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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Schleiffliche die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Das Beschadigen einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das
Elektrowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe und beriihren Sie nie-
mals das laufende Schleifband. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.
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» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Flachen-
schleifen - bei hoher Abtragsleistung - von Holz, Kunststoff,
Metall, Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) LED-Anzeige fiir Bandgeschwindigkeit (weiB) und Ak-
ku- Ladezustand (griin)

(2) Taste fiir Bandgeschwindigkeiterhhung
(3) Taste fir Bandgeschwindigkeitsenkung
(4) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(5) Ausblasstutzen

(6) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(7) Schleifband

(8) Justierknopf fiir Bandlauf

(9) Spannhebel fiir Schleifband

(10) Ein-/Ausschalter

(11) Staubsack

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

(13) Metallplatte

(14) Wollfilz

(15) Gleitplatte”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten
Bandschleifer GBS18V-75
Sachnummer 3601CC20..
Nennspannung V= 18
Leerlauf-Bandgeschwindig- m/min 200-320
keit ¥
Schleifbandlange mm 533
Schleifbandbreite mm 75
Vorwahl Bandgeschwindig- °
keit
Anschluss Eigen-/ Fremdab- °
saugung
Impact Protection °
Aufprallkontrolle °
Wiederanlaufschutz [
Konstantelektronik °
Gewicht® kg 2,7
empfohlene Umgebungstem- © 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50
ratur beim Betrieb © und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V...
Leistung > 4,0 Ah
EXPERT18V...
empfohlene Ladegeréte GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools
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Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bandgeschwindigkeit

Mit den zwei Tasten zur Bandgeschwindigkeitvorwahl (2)
und (3) kénnen Sie die benétigte Bandgeschwindigkeit auch
wahrend des Betriebes vorwahlen. Die erforderliche Band-
geschwindigkeit ist vom Werkstoff und den Arbeitsbedin-
gungen abhangig und kann durch praktischen Versuch ermit-
telt werden.

Impact Protection

Das Gerét halt automatisch an, wenn es auf ein

Hindernis trifft.
MPACT

I
PROTECTION

Wiederanlaufschutz
@ Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkon-

einer Unterbrechung der Stromzufuhr.

LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x weiB 200
Dauerlicht 2 x weiB 228
Dauerlicht 3 x weiB 257
Dauerlicht 4 x weiB 286
Dauerlicht 5 x weiB 320

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Bandgeschwindigkeit
sollten Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten
lang bei maximaler Bandgeschwindigkeit im Leerlauf drehen
lassen.

Aufprallabschaltung

Die integrierte Aufprallabschaltung schaltet
@ das Elektrowerkzeug ab, sobald es nach einem
DROP
CONTROL

Fall auf dem Boden auftrifft.

trollierte Anlaufen des Elektrowerkzeuges nach
RESTART
PROTECTION

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den
Ein-/Ausschalter (10) in die ausgeschaltete Po-
sition und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Konstantelektronik
S Die Elektronik des Elektrowerkzeugs halt die
4 % | Rihrkorbdrehzal iiber einen weiten Lastbe-
CONSTANT relcr] im glngest_ellten ‘Berelnch‘ konstaqt, D!es
SPEED ) gewahrleistet eine gleichmaBige Arbeitsleis-

tung.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die

1609 92AF871(09.02.2026)
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Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,LED-Anzeigen*, Seite 10).

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W)

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige &= fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Deutsch |9

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen.
Eine geeignete Absaugvorrichtung oder Staubbox/Staub-
sack reduziert die gesundheitsgefahrdende Staubbelastung.
Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Ver-
wenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz. Bei
Verwendung einer Staubbox leeren Sie diese rechtzeitig und
reinigen Sie das Filterelement regelmaBig, um eine optimale
Staubabsaugung zu gewahrleisten.
Bei Verwendung eines Saugers beachten Sie die nachfol-
gend genannten Anforderungen. Beachten Sie in lhrem Land
giiltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 28
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >220

hPa >220

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >28

m°/h >100,8

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Eigenabsaugung mit Staubsack

Bei kleineren Arbeiten kdnnen Sie einen Staubsack (Zube-
hor) (11) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstutzen
fest auf den Ausblasstutzen (5). Entleeren Sie den Staub-
sack (11) rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal er-
halten bleibt.

Bosch Power Tools
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Fremdabsaugung

Stecken Sie einen Absaugschlauch auf den

Ausblasstutzen (5).

Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsauger.
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifband wechseln (siehe Bild A)

- Schwenken Sie den Spannhebel (9) ganz heraus. Das
Schleifband (7) ist jetzt lose und kann abgenommen wer-
den.

- Legen Sie das neue Schleifband (7) auf. Achten Sie dar-
auf, dass die Pfeilrichtungen auf der Schleifbandinnensei-
te und dem Gehduse des Elektrowerkzeuges libereinstim-
men.

- Schwenken Sie den Spannhebel (9) wieder in die Aus-
gangsstellung zuriick.

- Heben Sie das Elektrowerkzeug an und schalten Sie es
ein. Der Bandlauf wird beim Einschalten und wahrend des
Schleifvorganges automatisch zentriert.

Achten Sie darauf, dass sich das Schleifband (7) nicht am

Gehause einschleift. Uberpriifen Sie regelmaBig den Band-

lauf und regeln Sie ihn wenn nétig mit dem Justierknopf (8)

nach.

Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiigbar:

[X:EWood 40-320
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120, 150
Zum Fertig- und Feinschleifen harter  fein 180, 220,
Holzer 280, 320
Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (10) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (10) halten Sie die-

sen gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (4).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (10) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (10)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

LED-Anzeigen

Nachfolgende Tabelle erlautert die moglichen LED-Anzeigen (1).

Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung

weiB Dauerlicht Bandgeschwindigkeit (siehe ,Bandgeschwindigkeit®, Seite 8)
(1x...5x)

griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige“, Sei-
(2x...5x) te 8)

gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige*, Seite 8)
Dauerlicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kithlen lassen

rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge", Seite 8)
Dauerlicht Elektrowerkzeug hat einen Systemfehler  Elektrowerkzeug neu starten oder Akku
(5x) (Aufprallabschaltung, Aufprallkontrolle entnehmen und wieder einsetzen.

oder Verklemmung)

Bandgeschwindigkeit vorwahlen

Mit der Taste fiir Bandgeschwindigkeit (2) konnen Sie die
Bandgeschwindigkeit erhohen und mit der Taste fiir
Bandgeschwindigkeitsenkung (3) reduzieren. Sie konnen
die bendtigte Bandgeschwindigkeit auch wéahrend des Be-
triebes vorwahlen.

leuchetende LED Bandgeschwindigkeit

1-2 niedrig
1-4 mittel
1-5 hoch

1609 92AF87](09.02.2026)
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Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Deutsch|11

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Anwendungsiibersicht
Anwendung/Material Schleifmittel Drehzahlstufe
Abschleifen - Abschleifen alter Farbe und Lacke P60 - P100 3-5
- Schleifen von Holz
- Schleifen von thermoplastischen Kunststoffen P60 -P100 1-3
Zwischenschleifen - Schleifen von Holz und Furnier vor der Lackierung P120-P180 4-5
- Kantenbrechen an Holzteilen
- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen
- Lackzwischenschliff und Schleifen von Vorlack P220-P280 1-3
- Lackzwischenschliff an Kanten
Feinschleifen - Schleifen von Holz P150-P180 4-5
- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten
- Lackschliff auf gebeizten Flachen und Kanten P240-P320 1-3
Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit be-
stimmt. Je hoher die Bandgeschwindigkeit, umso hoher der
Abtrag und umso feiner die Schleifflache.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erhéhen. Das Eigenge-
wicht des Elektrowerkzeugs reicht fiir eine gute Schleifleis-
tung aus. Eine iibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes
fiihrt nicht zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu star-
kerem VerschleiB des Elektrowerkzeugs und des Schleifban-
des.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug eingeschaltet auf die zu be-
arbeitende Flache. Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und
fiihren Sie den Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu
den Schleifbahnen durch. Schleifen Sie in Faserrichtung,
querlaufende Schleifspuren ergeben stérende Schleifeffek-
te.

Insbesondere beim Abschleifen von Lackresten kann es vor-
kommen, dass diese verschmelzen und es zum Verschmie-
ren der Werkstoffoberflache und des Schleifbandes kommt.
Arbeiten Sie deshalb mit Staubabsaugung.

Ein Schleifband, mit dem bereits Metall bearbeitet wurde,
sollte nicht mehr fiir andere Materialien genutzt werden.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Bewahren Sie Schleifbander nur hangend auf und knicken
Sie diese nicht, weil sie sonst unbrauchbar werden.

Mit dem Schleifrahmen (Zubehor) ist eine gleichmaBige, do-
sierbare Abtragsleistung beim Planschleifen groBerer Holz-
flachen moglich.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.

Metallplatte wechseln (siehe Bild B)

Die Metallplatte (13) wird auf den Wollfilz (14) geschraubt
und ermoglicht ein optimales Schleifbild.

Die Metallplatte (13) unterliegt einem der Nutzungsintensi-
tat abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Metallplat-
te (13) nehmen Sie das Schleifband (7) ab. Schrauben Sie
die Metallplatte (13) ab und ersetzen Sie diese.

Nach dem Auflegen des Schleifbandes justieren Sie den
Bandlauf (siehe ,Schleifband wechseln (siehe Bild A)“, Sei-
te 10).

Gleitplatte (Zubehor) wechseln (siehe Bild C)

Die Gleitplatte (15) (Zubehor) wird auf die Metallplatte (13)
geschraubt und ermoglicht ein optimales Schleifbild.

Die Gleitplatte (15) unterliegt einem der Nutzungsintensitat
abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Gleitplatte
(15) nehmen Sie das Schleifband (7) ab. Schrauben Sie die
Gleitplatte (15) ab und ersetzen Sie diese.

Nach dem Auflegen des Schleifbandes justieren Sie den
Bandlauf (siehe ,Schleifband wechseln (siehe Bild A)*, Sei-
te 10).

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)



14| English

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Switch the power tool on before making contact with
the workpiece and only switch the power tool off after
you have removed it from the workpiece. The power
tool can move suddenly.

» Never touch the sanding belt while it is running. This
poses arisk of injury.

» Wear protective gloves and never touch the sanding
belt while it is running. This poses a risk of injury.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry surface sanding of wood,
plastic, metal, filler and varnished surfaces with a high ma-
terial removal rate.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) LEDindicator for belt speed (white) and state of
charge of battery (green)

(2) Button for increasing the belt speed

(3) Button for reducing the belt speed

(4) Lock-on button for on/off switch

(5) Extraction outlet

(6) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(7) Sanding belt

(8) Adjustment button for belt running

(9) Clamping lever for sanding belt

(10) On/off switch

(11) Dust bag

(12) Handle (insulated gripping surface)

(13) Metal plate

(14) Wool felt

(15) Sliding plate”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Belt sander GBS18V-75

Article number 3601CC20..
Rated voltage V= 18
No-load belt speed * m/min 200-320
Sanding belt length mm 533
Sanding belt width mm 75
Belt speed preselection °
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Belt sander GBS18V-75

Self-generated/external dust °
extraction connection
Impact protection °
Drop control °
Restart protection °
Constant electronic control °
Weight® kg 2.7
Recommended ambient tem- © 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- “C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum per- >4.0 Ah
formance EXPERT18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power

level 97 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

a,=2.8m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.
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The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Blade speed

You can select the required belt speed using the two buttons
for adjusting the belt speed, (2) and (3), even during opera-
tion. The required blade speed depends on the material and
the working conditions; it can be ascertained through prac-
tical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 200
2 x continuous white light 228
3 x continuous white light 257
4 x continuous white light 286
5 x continuous white light 320

After working at a low belt speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum belt speed
for approximately 3 minutes without load to cool it down.

Drop control

The integrated impact shutdown switches the
@ power tool off as soon as it hits the floor.

DROP.

CONTROL

Impact Protection

The device stops automatically when it encoun-

ters an obstacle.
MPACT

I
PROTECTION

Restart protection

The restart protection feature prevents the
@ power tool from uncontrolled starting after the
restart | POWer supply to it has been interrupted.
PROTECTION] To restart the tool, set the on/off switch (10)
to the "off" position and then switch the power
tool on again.

Bosch Power Tools
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Constant Electronic control

The electronic system of the power tool keeps
the mixer paddle speed constant in the set
range across a wide load range. This guaran-
tees a uniform performance.

/D
e

CONSTANT
SPEED

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "LED Displays", page 17).
Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %

LED Capacity
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &z for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

1609 92AF871(09.02.2026)
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Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures.

Using a suitable dust extraction attachment or a dust box/
dust bag will reduce exposure to harmful dust. Provide good
ventilation at the workplace. Always use suitable breathing
protection. If you are using a dust box, empty it in good time
and clean the filter element regularly to ensure optimal dust
extraction.

If you are using a dust extractor, refer to the requirements
listed below. The regulations on the material being machined
that apply in the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 28
meter

Required vacuum pressure” mbar >220

hPa >220

Required flow rate" I/s >28

m®/h >100.8

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Self-generated dust extraction with dust bag

Adust bag (accessory) (11) can be used for smaller jobs.
Firmly attach the dust bag nozzle to the extraction outlet (5).
Empty the dust bag (11) at regular intervals to maintain op-
timum dust collection.

External dust extraction

Fit a dust extraction hose onto the extraction outlet (5).

Connect the dust extraction hose to an extractor. You will
find an overview of connecting to various dust extractors at
the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

LED Displays

The following table explains the possible LED displays (1).

Colour State Meaning/cause
White Continuous light Blade speed
(1xto5x)
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Changing the Sanding Belt (see figure A)

- Swivel the clamping lever (9) all the way out. The sanding
belt (7) is now slack and can be removed.

- Fitthe new sanding belt (7). Ensure that the arrow direc-
tions on the inner surface of the sanding belt and the
housing of the power tool match.

- Swivel the clamping lever (9) back to the starting posi-
tion.

- Lift up the power tool and switch it on. The belt running is
centred automatically when the tool is switched on and
during the sanding process.

Ensure that the sanding belt (7) does not grind against the

housing. Check the belt running regularly and, if necessary,

readjust it using the adjustment button (8).

Selecting a sanding belt

Different sanding belts are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

et
T:EWood 40-320

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120,150
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 220,
hardwoods 280, 320
Operation

Starting Operation

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (10).

To lock the on/off switch (10) press and hold it while also

pushing the lock-on button (4).

To switch off the power tool, release the on/off switch (10).

If the on/off switch (10) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Solution
(see "Blade speed", page 15)

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)



18| English

Colour State Meaning/cause Solution

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 16)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 16)
Continuous light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 16)

Continuous light

(5x) down, drop control or jam)

Power tool has a system fault (impact shut- Restart the power tool or remove and rein-

sert the rechargeable battery.

Preselecting the Belt Speed

The belt speed can be increased with the button for increas-
ing the belt speed (2) and reduced with the button for redu-
cing the belt speed (3). The required belt speed can also be
adjusted during operation.

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

Illuminating LED Blade speed After working at a low orbital stoke rate for an extended
1-2 Low period, you should operate the power tool at the maximum
1-4 Medium orbital stroke rate for approximately three minutes without
- load to cool it down.

1-5 High
Application Overview

Application/Material Abrasive Speed setting
Removing - Removing old paint and varnish P60-P100 3-5

- Sanding wood

- Sanding thermoplastic synthetic materials P60-P100 1-3
Preparing - Sanding wood and veneer prior to painting P120-P180 4-5

- Edge chamfering on wooden materials

- Smoothing wooden surfaces before staining

- Intermediate lacquer sanding and sanding undercoats P220-P280 1-3

- Intermediate lacquer sanding on edges
Finishing - Sanding wood P150-P180 4-5

- Sanding solid wood edges and veneer edges

- Lacquer sanding on stained surfaces and edges P240-P320 1-3
Working Advice Place the running power tool on the surface you wish to work

The material removal rate when sanding and the surface
quality are primarily determined by the choice of sanding
belt and the preselected belt speed. The higher the belt
speed, the higher the removal rate and the finer the sanded
surface becomes.

Only sanding belts in perfect condition achieve good sanding
performance and make the power tool last longer.

Apply as little contact pressure as possible while working in
order to increase the service life of the sanding belts. The
weight of the power tool alone is enough to ensure good
sanding performance. Excessively increasing the contact
pressure will not lead to increased sanding performance,
rather it will cause more severe wear of the power tool and of
the sanding belt.

on. Work with moderate feed and carry out sanding in paral-
lel and overlapping with the sanding path. Sand with the
grain; sanding marks that run against the grain result in both-
ersome sanding effects.

Especially when sanding off paint residue, the residue could
merge together, resulting in smears on the workpiece sur-
face and the sanding belt. Therefore, do not work without
dust extraction.

Asanding belt that has been used to work on metal should
no longer be used to work on other materials.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Only ever store sanding belts hanging up and do not fold
them as this makes them unusable.

The sanding frame (accessory) enables an even, adjustable
material removal rate while sanding large wooden surfaces.

1609 92AF87](09.02.2026)
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Remove any adherent sanding dust using a brush.

Changing the Metal Plate (see figure B)

The metal plate (13) is screwed onto the wool felt (14) and
facilitates an optimum sanding finish.

The metal plate (13) is subject to wear, relative to the in-
tensity of usage. To replace the metal plate (13), remove the
sanding belt (7). Unscrew the metal plate (13) and replace
with a new one.

Once the sanding belt is replaced, adjust the belt running
(see "Changing the Sanding Belt (see figure A)", page 17).

Changing the sliding plate (accessory) (see figure C)
The sliding plate (15) (accessory) is screwed onto the metal
plate (13) and facilitates an optimum sanding finish.

The sliding plate (15) is subject to wear, relative to the in-
tensity of usage. To replace the sliding plate (15), remove
the sanding belt (7). Unscrew the sliding plate (15) and re-
place with a new one.

Once the sanding belt is replaced, adjust the belt running
(see "Changing the Sanding Belt (see figure A)", page 17).

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
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Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Bosch Power Tools
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils

>

électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.
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» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, car la surface de poncage peut étre en contact
avec son propre cordon. Couper un fil "sous tension"
peut mettre sous tension des parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et pourrait donner un choc élec-
trique a l'opérateur.

» N'utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne guidez l'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsqu’il est en marche et ne I'arrétez
qu’apres avoir retiré de la piéce a travailler. L'outil
électroportatif risque d’effectuer un mouvement brusque.

» Ne touchez jamais la bande abrasive en rotation. Il y a
risque de blessure.

» Portez des gants de protection et ne touchez jamais la
bande abrasive en rotation. Il y a risque de blessure.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du poncage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
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aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour un pongage a sec trés
performant des surfaces en bois, en matiéres plastiques, en
métal et en mastic ainsi que des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation

de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Indicateur LED pour vitesse de bande (blanc) et état
de charge de la batterie (vert)
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(2) Touche pour augmentation de la vitesse de bande

(3) Touche pour réduction de la vitesse de bande

(4) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

(5) Raccord de soufflage

(6) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(7) Bande abrasive

(8) Bouton d'ajustage de position de la bande

(9) Levier de serrage de la bande abrasive

(10) Interrupteur Marche/Arrét

(11) Sacapoussiere

(12) Poignée (surface de préhension isolée)

(13) Plaque métallique

(14) Feutrine

(15) Plaque coulissante®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse a bande GBS18V-75

Référence 3601CC20..
Tension nominale V= 18
Vitesse de bande & vide ” m/min 200-320
Longueur de la bande abra- mm 533
sive
Largeur de la bande abrasive mm 75
Présélection de la vitesse de °
labande
Raccordement sac a pous- °
siere/aspirateur
Impact Protection °
Drop Control (arrét en cas de °
chute)
Protection anti-redémarrage °
Constante électronique °
Poids® kg 2,7
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes ad- C -20...+50
missibles pendant ['utilisa-
tion et pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées ProCORE18V...
pour une pleine puissance >4,0 Ah
EXPERT18V...

Ponceuse a bande GBS18V-75

Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah
B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-4:

a,=2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Vitesse de bande

Les deux touches (2) et (3) permettent de présélectionner
la vitesse de bande requise (méme durant l'utilisation de
l'outil). La vitesse de la bande requise dépend du matériau a

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

poncer et des conditions de travail. Elle peut étre détermi-
née par des essais pratiques.

LED [min]
1 LED allumée en blanc 200
2 LED allumées en blanc 228
3 LED allumées en blanc 257
4 LED allumées en blanc 286
5 LED allumées en blanc 320

Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse de bande pen-
dant une période relativement longue, faites fonctionner
I'outil électroportatif a vide avec la vitesse de bande maxi-
male pendant env. 3 minutes pour le refroidir.

Protection en cas de chute

Lafonction Drop Control intégrée arréte l'outil

@ électroportatif dés qu'il touche le sol aprés une
DROP
CONTROL

chute.

Impact Protection

L’outil s’arréte automatiquement lorsqu’il

heurte un obstacle.
IMPACT
PROTECTION

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démar-
@ rage incontrélé de l'outil électroportatif aprés
restart | Une coupure de courant.
PROTECTION) Pour remettre en marche ['outil électroporta-
tif, placez l'interrupteur Marche/Arrét (10)
dans la position arrét et redémarrez I'outil électroportatif.

Constante électronique

L’électronique de l'outil électroportatif main-
tient constante la vitesse de rotation du ma-
constant | l2xeur dans une grande plage de charge, a l'in-
SPEED térieur de la plage réglée. Cela permet un fonc-
tionnement régulier et I'obtention d’'un mé-
lange homogéne.

1%

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
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pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Laccu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de I'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Indicateurs LED », Page 25).
Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
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LED Capacité

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d'état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
l'indicateur d’état de charge.
1 LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagé.
[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

o E=——0

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures limitant les
émissions de poussiere.

Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration approprié ou d’'un
boitier collecteur de poussiére/sac a poussiére permet de
réduire les émissions de poussiére. Veillez a bien aérer le
poste de travail. Portez systématiquement un masque anti-
poussiére. En cas d'utilisation d’'un boitier collecteur de

poussiére, videz-le a temps et nettoyez régulierement I'élé-

ment filtrant pour garantir une aspiration optimale des pous-

sieres.

En cas d'utilisation d’un aspirateur, veillez a ce qu'il respecte

les critéres énumérés ci-dessous. Respectez la réglementa-

tion en vigueur dans votre pays concernant les matériaux a

poncer ou polir.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 28
pour le flexible

Dépression requise” mbar >220
hPa >220

Débit d'air requis” I/s >28
m°/h >100,8

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration interne avec sac a poussiéres

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a
poussiéres (accessoire) (11). Emboitez le sac a poussiéres
sur la tubulure daspiration (5). Videz a temps le sac a pous-
sieres (11) afin de toujours disposer d’une puissance d’aspi-
ration optimale.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez un flexible d’aspiration a la tubulure de sortie
dair (5).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration a un aspi-
rateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’en-
semble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil
électroportatif.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Remplacement de la bande de poncage (voir

figure A)

- Relevez complétement le levier de serrage (9). La bande
de poncage (7) se trouve alors desserrée et peut étre reti-
rée.

- Installez la nouvelle bande de pongage (7). Veilleza ce
que le sens des fleches sur la face intérieure de la bande
de poncage et le boitier de l'outil électroportatif coincide.

- Abaissez le levier de serrage (9) dans sa position initiale.

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



- Soulevez l'outil électroportatif et mettez-le en marche.
Lors de la mise en marche et durant le processus de pon-
cage, labande est automatiquement centrée.

Veillez a ce que la bande de pongage (7) ne frotte pas contre

le carter de l'outil. Vérifiez réguliérement le réglage de la

bande et rectifiez-le si nécessaire a l'aide du bouton d'ajus-

tage (8).

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

[X:EWood 40-320
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction
d’inégalités et aspérités de surface

moyen 80, 100,
120, 150

Indicateurs LED
Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (1).

Couleur Etat
Blanc

Signification/cause

Allumage permanent Vitesse de bande
(1LED...5LED)
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Pour le poncage fin et de finitionde ~ fin 180, 220,
bois durs 280, 320
Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (10) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (10), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (4).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (10). Si l'interrupteur Marche/Arrét (10) est

bloqué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Solution
(voir « Vitesse de bande », Page 22)

Vert Allumage permanent Batterie chargée
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 23)

Jaune Allumage permanent Batterie presque vide (voir « Indicateur de  Changez de batterie ou rechargez la batte-
(1LED) niveau de charge de I'accu », Page 23) rie sans tarder
Allumage permanent Température critique atteinte (moteur, Faites fonctionner 'outil électroportatif a
(5 LED) électronique, batterie) vide et attendez qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Batterie vide (voir « Indicateur de niveau de Changez de batterie ou rechargez la batte-

(1LED)

charge de 'accu », Page 23) rie

Allumage permanent Dysfonctionnement de l'outil électroporta- Redémarrez l'outil électroportatif ou bien

(5 LED)
cage)

tif (Drop Control, Impact Protection ou blo- retirez puis réinsérez la batterie.

Présélection de la vitesse de la bande

Latouche (2) permet d’augmenter la vitesse de bande, la
touche (3) de la réduire. Vous pouvez présélectionner la vi-
tesse de bande requise méme en cours d'utilisation.

LED éclairées Vitesse de bande

1-2 Faible
1-4 Moyenne
1-5 Elevée

Vue d’ensemble des applications

Application/matériau

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Apreés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner 'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Abrasif Position de vitesse

Poncage

- Enlévement de vieilles peintures et vernis P60-P100 3-5
- Pongage du bois
- Pongage de thermoplastiques P60-P100 1-3
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Application/matériau Abrasif Position de vitesse
Poncage intermé- - Pongage de bois massifs et replaqués avant application P120-P180 4-5
diaire d’une peinture ou de vernis

- Chanfreinage de piéces en bois

- Lissage de surfaces en bois avant teinture

- Pongage intermédiaire de vernis/lasures et poncage de P220-P280 1-3

sous-vernis

- Pongage de chants avant application de vernis
Poncage fin - Pongage du bois P150-P180 4-5

- Poncage de chants en bois massif ou replaqué

- Pongcage de surfaces enduites de teinture et de chants  P240-P320 1-3

Instructions d’utilisation

Les performances de poncage et la qualité des finitions dé-
pendent essentiellement du choix de la bande de poncage
ainsi que de la vitesse présélectionnée. Plus la vitesse de la
bande est grande, plus I'enlévement de matiére est impor-
tant et plus la surface de pongage est lisse.

Seules des bandes de poncage impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.
Travaillez avec une pression minimale, afin d’augmenter la
durée de vie des bandes de pongage. Le propre poids de
I'outil électroportatif suffit pour assurer un bon travail de
poncage. Une trop grande pression exercée sur I'appareil
n’entraine pas une meilleure puissance de pongage mais une
usure plus importante de I'outil électroportatif et de la bande
de poncage.

Posez l'outil électroportatif mis en marche sur la piéce a tra-
vailler. Appliquez une vitesse d’avance modérée et guidez
I'appareil de fagon a ce que les passes de travail soient paral-
leles et qu’elles se chevauchent. Travaillez dans le sens des
fibres, les traces de pongage en biais nuisent a I'aspect final.
Lorsqu'il s’agit d’enlever des restes de vernis notamment, il
se peut que ceux-ci s'amalgament et que la surface de la
piéce a travailler ainsi que de la bande de poncage soit en-
crasseée. Il est donc recommandé de travailler avec un aspi-
rateur de poussiére.

Une bande de poncage avec laquelle on a travaillé du métal
ne doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.
Ne stockez les bandes de poncage qu’en position suspen-
due, ne les pliez pas, sinon elles ne peuvent plus étre utili-
sées.

Le cadre de poncage (accessoire) permet un enlévement de
matiére régulier et facilement réglable lors du poncage de
surfaces planes en bois d’une taille assez importante.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de

blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Enlevez les poussiéres adhérentes a I'aide d’un pinceau.

Remplacement de la plaque métallique (voir figure B)
La plaque métallique (13) se visse sur la feutrine (14) et
permet d’obtenir une finition optimale.

La rapidité d’usure de la plaque métallique (13) dépend de
Iintensité d’utilisation. Pour remplacer la plaque
métallique (13), retirez la bande abrasive (7). Dévissez la
plague métallique (13) et remplacez-la.

Aprés avoir monté la bande de pongage, ajustez le réglage
de la bande conformément aux descriptions dans le chapitre
(voir « Remplacement de la bande de poncage (voir figure
A) », Page 24).

Remplacement de la plaque coulissante (accessoires)
(voir figure C)

La plaque coulissante (15) (accessoires) se visse sur la
plague métallique (13) et permet d'obtenir une finition opti-
male.

La rapidité d’usure de la plaque coulissante (15) dépend de
lintensité d’utilisation. Pour remplacer la plaque
coulissante (15), retirez la bande abrasive (7). Dévissez la
plaque coulissante (15) et remplacez-la.

Aprés avoir monté la bande de pongage, ajustez le réglage
de la bande conformément aux descriptions dans le chapitre
(voir « Remplacement de la bande de pongage (voir figure
A) », Page 24).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito

de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, ya que la superficie de lijado puede
entrar en contacto con su propio cable. En el caso del
corte de un conductor "bajo tension", las partes metdlicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Guie la herramienta eléctrica sélo conectada contrala
pieza de trabajo y desconéctela recién después que la
ha levantado de la pieza de trabajo. La herramienta
eléctrica puede moverse de repente.

» No toque nunca la cinta lijadora en funcionamiento.
Existe peligro de lesion.

» Lleve guantes de proteccion y no toque nunca la cinta
lijadora en funcionamiento. Existe peligro de lesion.

» Asegurese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.
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» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para lijar en se-
co, con un elevado rendimiento en el arranque de material,
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superficies de madera, plastico, metal, emplastecido y su-
perficies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Indicador LED de velocidad de la cinta (blanco) y es-
tado de carga del acumulador (verde)

(2) Tecla paraaumentar la velocidad de la cinta
(3) Tecla para reducir la velocidad de la cinta

(4) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(5) Boquillade soplado

(6) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(7) Bandalijadora

(8) Botdn de reglaje del curso de la banda
(9) Palanca de fijacion de la banda lijadora
(10) Interruptor de conexion/desconexion
(11) Saco parael polvo

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)
(13) Placa metélica

(14) Fieltro de lana

(15) Placa de deslizamiento®

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lijadora de banda GBS18V-75

Numero de articulo 3601CC20..
Tension nominal V= 18
Velocidad de la banda en va- m/min 200-320
cio”

Longitud de banda lijadora mm 533
Ancho de banda lijadora mm 75
Preseleccion de la velocidad °
de labanda

Conexion para aspiracion °
propia/externa

Impact Protection °
Control de impactos °
Proteccion contra rearran- °
que

Electronica constante °
Peso” kg 2,7
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-
miento ©y en el almacena-
miento
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Lijadora de banda GBS18V-75

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Acumuladores compatibles 888:13\\; Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
ProCORElBVW conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
EXPERT18VW cias de trabajo.
E:)(()BRE%\\// Velocidad de cinta
i Con las dos teclas para la seleccion de velocidad de la
é\gzm:!gdc;gﬁz re(;:tt; r:]w;r;da ProCOFiEj %VAh cinta (2) y (3) puede preseleccionar la velocidad de la cinta
parap P EXPEE(T1’8V necesaria también durante el funcionamiento. La velocidad
de labanda requerida depende del material y condiciones
Cargadores recomendados gﬂ-ig de trabajo, siendo conveniente determinarla probando.
GAL 36... Luces LED [min]
gAAll_g://ﬁg Luz permanente 1 x blanco 200
GAX 18, Luz permanente 2 x blanco 228
EXAL18... Luz permanente 3 x blanco 257
A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah Luz permanente 4 x blanco 286
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en Luz permanente 5 x blanco 320

www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 88 dB(A);
nivel de potencia acustica 97 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

a, =2,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s* (K = 9 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Tras un trabajo prolongado a una velocidad de la cinta baja,
deberia dejar funcionar la herramienta eléctrica durante
aprox. 3 minutos con la maxima velocidad de la cinta en va-
cio para el enfriamiento.

Desconexion de choque

La desconexion de choque integrada desco-
@ necta la herramienta eléctrica, tan pronto ésta
DROP
CONTROL

incide en el suelo tras una caida.

Impact Protection

La herramienta se detiene automaticamente

cuando encuentra un obstaculo.
IMPACT
PROTECTION

Proteccion contra rearranque

@

RESTART
PROTECTION

La proteccion contra rearranque evita la puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctri-
catras un corte de la alimentacion eléctrica.
Para la nueva puesta en marcha, coloque el
interruptor de conexion/desconexion (10) en
la posicion de desconexion y conecte de nuevo la herramien-
ta eléctrica.

Electrénica Constante

El sistema electronico de la herramienta elec-
trénica mantiene constante la velocidad de la
cesta agitadora en un amplio rango de carga
dentro del rango establecido.Esto garantiza un
rendimiento laboral constante.

.'“'t"'ﬁ

CONSTANT
SPEED

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
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un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores LED", Pagina 32).

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Espafol | 31

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.

[SJ=====] 1 LED: Elacumulador tiene un alto riesgo de

fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo.

Un dispositivo de aspiracion adecuado o una caja/un depdsi-

to para polvo reduce la exposicion al polvo peligroso para la

salud. Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien venti-

lado. Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada.

Cuando utilice una caja para polvo, vaciela a tiempo y limpie

el elemento filtrante para garantizar una aspiracion de polvo

oOptima.

Cuando utilice un aspirador, tenga en cuenta los siguientes

requisitos. Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais

sobre los materiales que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 28
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >220

hPa >220

Caudal de paso necesario” I/s >28

m*/h >100,8

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion propia con saco colector de polvo

Para trabajos mas pequefos puede conectar un saco colec-
tor de polvo (accesorio) (11). Enchufe el racor de la bolsa
colectora de polvo en la boquilla de expulsion (5). Vacie el
saco colector de polvo (11) oportunamente, para que la re-
cepcion de polvo se mantenga de manera 6ptima.

Aspiracion externa

Enchufe la manguera de aspiracion en la boquilla de
expulsion (5).

Empalme la manguera de aspiracion con una aspiradora (ac-

cesorio). Encontrard un resumen de las conexiones a distin-
tas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la banda lijadora (ver figura A)

- Mueva la palanca de fijacion (9) completamente hacia
afuera. La banda lijadora (7) esta ahora suelta y se puede
quitar.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (1).

- Coloque la nueva banda lijadora (7). Preste atencion a
que coincidan las direcciones de las flechas en el lado in-
terior de la cinta lijadora y en la carcasa de la herramienta
eléctrica.

- Mueva la palanca de fijacion (9) de nuevo a la posicion
inicial.

- Alce la herramienta eléctrica para que la banda lijadora no
toque en ningun lado, y conéctela. El curso de la banda se
centra automaticamente al conectar la herramienta eléc-
tricay al trabajar con la misma.

Aseglrese de que la banda lijadora (7) no se muevaen la

carcasa. Verifique regularmente el recorrido de la banda y

ajustelo con el botdn de ajuste (8) si es necesario.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas bandas lijado-
ras:

[TEWood 40-320

Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60

ras y sin cepillar mada
Para el rectificado superficial y para  Media 80, 100,
aplanar faltas de planeidad menores 120, 150

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 220,
ras duras 280, 320

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (10) y manténgalo presio-

nado.

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion

(10), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la te-

cla de retencion (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (10). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (10) esté bloqueado,

presionelo primero y suéltelo a continuacion.
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Color Estado Significado/causa Solucién
Blanco Luz permanente Velocidad de cinta (ver "Velocidad de cinta", Pagina 30)
(1x...5x)
Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 31)
amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-
na31)
Luz permanente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralenti y dejar enfriar
Roja Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta-  Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador", Pagina 31)
Luz permanente La herramienta eléctrica presenta un error  Reiniciar la herramienta eléctrica o extraer

(5x) del sistema (desconexion de choque, con-
trol de impacto o atasco)

y volver ainsertar el acumulador.

Preseleccion de la velocidad de la banda

Con la tecla para aumentar la velocidad de la cinta (2) puede
aumentar la velocidad de la cinta y con la tecla para reducir
la velocidad de la cinta (3) puede reducirla. También puede
preseleccionar la velocidad de cinta deseada durante el fun-
cionamiento.

LED iluminado Velocidad de cinta

1-2 bajo
1-4 medio
1-5 alto

Resumen de aplicaciones

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Aplicacion/material Productos abrasi- Escalon de niimero
vos de revoluciones
Lijado - Lijado de pinturas y barnices viejos P60-P100 3-5
- Lijado de madera
- Lijado de polimeros termoplasticos P60-P100 1-3
Lijado intermedio - Lijado de madera y chapa antes del pintado P120-P180 4-5

- Recanteado en piezas de madera
- Alisado de la superficie de la madera antes de su tefido

- Lijado intermedio y lijado antes del prepintado P220-P280 1-3
- Lijado intermedio de pintura en cantos

Lijado fino - Lijado de madera P150-P180 4-5
- Lijado de madera maciza y bordes de chapa
- Lijado de barniz en superficies y bordes tefiidos P240-P320 1-3

Instrucciones para la operacion

El rendimiento conseguido en el arranque de material y la ca-
lidad de la superficie quedan determinados esencialmente
por la banda lijadora empleada y la velocidad de la banda
preseleccionada. Cuanto mayor sea la velocidad de banda,
tanto mayor es el arranque de material y tanto mas fino es el
acabado de la superficie.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible
para prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. El pro-
pio peso de la herramienta eléctrica es suficiente para obte-
ner un buen rendimiento en el arranque de material. Una
presion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendi-
miento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y banda lijadora.

Coloque la herramienta eléctrica encendida en la superficie
amecanizar. Trabaje con un avance moderado y vaya lijando
franjas paralelas de manera que éstas se solapen. Lijaren la
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direccion del grano, las marcas de lijado transversales pro-
ducen efectos de lijado desagradables.

Especialmente al lijar piezas pintadas puede ocurrir que el
polvo se ponga pastoso debido al calor generado al trabajar,
llegando a ensuciar la superficie de la pieza de trabajo y la
banda lijadora. Trabaje por ello con aspiracién de polvo.

Las bandas lijadoras que hayan sido empleadas para traba-
jar metal no deberan utilizarse para trabajar otros materia-
les.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.
Solamente guarde las bandas lijadoras colgandolas, sin do-
blarlas, ya que si no quedarian inservibles.

Con el bastidor para lijar (accesorio especial) puede obte-
nerse un arranque de material uniforme y facil de dosificar al
lijar grandes superficies planas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

Cambiar la placa metalica (ver figura B)

La placa metalica (13) se enrosca en el fieltro de lana (14) y
permite obtener una superficie 6ptima.

La placa metalica (13) esta sujeta a un desgaste dependien-
te de laintensidad de uso. Para cambiar la placa

metalica (13) desmonte la banda lijadora (7). Desatornille la
placa metalica (13) y reemplécela.

Tras colocar la banda lijadora, ajuste el recorrido de la banda
(ver "Cambio de la banda lijadora (ver figura A)", Pagina 32).

Cabiar la placa de deslizamiento (accesorio) (ver figura
c)

La placa de deslizamiento (15) (accesorio) se atornilla sobre
la placa metalica (13) y permite un lijado optimo.

La placa de deslizamiento (15) esta sujeta a un desgaste de-
pendiente de la intensidad de uso. Para cambiar la placa de
deslizamiento (15) desmonte la banda lijadora (7). Desator-
nille la placa de deslizamiento (15) y reemplacela.

Tras colocar la banda lijadora, ajuste el recorrido de la banda
(ver "Cambio de la banda lijadora (ver figura A)", Pagina 32).

Servicio técnico y atencion al cliente
México
Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO Devems

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao

auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta

eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,

poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar exploséo.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a superficie de
deshbaste pode entrar em contacto com o seu proprio
cabo. O corte de um fio "sob tensao" ira colocar as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada e s6 a desligar
depois de a levantar da peca. A ferramenta elétrica
pode mover-se repentinamente.

» Nunca toque na cinta de lixa em movimento. Existe
perigo de ferimentos.

» Use luvas de protecao e nunca toque na cinta de lixa
em movimento. Existe perigo de ferimentos.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento de superficies
a seco, com elevado rendimento de desbaste, de madeira,
plastico, metal, massa de aparelhar e superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Indicador LED para pré-selegdo da velocidade da
cinta (branco) e nivel de carga da bateria (verde)

(2) Teclaparaaumentar a velocidade da cinta

(3) Teclaparareduzir a velocidade da cinta

(4) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(5) Bocal de sopro

(6) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(7) Cintadelixa

(8) Botdo de ajuste para 0 movimento da cinta

(9) Alavanca de aperto para a cinta de lixa

(10) Interruptor de ligar/desligar

(11) Sacodopd

(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Placa de metal

(14) Feltrodela

(15) Placa deslizante®

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira de rolos GBS18V-75

Numero de produto 3601CC20..
Tensao nominal V= 18
Velocidade dacintaemvazio ~ m/min 200-320
)

Comprimento da cinta de lixa mm 533
Largura da cinta de lixa mm 75
Pré-selecdo da velocidade da °
cinta

Conexao para aspiracao °
propria/externa

Impact Protection °
Controlo de impacto °
Protecdo contra rearranque

involuntario

Sistema de eletronica °
constante

Peso” kg 2,7
Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o

carregamento
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Lixadeira de rolos GBS18V-75

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE18V...
poténcia maxima > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

a, =2,8m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
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esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Velocidade da cinta

Com as teclas para a pré-selecao da velocidade da cinta (2)
e (3) pode pré-selecionar a velocidade da cinta necessaria
mesmo durante a operacao. A velocidade da cinta
necessaria depende do material e das condi¢des de trabalho
e pode ser verificada através de ensaios praticos.

LEDs [o.p.m.]

Luz permanente 1 x branca 200
Luz permanente 2 x branca 228
Luz permanente 3 x branca 257
Luz permanente 4 x branca 286
Luz permanente 5 x branca 320

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com uma
velocidade de cinta reduzida, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com a velocidade
maxima da cinta em vazio para a arrefecer.

Desligamento em caso de queda

0 desligamento em caso de queda integrado
@ desliga a ferramenta elétrica, assim que atingir
DROP.
CONTROL

0 solo em caso de queda.

Impact Protection

IMPACT
PROTECTION

0 aparelho para automaticamente quando
encontra um obstéaculo.

Protecdo contra rearranque involuntario

A protecdo contra rearranque involuntario evita
@ que a ferramenta elétrica possa arrancar
resanr | descontroladamente apés uma interrupgéo da

PROTECTION} alimentagdo de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento coloque o

interruptor de ligar/desligar (10) na posicao desligada e

ligue novamente a ferramenta elétrica.

Constant-electronic

Aeletronica da ferramenta elétrica mantém as
rotagdes da barra misturadora constantes na
area definida numa vasta area de carga. Isso
garante um rendimento de trabalho constante.

LD
e

CONSTANT
SPEED

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

0 nivel de carga da bateria também é indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores LED", Pagina 40).

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga sz premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retirea
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugao do po.

Um dispositivo de aspiracdo de p6 apropriado ou uma caixa
do pd/saco do po reduz a poluicao prejudicial causada pelo
pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho. Utilize
sempre protecao respiratoria adequada. Ao usar a caixa do
pd e para assegurar uma aspiracdo de p6 ideal, esvazie
atempadamente a caixa do p6 e limpe regularmente o
elemento filtrante.

Ao usar um aspirador observe os requisitos listados abaixo.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 28
mangueira

Vécuo necessario” mbar >220

hPa >220

Taxa de fluxo necessaria” I/s >28

m®/h >100,8

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao propria com saco de po

Nos trabalhos pequenos pode ligar um saco do pé
(acessorio) (11). Encaixe bem o bocal do saco do pd no
bocal de sopro (5). Esvazie atempadamente o saco do pd
(11), para que a recolha do pd se mantenha sem problemas.

Aspiracao externa

Insira uma mangueira de aspiragao no bocal de

aspiracao (5).

Ligue a mangueira de aspiragao a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Trocar a cinta de lixa (ver figura A)

- Rode a alavanca de aperto (9) completamente para fora.
Acinta de lixa (7) esta agora solta e pode ser retirada.

- Coloque a cinta de lixa (7) nova. Certifique-se de que os
sentidos das setas na parte interior da cinta de lixa e na
carcaca da ferramenta elétrica coincidem.

- Volte arodar a alavanca de aperto (9) para a posicao
original.

- Levante a ferramenta elétrica e ligue-a. O movimento da
cinta é centrado automaticamente ao ligar e durante o
processo de lixar.

Bosch Power Tools
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Tenha atengdo para que a cinta de lixa (7) ndo roce na
carcaca. Verifique regularmente o movimento da cinta e
reajuste-o, se necessario, com o botdo de ajuste (8).

Selecdo da cinta de lixa

Estao disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com
o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

XEWood

Para processamento de derivados de
madeira

40-320

Para o lixamento prévio, p. ex. de
vigas e tabuas rugosas e grosseiras

grosseira 40, 60

Para o alisamento e nivelamentode  média
pequenas irregularidades

80, 100,
120, 150

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 220,
madeiras duras 280, 320

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (10) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (10), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botéo de fixagao (4).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (10). Fixado o interruptor de ligar/desligar

(10), prima-o primeiro e solte-o depois.

Indicadores LED

A tabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (1).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Velocidade da cinta (ver "Velocidade da cinta", Pagina 38)
(1x...5x)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 38)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 38)
Luz permanente Temperatura critica atingida (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer

Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 38)
Luz permanente Aferramenta elétrica apresenta um erro de Reinicie a ferramenta elétrica ou remova e
(5x) sistema (desligamento em caso de queda, volte a colocar a bateria.

controle de impacto ou bloqueio)

Pré-selecionar a velocidade da cinta

Com a tecla para aumentar a velocidade da cinta (2) pode
aumentar a velocidade da cinta e reduzir com a tecla para
reduzir a velocidade da cinta (3). Pode pré-selecionar a
velocidade da cinta necessaria mesmo durante o
funcionamento.

LED aceso Velocidade da cinta

1-2 baixo
1-4 médio
1-5 alto

Vista geral de aplicacdo

Remocao

0.0 de oscilagbes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.2 de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Aplicacao/material Abrasivo Nivel de rotacoes
- Remocdo de tintas e vernizes antigos P60-P100 3-5

- Lixar madeira

- Lixar plasticos termoplasticos P60-P100 1-3
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Aplicagdo/material Abrasivo Nivel de rotacées
Preparacio - Lixar madeira e folheado antes de aplicar verniz P120-P180 4-5

- Lixar arestas em pecas de madeira

- Alisar a superficie de madeira antes da decapagem

- Lixamento intermédio de verniz e lixamento de P220-P280 1-3

primario

- Lixamento intermédio de verniz em cantos
Acabamento - Lixar madeira P150-P180 4-5

- Lixar arestas de madeira macica e folheado

- Lixamento de verniz em dreas e arestas decapadas P240-P320 1-3

Instrucdes de trabalho

0 rendimento de desbaste ao lixar e a qualidade de
superficie sao determinados essencialmente pela selecdo da
cinta de lixa, bem como pela velocidade da cinta pré-
selecionada. Quanto mais alta a velocidade da cinta, tanto
mais alto o desbaste e mais fina a superficie de lixar.
Apenas cintas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para
aumentar a vida Util das cintas abrasivas. O préprio peso da
ferramenta é suficiente para um bom rendimento de
desbaste. Demasiada pressao nao resulta num melhor
rendimento de desbaste, mas sim num maior desgaste da
ferramenta elétrica e da cinta de lixa.

Coloque a ferramenta elétrica ligada sobre a superficie a
trabalhar. Trabalhar com avango moderado e lixar
movimentando a ferramenta de modo a lixar com pistas
paralelas e sobrepostas. Lixe no sentido das fibras, marcas
de lixamento na transversal original efeitos de lixamento
incomodos.

Especialmente ao remover restos de verniz, é possivel que
estes derretam e sujem a superficie do material e da cinta de
lixa. Assim sendo, trabalhe com aspiracao de p6.

Uma cinta de lixa com a qual ja foi trabalhado metal, ndo
deveria mais ser usada para o processamento de outros
materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

As cintas abrasivas devem sempre ser guardadas
penduradas e ndo devem ser dobradas, caso contrario sao
inutilizaveis.

Com a armagao de lixar (acessorio) é possivel regular a
poténcia abrasiva ao lixar maiores superficies de madeira.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Remover o pd aderido com um pincel.

Trocar placa de metal (ver figura B)

Aplaca de metal (13) é aparafusada no feltro de |4 (14) e
permite padrdo de lixamento ideal.

A placa de metal (13) esta sujeita ao desgaste dependente
daintensidade de utilizagdo. Para trocar a placa de

metal (13) retire a cinta de lixa (7). Desaparafuse a placa de
metal (13) e substitua-a.

Apds a colocagao da cinta de lixa ajuste o movimento da
cinta (ver "Trocar a cinta de lixa (ver figura A)", Pagina 39).

Trocar a placa deslizante (acessorio) (ver figura C)

A placa deslizante (15) (acessorio) é aparafusada na placa
de metal (13) e permite um padréo de lixamento ideal.

A placa deslizante (15) esta sujeita a um desgaste
dependente da intensidade de utilizacdo. Para trocar a placa
deslizante (15) retire a cinta de lixa (7). Desaparafuse a
placa deslizante (15) e substitua-a.

Apds a colocagdo da cinta de lixa ajuste o movimento da
cinta (ver "Trocar a cinta de lixa (ver figura A)", Pagina 39).

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
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estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
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do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura, perché la superficie abrasiva
potrebbe entrare in contatto con il cavo dell’elettrou-
tensile stesso. Se si taglia un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo quando é in funzione e spegnerlo solamente dopo
averlo estratto dal pezzo in questione. L’elettroutensile
potrebbe muoversi improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Sus-
siste pericolo di lesioni.

» Indossare i guanti protettivi e non toccare maiil na-
stro abrasivo in movimento. Sussiste pericolo di lesioni.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)



44 | Italiano

cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per la levigatura a secco con forte
potenza abrasiva su superfici in legno, su materie plastiche,
sul metallo, su superfici stuccate e superfici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Indicatore LED della velocita del nastro (bianco) e del
livello di carica della batteria (verde)

(2) Tastodiaumento della velocita del nastro

(3) Tastodiriduzione della velocita del nastro

(4) Tasto dibloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto
(5) Bocchetta discarico

(6) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(7) Nastro abrasivo

(8) Manopola di regolazione della corsa del nastro

(9) Levadifissaggio per nastro abrasivo

(10) Interruttore di avvio/arresto

(11) Sacchetto raccoglipolvere

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Piastra di metallo

(14) Feltrodilana

(15) Piastra di scorrimento®

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Levigatrice a nastro GBS18V-75

Codice prodotto 3601CC20..

Tensione nominale V= 18

Velocita a vuoto del nastro” m/min 200-320

Lunghezza del nastro abrasi- mm 533

)

Larghezza del nastro abrasi- mm 75

VO

Preselezione velocita del na- °

stro

Attacco per aspirazione pro- °

pria 0 esterna

Impact Protection

Controllo degli urti °

Protezione contro il riavvio °

accidentale

Constant Electronic °

Peso” kg 2,7

Temperatura ambiente con- °C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
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Levigatrice a nastro GBS18V-75

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah
B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batterie consigliate per la
massima potenza

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 88 dB(A); livello di
potenza sonora 97 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:

a, =2,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s* (K = 9 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Velocita del nastro

| due tasti di preselezione della velocita del nastro (2) e (3)
consentono di preselezionare la velocita del nastro necessa-
ria anche durante il funzionamento. La velocita del nastro ne-
cessaria dipende dal tipo di materiale e dalle condizioni ope-
rative e pud essere determinata eseguendo prove pratiche.

LED [min™]
1 luce fissa bianca 200
2 luci fisse bianche 228
3 luci fisse bianche 257
4 luci fisse bianche 286
5 luci fisse bianche 320

Dopo un impiego prolungato a velocita del nastro ridotta, la-
sciar raffreddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a
vuoto a velocita del nastro massima per circa 3 minuti.

Disinserimento in caso di urto

La funzione integrata di disinserimento in caso
@ di urto disattiva I'elettroutensile non appena
DROP
CONTROL

tocca il pavimento dopo una caduta.

Impact Protection

L'utensile si arresta automaticamente quando

incontra un ostacolo.
IMPACT
PROTECTION

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale im-
@ pedisce I'avvio incontrollato dell’'elettroutensile
resarr | dopo un’interruzione dell'alimentazione.
PROTECTION)  Per rimettere in funzione ['elettroutensile,
portare l'interruttore di avvio/arresto (10) in
posizione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Sistema Constant Electronic
L’elettronica dell’elettroutensile mantiene co-

L/ h = A
." t 'ﬁ stante il numero di giri della frusta di miscela-
CONSTANT ziope perun amp‘io inter\(allo di caric_o ngl cam-
SPEED po impostato. Ci¢ garantisce prestazioni di la-
voro costanti.
Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

46 | Italiano

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o mx. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando (vedi «Indicatori a LED», Pagi-
na4r).

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

LED Capacita
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: |a batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere.

Un dispositivo di aspirazione o un contenitore/sacchetto rac-
coglipolvere appropriato riduce I'emissione di polveri nocive
per la salute. Provvedere a una buona aerazione della posta-
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zione di lavoro. Utilizzare protezioni respiratorie appropria-

te. Se si utilizza un contenitore per la polvere, svuotarlo per

tempo e pulire con regolarita I'elemento filtrante, cosi da ot-

tenere risultati ottimali di aspirazione della polvere.

Se si utilizza un aspiratore, attenersi ai requisiti indicati di

seguito. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Pae-

se per i materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 28
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >220
hPa >220

Portata richiesta” I/s >28
m®/h >100,8

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

e risolvere il problema.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere

Per lavori di piccola entita, si potra collegare un sacchetto
raccoglipolvere (accessorio) (11). Innestare saldamente la
bocchetta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di
scarico (5). Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere
(11) al fine di mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Sistema di aspirazione esterno

Innestare un tubo flessibile di aspirazione sulla bocchetta di
scarico (5).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione ad un aspiratore.
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedere fig. A)

- Ruotare completamente verso l'esterno la leva di fissag-
gio (9). Il nastro abrasivo (7) € a questo punto libero e
pud essere rimosso.

Indicatori a LED

La tabella seguente spiega i possibili indicatoria LED (1).
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- Introdurre il nuovo nastro abrasivo (7). Accertarsi che le
direzioni delle frecce sulla faccia interna del nastro abra-
sivo e sulla carcassa dell'elettroutensile coincidano.

- Riportare la leva di fissaggio (9) nuovamente nella posi-
zione iniziale.

- Sollevare l'elettroutensile e metterlo in funzione. All'ac-
censione e durante I'operazione di smerigliatura, la corsa
del nastro viene centrata automaticamente.

Accertarsi che il nastro abrasivo (7) non venga in contatto

con la carcassa dell'utensile. Controllare regolarmente la

corsa del nastro e, se necessario, regolarla mediante I'appo-

sita manopola di aggiustaggio (8).

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

[T’EWood 40-320
Per la lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per la sgrossatura, ad esempio ditravi grossa 40, 60

e tavole grezze, non piallate

Per la rettifica in piano e per lo spiana- media 80, 100,
mento di piccole irregolarita 120, 150
Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 220,
nitura di legni duri 280, 320
Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (10) e mantenerlo premuto.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (10), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (4).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (10). Se I'interruttore di avvio/arresto (10) &

bloccato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Velocita del nastro (vedi «Velocita del nastro», Pagina 45)
(1x...5x)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 46)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~ Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 46)
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Colore Livello Significato/causa Soluzione
Luce fissa E stata raggiunta una temperatura critica  Far funzionare I'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 46)
Luce fissa L’elettroutensile presenta un errore disi-  Riavviare I'elettroutensile o rimuovere e
(5x) stema (disinserimento in caso di urto, con- reinserire la batteria.

trollo degli urti o inceppamento)

Preselezione della velocita del nastro

Il tasto della velocita del nastro (2) consente di aumentare la
velocita del nastro, mentre il tasto per la riduzione della velo-
cita del nastro (3) la riduce. La velocita del nastro desiderata
puo essere preselezionata anche durante il funzionamento.

LED accesi Velocita del nastro

1-2 Basso
1-4 Medio
1-5 Elevato

Panoramica delle applicazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Applicazione/materiale Abrasivo Livello del numero
di giri
Rimozione - Rimozione di vecchie vernici e smalti P60-P100 3-5
- Levigatura del legno
- Levigatura di materiali termoplastici P60-P100 1-3
Levigaturainterme- - Levigatura dilegno e impiallacciati prima della vernicia- P120-P180 4-5
dia tura
- Smussatura di spigoli di elementi in legno
- Levigatura di superfici di legno prima dell'applicazione
del mordente
- Levigatura intermedia della vernice e levigatura del fon- P220-P280 1-3
do intermedio
- Levigatura intermedia della vernice sugli spigoli
Levigatura di rifinitu- - Levigatura del legno P150-P180 4-5
ra - Levigatura degli spigoli su legno massiccio e impiallac-
ciato
- Levigatura della vernice su superfici e spigoli trattati ~ P240-P320 1-3

con mordente

Indicazioni operative

La capacita di asportazione durante 'operazione di levigatu-
ra e la qualita superficiale del materiale viene determinata
principalmente dalla scelta del foglio abrasivo e dalla veloci-
ta del nastro preselezionata. Maggiore € la velocita del na-
stro, tanto piti alto sara il livello di asportazione e tanto pit fi-
ne sara la superficie dilevigatura.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto pos-
sibile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Il peso pro-
prio dell'elettroutensile & sufficiente per ottenere buone pre-

stazioni abrasive. Un aumento eccessivo della pressione di
contatto non aiuta ad ottenere un’elevata potenza abrasiva
bensi causa un’usura elevata dell’elettroutensile e del nastro
abrasivo.

Applicare 'elettroutensile acceso sulla superficie da lavora-
re. Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'ope-
razione di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponen-
do le precedenti linee di smerigliatura. Levigare in direzione
delle fibre, tracce di levigatura trasversali producono effetti
poco piacevoli.

In modo particolare, smerigliando resti di vernici & possibile
che queste si fondono provocando quindi un impastamento
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della superficie del pezzo in lavorazione e del nastro abrasi-
vo. Lavorare pertanto con l'aspirazione polvere.

Un nastro abrasivo che ¢ gia stato utilizzato per la lavorazio-
ne del metallo non dovrebbe essere pit utilizzato per altri
materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Conservare i nastri abrasivi avendo cura di appenderli sem-
pre e di non piegarli poiché, altrimenti, diventerebbero in-
servibili.

Con il telaio di levigatura (accessorio) & possibile realizzare
un’'operazione di levigatura con un’asportazione regolare e
controllata di grandi superfici di legno.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Con I'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

turaresistente.

Sostituzione della piastra di metallo (vedere fig. B)

La piastra di metallo (13) si avvita sul feltro di lana (14) e
consente una levigatura ottimale.

La piastra di metallo (13) & soggetta a un’usura subordinata
allintensita di utilizzo. Per sostituire la piastra di

metallo (13) rimuovere il nastro abrasivo (7). Svitare la pia-
stra di metallo (13) e sostituirla.

Dopo aver inserito il nastro abrasivo, regolare lo scorrimento
del nastro (vedi «Sostituzione del nastro abrasivo (vedere
fig. A)», Pagina 47).

Sostituzione della piastra di scorrimento (accessorio)
(vedere fig. C)

La piastra di scorrimento (15) (accessorio) si avvita sulla
piastra di metallo (13) e consente una levigatura ottimale.
La piastra di scorrimento (15) & soggetta a un’usura subordi-
nata all'intensita di utilizzo. Per sostituire la piastra di
scorrimento (15), rimuovere il nastro abrasivo (7). Svitare
la piastra di scorrimento (15) e sostituirla.

Dopo aver inserito il nastro abrasivo, regolare lo scorrimento
del nastro (vedi «Sostituzione del nastro abrasivo (vedere
fig. A)», Pagina 47).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-

trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, omdat het schuuroppervlak in
aanraking kan komen met het eigen netsnoer. Als een
spanningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kun-
nen de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan en zou de gebruiker een
elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk en schakel het pas uit, nadat u
het van het werkstuk weggenomen heeft. Het elektri-
sche gereedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen en raak nooit de lopende
schuurband aan. Er bestaat verwondingsgevaar.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.
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» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog vlak-
schuren — met een hoge afnamecapaciteit - van hout, kunst-
stof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken.
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Ledaanduiding voor bandsnelheid (wit) en acculaad-

toestand (groen)

(2) Knop voor verhoging bandsnelheid
(3) Knop voor verlaging bandsnelheid
(4) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar

(5) Uitblaasopening

(6) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(7) Schuurband

(8) Afstelknop voor bandloop

(9) Spanhendel voor schuurband

(10) Aan/uit-schakelaar
(11) Stofzak

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Metalen plateau
(14) Wolvilt
(15) Glijplaat”

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Bandschuurmachine GBS18V-75
Productnummer 3601CC20..
Nominale spanning V= 18
Onbelaste bandsnelheid ¥ m/min 200-320
Lengte schuurband mm 533
Breedte schuurband mm 75
Instelling vooraf bandsnel- °
heid
Aansluiting eigen/externe af- °
zuiging
Impact Protection °
Valcontrole °
Nulspanningsbeveiliging °
Constant Electronic °
Gewicht® kg 2,7
Aanbevolen omgevingstem- © 0...+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Bandschuurmachine GBS18V-75

Aanbevolen accu's voor vol- ProCORE18V...
ledig vermogen > 4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

Aanbevolen opladers

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A);
geluidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 208 m/s* (K = 9 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Bandsnelheid

Met de twee knoppen voor de instelling bandsnelheid (2)
en (3) kunt u de noodzakelijke bandsnelheid ook tijdens ge-
bruik instellen. De vereiste bandsnelheid is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefon-
dervindelijk worden vastgesteld.

Leds [min™]
Permanent licht 1 x wit 200
Permanent licht 2 x wit 228
Permanent licht 3 x wit 257
Permanent licht 4 x wit 286
Permanent licht 5 x wit 320

Na langere tijd werken met een lage bandsnelheid moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximale bandsnelheid onbelast laten draaien.

Valuitschakeling

De geintegreerde valuitschakeling schakelt het
@ elektrische gereedschap uit, zodra het na een
prop | valopdebodem terechtkomt.
CONTROL

Impact Protection

De machine stopt automatisch als deze op een

obstakel loopt.
MPACT

I
PROTECTION

Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecon-
@ troleerd starten van het elektrische gereed-
restart | Schap na een onderbreking van de stroomtoe-
PROTECTION voer.
Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de
aan/uit-schakelaar (10) in de uitgeschakelde stand en scha-
kelt u het elektrische gereedschap opnieuw in.

Constant Electronic
S De elektronica van het elektrische gereed-
¢4 % | schaphoudt het toerental van de menggarde
constanT | Overeen brged belastlng§berelk in hetinge-
SPEED ) stelde bereik constant. Dit garandeert een ge-
lijkmatig werkvermogen.
Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-

Nederlands | 53

gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,LED-aanduidingen®, Pagina 55).
Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
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LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

SI=====] 1LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening of stofbox/stofzak vermin-
dert stofbelasting die schadelijk is voor de gezondheid. Zorg
voor een goede ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een
geschikte ademhalingsbescherming. Bij het gebruik van een
stofbox maakt u deze tijdig leeg en reinigt u het filterelement

regelmatig om een optimale stofafzuiging te waarborgen.

Let bij het gebruik van een stofzuiger op de hierna genoemde

eisen. Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 28

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >220
hPa >220

Noodzakelijk doorstromings- I/s >28

volume® m®/h >100,8

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Eigen afzuiging met stofzak

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stofzak (accessoire)
(11) aansluiten. Steek het mondstuk van de stofzak stevig
op de uitblaasopening (5). Maak de stofzak (11) op tijd leeg,
zodat het stof steeds optimaal kan worden opgenomen.

Externe afzuiging

Steek een afzuigslang op de uitblaasopening (5).

Verbind de afzuigslang met een stofzuiger. Een overzicht
voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Schuurband wisselen (zie afbeelding A)

- Draai de spanhendel (9) er helemaal uit. De schuurband
(7) zit nu los en kan worden weggenomen.

- Legde nieuwe schuurband (7) erop. Let erop dat de rich-
ting van de pijlen aan de binnenkant van de schuurband
en op de behuizing van het elektrische gereedschap over-
eenstemt.

- Draai de spanhendel (9) weer terug naar de uitgangsposi-
tie.

- Til het elektrische gereedschap op en schakel het in. De
bandloop wordt bij het inschakelen en tijdens het schuren
automatisch gecentreerd.

Let erop dat de schuurband (7) zich niet bij de behuizing in-

slijpt. Controleer regelmatig de bandloop en regel deze in-

dien nodig met de afstelknop (8) bij.
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Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

TEWood #0=520
Voor de bewerking van alle houtmaterialen
Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe,  Grof 40, 60

ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren Medium 80, 100,

Nederlands | 55

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (10) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar

(10) de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de ver-

grendelknop (4).

van kleinere oneffenheden — — 120,150 Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
Harde houtsoorten afwerkenenfijn ~ Fijn 180, 220, u de aan-/uit-schakelaar (10) los. Bij een vergrendelde aan-/
schuren 280,320 uit-schakelaar (10) drukt u deze eerst in en laat u hem ver-
volgens los.
LED-aanduidingen
De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (1).
Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing
Wit Permanent licht Bandsnelheid (zie ,Bandsnelheid”, Pagina 53)
(1x...5x)
Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding®, Pagina 53)
(2x...5x)
Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding“, Pagina 53)
Permanent licht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen
Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 53)
Permanent licht Elektrisch gereedschap heeft een systeem- Start het elektrische gereedschap opnieuw
(5x) fout (valuitschakeling, valcontrole of klem  of verwijder de accu en plaats deze weer.

zittend voorwerp)

Bandsnelheid vooraf instellen

Met de knop voor bandsnelheid (2) kunt u de bandsnelheid
verhogen en met de knop voor verlaging bandsnelheid (3)
verlagen. U kunt de benodigde bandsnelheid ook tijdens het
gebruik instellen.

Oplichtende led Bandsnelheid

1-2 Laag
1-4 Medium
1-5 Hoog

Toepassingenoverzicht

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
Afschuren - Afschuren van oude verf en lak P60-P100 3-5

- Schuren van hout

- Schuren van thermoplastische kunststoffen P60-P100 1-3
Opschuren - Schuren van hout en fineer vodr het lakken P120-P180 4-5

- Kanten breken bij houten delen

- Gladmaken van het houtoppervlak vdér het beitsen
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Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
- Lak opschuren en schuren van voorlak P220-P280 1-3
- Lak opschuren bij randen
Fijn schuren - Schurenvan hout P150-P180 4-5
- Schuren van massief houten en fineerranden
- Lakafwerking op gebeitste vlakken en randen P240-P320 1-3

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden in hoofdzaak bepaald door de keuze van de
schuurband en door de ingestelde bandsnelheid. Hoe hoger
de bandsnelheid, hoe groter de afname en hoe fijner het
schuuroppervlak.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Het eigen ge-
wicht van het elektrische gereedschap is voldoende voor een
goede schuurcapaciteit. Een overmatige verhoging van de
aandrukkracht leidt niet tot een groter schuurvermogen,
maar wel tot een sterkere slijtage van het elektrische gereed-
schap en de schuurband.

Plaat het elektrische gereedschap ingeschakeld op het te be-
werken oppervlak. Werk met matige voorwaartse beweging
en schuur met parallelle en overlappende schuurbanen.
Schuur in de richting van de houtnerf. Schuursporen dwars
op de houtnerf leiden tot storende schuureffecten.

In het bijzonder bij het afschuren van lakresten kan het voor-
komen dat deze smelten en op het oppervlak van het werk-
stuk en de schuurband worden uitgesmeerd. Werk daarom
met stofafzuiging.

Een schuurband waarmee eenmaal metaal is bewerkt, mag
niet meer voor andere materialen worden gebruikt.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
Bewaar schuurbanden hangend en knik ze niet, omdat ze an-
ders onbruikbaar worden.

Met het stofraam (accessoire) is een gelijkmatige en doseer-
bare afnamecapaciteit bij het vlakschuren van grotere
houtopperviakken mogelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Metalen plateau wisselen (zie afbeelding B)

Het metalen plateau (13) wordt op het wolvilt (14) ge-
schroefd en maakt een optimaal schuurbeeld mogelijk.

Het metalen plateau (13) is onderhevig aan slijtage die af-
hankelijk is van de gebruiksintensiteit. Voor het verwisselen
van het metalen plateau (13) verwijdert u de schuurband
(7). Schroef het metalen plateau (13) eraf en vervang dit.
Na het opleggen van de schuurband stelt u de bandloop (zie
»Schuurband wisselen (zie afbeelding A)“, Pagina 54) af.

Glijplaat wisselen (accessoire) (zie afbeelding C)

De glijplaat (15) (accessoire) wordt op de metalen plateau
(13) geschroefd en maakt een optimaal schuurbeeld moge-
lijk.

De glijplaat (15) is onderhevig aan slijtage die afhankelijk is
van de gebruiksintensiteit. Voor het verwisselen van de glij-
plaat (15) verwijdert u de schuurband (7). Schroef de glij-
plaat (15) eraf en vervang dit.

Na het opleggen van de schuurband stelt u de bandloop (zie
»Schuurband wisselen (zie afbeelding A)“, Pagina 54) af.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Dansk |57

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da pudsefladen kan komme i kontakt med ledningen.
Hvis skaeretilbehgret kommer i kontakt med en "strgmfer-
ende" ledning, kan blottede metaldele pa el-vaerktajet bli-
ve "stremfarende", og der er risiko for elektrisk stad for
brugeren.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» For kun el-vaerktgjet mod emnet i taendt tilstand, og
sluk det ferst, nar du har leftet det fra emnet. El-vark-
tojet kan pludselig bevage sig.

» Bergr aldrig slibebandet, mens det kerer. Der er risiko
for at komme til skade.

» Brug beskyttelseshandsker, og bergr aldrig slibeban-
det, mens det kerer. Der er risiko for at komme til skade.

» Serg for, at ingen personer udsattes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern breendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter l&engere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfr frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tar overfladeslibning - ved hgj sli-
beeffekt - pa trae, plast, metal, spartelmasse samt lakerede
overflader.

Viste komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) LED-visning for bandhastighed (hvid) og akku-ladetil-
stand (gren)
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(2) Knap til agning af bandhastighed
(3) Knaptil reduktion af bandhastighed
(4) Laseknap til teend/sluk-knap

(5) Udblasningsstuds

(6) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)
(7) Slibeband

(8) Justeringsknap til bandlgb

(9) Spaendehandtag til slibeband

(10) Teend/sluk-knap

(11) Stevpose

(12) Handtag (isoleret grebsflade)

(13) Metalplade

(14) Uldfilt

(15) Glideplade?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Bandsliber GBS18V-75
Varenummer 3601CC20..
Nominel spanding V= 18
Bandhastighed, tomgang m/min 200-320
Slibebandslangde mm 533
Slibebandsbredde mm 75
Forvalg bandhastighed °
Tilslutning egen/ekstern °
udsugning
Impact Protection °
Kollisionskontrol °
Genstartsbeskyttelse °
Konstantelektronik °
Vagt? kg 2,7
Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >4,0 Ah
EXPERT18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Bandsliber GBS18V-75

GAX18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgdr af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 88 dB(A); Lydeffektniveau 97 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-

ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

a,=2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Bandhastighed

Med de to knapper til forvalg af bandhastighed (2) og (3)
kan du ogsa forveelge den ngdvendige bandhastighed under
drift. Den ngdvendige bandhastighed afhanger af materialet
og arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk
forseg.

Lysdioder [sving/min]

Konstantlys 1 x hvid 200
Konstantlys 2 x hvid 228
Konstantlys 3 x hvid 257
Konstantlys 4 x hvid 286
Konstantlys 5 x hvid 320
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Efter laeengere tids arbejde med lav bandhastighed bgr du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare uden belastning med
maksimal bandhastighed i ca. 3 minutter.

Kollisionsfrakobling

Den integrerede kollisionsfrakobling slar el-
@ varktojet fra, sa snart det efter et fald rammer
DROP
CONTROL

gulvet.

Impact Protection

Maskinen stopper automatisk, nar den rammer

en forhindring.
IMPACT
PROTECTION

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrol-
@ leret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af
resmarr | Stremtilforslen.
FROTECTION) For igen at taende skal du anbringe teend/sluk-
knappen (10) i slukket position og taende el-
varktgjet igen.

Konstantelektronik

El-vaerktgjets elektronik holder rarekurvens
hastighed konstant over et bredt belastnings-
omrade inden for det indstillede omrade. Dette
sikrer en ensartet arbejdsydelse.

110y
A

CONSTANT
SPEED

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "LED-
visninger", Side 61).

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-
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de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Stov-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevbegraensende foranstaltninger.
En egnet udsugningsanordning eller stavboks/stevpose re-
ducerer den sundhedsskadelige eksponering for stev. Serg
for god udluftning af arbejdspladsen. Brug altid egnet ande-
draetsveern. Ved brug af stavboks skal du temme stavboksen
rettidigt og rengare filterelementet regelmaessigt for at sikre
optimal stgvudsugning.
Ved brug af stavsuger skal du overholde de falgende krav.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 28

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >220
hPa 2220

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s >28

maengde® m*/h >100,8

Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M®

A) Effektveerdi ved el-vaerktejets stovsugertilslutning

B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Egen udsugning med stevpose

Ved mindre arbejder kan du tilslutte en stevpose (tilbehar)
(11). Saet stevposestudsen fast pa udbleesningsstudsen (5).
Tom stevposen (11) i tide, sa du bevarer en optimal stavop-
samling.

LED-visninger
| felgende tabel ses de mulige LED-visninger (1).
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Opsugning med fremmed stevsuger
Seet en udsugningsslange pa udblasningsstudsen (5).

Forbind udsugningsslangen med en stgvsuger. Du finder en
oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i slutningen
af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Skift af slibeband (se billede A)

- Sving spendehandtaget (9) helt ud. Slibebandet (7) er
lzsnet nu og kan tages af.

- Satdet nye slibeband (7) pa. Serg for, at pileretningen
pa indersiden af slibebandet stemmer overens med pile-
retningen pa el-vaerktajets kabinet.

- Sving spendehandtaget (9) tilbage til udgangsstillingen.

- Laft elvaerktgjet, og teend det. Bandlgbet centeres auto-
matisk ved tilkobling og under slibning.

Veer opmaerksom pa, at slibebandet (7) ikke kommer til at

slibe sigind i huset. Kontrollér bandlgbet regelmaessigt, og

efterjuster om ngdvendigt med justeringsknappen (8).

Valg af slibeband

Afhzngigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornstarrelse
[ZEWood

40 - 320
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjelker og braedder

Til planslibning og til udjeevning af sm& middel 80, 100,
ujeevnheder 120, 150
Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 220,
sorter 280, 320
Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-

pen (10) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (10) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (4).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(10). Ved last teend/sluk-knap (10) skal du farst trykke pa

den og derefter slippe den.
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Bandhastighed (se "Bandhastighed", Side 59)
(1x...5x)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 60)
(2x...5x)

Gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 60)
Konstantlys Kritisk temperatur er naet (motor, elektro-  Lad el-veaerktaj kere i tomgang og kele af
(5x) nik, akku)

Rad Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 60)
Konstantlys El-vaerktgjet har en systemfejl (kollisions- ~ Genstart el-vaerktgjet, eller tag akkuen ud,
(5x) slukning, kollisionskontrol eller fastklem-  og st deniigen.

ning)

Forvalg af bandhastighed

Med knappen for bandhastighed (2) kan du ege bandhastig-
heden, og med knappen til reduktion af bandhastighed (3)
kan du reducere hastigheden. Du kan ogsa forveelge den
ngdvendige bandhastighed under driften.

Lysende LED Bandhastighed

1-2 lav
1-4 middel

Oversigt over anvendelse

Anvendelse/materiale

1-5 hgj

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter laeengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktejet kele af ved at kere i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Slibemiddel Omdrejningstal-

strin

Afslibning - Afslibning af alle typer maling og lak P60-P100 35
- Slibning af trae
- Slibning af termoplast P60-P100 1-3
Mellemslibning - Slibning af trae og finer far lakering P120-P180 4-5
- Flossede kanter pa treedele
- Glatning af traeoverflader fer bejdsning
- Lakmellemslibning og slibning af grunder P220-P280 1-3
- Lakmellemslibning ved kanter
Finslibning - Slibning af tree P150-P180 4-5
- Slibning af kanter i massivt trae og finer
- Lakslibning pa bejdsede flader og kanter P240-P320 1-3
Arbejdsvejledning Set det teendte elvaerktej pa fladen, der skal bearbejdes. Ar-

Slibeeffekten ved slibning og overfladekvaliteten bestem-
mes i hgj grad af det valgte slibebdnd og den forvalgte band-
hastighed. Jo hgjere bandhastighed, desto starre materia-
lefjernelse og desto finere slibeflade.

Kun fejlfri slibeband giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktgjet.

Arbejd sa vidt muligt med et lille pressetryk for at forlaenge
slibebandenes levetid. Elvaerktajets egenvaegt er nok til at
opna en god slibeeffekt. Et for hajt pressetryk giver ikke et
bedre sliberesultat, men ager blot slitagen pa elveerktajet og
slibebandet.

bejd med moderat fremfering, og udfer slibningen parallelt
og med overlapning af slibebanerne. Slib i fiberretningen,
tvaergaende slibespor giver generende slibeeffekter.

Iseer ved afslibning af lakrester kan det forekomme, at de
smelter, sa der sker en "tilsmering" af emneoverfladen og sli-
bebéndet. Arbejd derfor med stavudsugning.

Et slibeband, som har vaeret brugt til bearbejdning af metal,
bar ikke benyttes til andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Opbevar altid slibeband haengende uden knak pa bandet,
da de ellers bliver ubrugelige.
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Med sliberammen (tilbeher) er det muligt at opna en ensar-
tet, doserbar slibeeffekt ved planslibning af starre traeflader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestav med en pensel.

Udskifting af metalplade (se billede B)

Metalpladen (13) skrues pa uldfilten (14) og giver et opti-
malt sliberesultat.

Metalpladen (13) er udsat for en slitage, der afhanger af
anvendelsesintensiteten. For at skifte metalpladen (13) skal
du tage slibebandet (7) af. Skru metalpladen (13) af, og ud-
skift den.

Efter pasaetning af slibebandet skal du justere bandlgbet (se
"Skift af slibeband (se billede A)", Side 61).

Skift af glideplade (tilbeher) (se billede C)

Glidepladen (15) (tilbehar) skures fast pa metalpladen (13)
og muligger et optimalt slibebillede.

Glidepladen (15) er udsat for en slitage, der afhanger af
anvendelsesintensiteten. For at skifte glidepladen (15) skal
du tage slibebandet (7) af. Skru glidepladen (15) af, og ud-
skift den.

Efter pasatning af slibebandet skal du justere bandlgbet (se
"Skift af slibeband (se billede A)", Side 61).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for slipar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna eftersom
slipningsytan kan komma i kontakt med elverktygets
elkabel. Vid kontakt med en stromforande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge operatdren en elektrisk stot.

» Anvdnd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» For endast elverktyget mot arbetsstycket nar
elverktyget ar paslaget och sting av det forst nar du
lyft det fran arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora
pa sig.

» Ror aldrig slipbandet ndr det ar igang. Skaderisk
foreligger.

» Bar skyddshandskar och ror aldrig slipbandet nar det
arigang. Skaderisk foreligger.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.
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» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset (4) Lasknapp fér pa-/av-strombrytare
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en (5)
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens

Utblasningsstuts
(6) Stodhandtag (isolerad greppyta)

filter) kan sjalvantinda under ogynnsamma férhallanden (7)  Slipband
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar (8) Justeringsknapp for band
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-, (9) Spinnspak for slipband

polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och

slipgodset &r hett efter en lang tids arbete. (10) Pé-/av-strombrytare

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa (11) Dammpése
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en (12) Handtag (isolerad greppyta)
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga (13) Metallplatta
elstrommar.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan (14) U”,Mt 2
angor triida ut. Batteriet kan bérja brinna eller (15) Glidplatta
explodera. Tillfor friskluft och kontakta likare vid besvir. @) Dessatillbehér ingdr inte i standard leveransen.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna. L. .
» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il Teknisk information

kortslutning. Bandslip GBS18V-75

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

X . A Artikelnummer 3601CC20..
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En —
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller Markspanning V= 18
dverhettning kan forekomma hos batteriet. Tomgangshastighet band * m/min 200-320
» Anvénd endast batteriet i produkter frén tillverkaren. Slipbandets lingd mm 533
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning. -
X > Slipbandets bredd mm 75
Skydda batteriet mot hog vdarme N -
somt. ex. lingre solbestralning, [ 0rvalbandhastighet hd
eld, smuts, vatten och fukt. Anslutning internt/externt °
Explosions- och kortslutningsrisk. utsug
» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger Impact Protection °
bort det. Kollisionskontroll °
» Sdkra arlget;stycket. Et} arbetsstycke som ar fasEspént i Aterstartsskydd °
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls -
sikrare 4n med handen. Konstantelektronik °
Vikt® kg 2,7
Produkt- och prestandabeskrivning ~ Rekommenderad °C 0..+35
- . L. omgivningstemperatur vid
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och laddning
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
Tillaten © -20...+50

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Beakta bilden i den frimre delen av bruksanvisningen. Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
Andamalsenlig anvdndning ProCORE18V...
. . - . EXPERT18V...

Elverktyget dr avsett for torr ytslipning - med hog EXBA18Y
3a;;/(\)/:erknlng —av tra, plast, metall, spackel samt lackerade CORE18V. .
' Rekommenderade batterier ProCORE18V...
Komponenter pa bilden for full effekt >4,0 Ah
EXPERT18V...

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan. Rekommenderade laddare GAL18...

(1) LED-indikering for hastighetsval (vitt) och batteriets %AALLE%
laddningsstatus (gront) GAL12V/18...

(2) Knapp fér 6kning av hastigheten GAL 12V/18...
(3) Knapp for minskning av hastigheten
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Bandslip GBS18V-75

GAX 18...
EXAL18...
A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah
B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 88 dB(A); bullerniva 97 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

a,=2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bandhastighet

Med de bada knapparna for férval av hastighet (2) och (3)
kan du vlja hastighet dven under drift. Lamplig
bandhastighet beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.

Lysdioder [oscill./min]

Fast ljus 1 x vit 200
Fast ljus 2 x vit 228
Fast ljus 3 x vit 257
Fast ljus 4 x vit 286
Fast ljus 5 x vit 320

Efter en langre tids arbete med lag hastighet bor du kora
elverktyget utan belastning i 3 minuter och med maximalt
varvtal.

Stotavstangning

Den integrerade stotavstangningen stanger av

@ elverktyget sé fort det traffar golvet vid ett fall.
DROP
CONTROL

Impact Protection

Verktyget stannar automatiskt om det stoter pa

ett hinder.
MPACT

I
PROTECTION

Skydd mot oavsiktlig aterstart
Aterstartsskyddet hindrar elverktyget fran att
@ okontrollerat starta efter ett strémavbrott.
restart | FOr aterstart stall pa-/av-strombrytaren (10) i
PRoTECTION) frankopplingslage och sla pa elverktyget igen.

Konstantelektronik

Elverktygets elektronik haller omrérarens
varvtal konstant inom ett brett installt intervall.

170y
e
Detta ger ett jamnt arbetsresultat.

CONSTANT
SPEED

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa foérpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
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Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,LED-indikeringar, Sidan 68).

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utdver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder.

En lamplig utsugningsanordning eller dammbox/dammpése

minskar den halsofarliga dammexponeringen. Se till att

arbetsplatsen ar vél ventilerad. Anvand alltid lampligt

andningsskydd. Om du anvander en dammbox ska du

tomma den i god tid och rengora filterelementet regelbundet

for att sakerstalla optimal dammutsugning.

Vid anvéandning av ett dammutsug ska féljande krav beaktas.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 28
diameter slang

Nédvéndigt undertryck® mbar >220

hPa >220

Nédvindig flodeshastighet” I/s >28

m*/h >100,8

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Eget utsug med dammpase

Vid mindre arbeten kan du ansluta en dammpase (tilloehor)
(11). Satt utsugsadaptern stadigt pa utblasstutsen (5). Tom
dammpdsen (11) i god tid sa att dammutsuget forblir
optimalt.

Extern utsugning

Satt en utsugsslang pa utblasstutsen (5).

Anslut utsugsslangen till en dammsugare. En dversikt dver
anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.
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Byta slipband (se bild A)

- Vrid ut spannarmen (9) helt. Slipbandet (7) ar nu 16st och
kan tas av.

- Lagg pa det nya slipbandet (7). Se till att pilriktningarna
pé slipbandets insida och elverktygets kapsling stammer
Gverens.

- Vrid spannspaken (9) tillbaka till utgangsposition.

- Lyftelverktyget och sld pa det. Bandet centreras
automatiskt vid paslagning och under slipning.

Se till att slipbandet (7) inte berdr huset. Kontrollera bandet

regelbundet och justera det med justeringsknappen (8) vid

behov.

Val av slipband

Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

[X:EWood 40-320
For bearbetning av samtliga tramaterial
For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40, 60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120, 150

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 220,
280, 320

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (10)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (10), haller

du denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (4).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (10).

Vid arreterad pa-/av-knapp (10) trycker du férst pa denna

och slapper den sedan.

LED-indikeringar

Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-indikeringar (1).

Farg Tillstand Betydelse/orsak Losning

vit Fast ljus Bandhastighet (se ,Bandhastighet*, Sidan 66)
(1x...5x)

gron Fast ljus Batteriet ar laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 66)
(2x...5%)

gul Fast ljus Batteriet r nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 66)
Fast sken Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus”, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 66)
Fast sken Systemfel pa elverktyget Starta om elverktyget eller ta ur batteriet
(5x) (kollisionsavstangning, kollisionskontroll  och satt i det igen.

eller blockering)

Forval av bandhastighet

Med knappen for hastighetsokning (2) kan du 6ka
hastigheten och med knappen for hastighetssankning (3)
kan du sanka den. Du kan ocksa valja hastighet under drift.

Tand LED Bandhastighet

1-2 lag
1-4 medel
1-5 hog
Anvéndningsoversikt

Anvindning/material

Avslipning - Slipa av gammal farg och lack

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhéllande. Prova fram den bésta instéllningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Varvtalsniva
3-5

Slipmedel
P60-P100
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Anvéndning/material Slipmedel Varvtalsniva
- Slipning av tra
- Slipning av termoplaster P60-P100 1-3
Mellanslipning - Slipning av trd och faner innan lackering P120-P180 4-5
- Kantbrytning pa trastycken
- Utjamning av trdets yta innan betsning
- Lackmellanslipning och slipning av grundfarg P220-P280 1-3
- Lackmellanslipning pa kanter
Finslipning - Slipningav tra P150-P180 4-5
- Slipning av kanter i massivt tra och faner
- Lackslipning av betsade ytor och kanter P240-P320 1-3

Arbetsanvisningar

Avverkningen vid slipning och ytans beskaffenhet beror i
huvudsak pa val av slipband samt férvald bandhastighet. Ju
hogre bandhastighet, desto hogre avverkning och desto
finare slipyta.

Endast felfria slipband ger bra avverkning och skonar
elverktyget.

Arbeta med sd lagt anliggningstryck som méjligt for att oka
slipbandets livslangd. Elverktygets egenvikt ar tillracklig for
en god slipeffekt. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte
en hogre slipeffekt utan ett okat slitage pa elverktyget och
slipbandet.

Sla pa elverktyget och satt det mot ytan som ska bearbetas.
Arbeta med mattlig forskjutning och utfor slipningen
parallellt och 6verlappande med slipbanorna. Slipai
fiberriktningen, tvargaende slipspar ger storande
slipeffekter.

Sarskilt vid avslipning av lackrester kan det forekomma att
de smalter och bildar flackar pa ytan och slipbandet. Arbeta
darfér med dammutsug.

Ett slipband som redan anvants for att bearbeta metall ska
inte anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Forvara endast slipbanden hingande och b6j dem inte, da
kan de bli obrukbara.

Med slipramen (tillbehor) &r en jamn, doserbar avverkning
mojlig vid planslipning av stora traytor.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Ta bort slipdamm som fastnat med en pensel.

Byta ut metallplattan (se bild B)

Metallplattan (13) skruvas pa ullfilten (14) och ger ett
optimalt slipresultat.

Metallplattan (13) utsatts for forslitning som beror pa
anvandningsintensiteten. For att byta ut metallplattan (13),
ta av slipbandet (7). Skruva av metallplattan (13) och byt ut
den.

Nar du lagger pa slipbandet, justera bandmatningen (se
,Byta slipband (se bild A)“, Sidan 68).

Byta ut glidplattan (tillbehor) (se bild C)

Glidplattan (15) (tilloehor) skruvas fast pa metallplattan
(13) och ger en optimal slipbild.

Glidplattan (15) utsatts for forslitning som beror pa
anvandningsintensiteten. For att byta ut glidplattan (15), ta
av slipbandet (7). Skruva av glidplattan (15) och byt ut den.
Nar du lagger pé slipbandet, justera bandmatningen (se
,Bytaslipband (se bild A)“, Sidan 68).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga @mnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne

(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

, illustrasj og

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta

riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,

ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktayet, ettersom slipeoverflaten kan
bergre ledningen til verktayet. Hvis en stremfgrende
ledning kuttes, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

» Bruk elektroverktgyet bare til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» For bare elektroverktayet mot emnet nar det er slatt
pa, og sla det ikke av for du har leftet det fra emnet.
Elektroverktayet kan plutselig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet mens det er i bevegelse. Det
kan oppsta personskader.

>

>

>

>

>
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Bruk vernehansker. Berer aldri slipebandet mens det
er i bevegelse. Det kan oppsta personskader.

Sarg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfare elektrisk fare.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Vent til elektroverktayet er stanset helt fer du legger
det fradeg.

Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping med hay
materialfjerningseffekt pa flater av tre, plast, metall,
sparkelmasse og lakkerte overflater.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) LED-indikator for bandhastighet (hvit) og
batteriladestatus (grenn)

(2) Knapp for a gke bandhastigheten

(3) Knapp for a redusere bandhastigheten
(4) Laseknapp for pa-/av-bryter

(5) Blasestuss

(6) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)

(7) Slipebéand

(8) Justeringsknapp for band

(9) Spennspak for slipeband

(10) Pa-/av-bryter

(11) Stevpose

(12) Handtak (isolert grepsflate)

(13) Metallplate

(14) Ulifilt

(15) Glideplate®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Bandsliper GBS18V-75

Artikkelnummer 3601CC20..
Nominell spenning V= 18
Bandhastighet ved tomgang m/min 200-320
A
Slipebéndlengde mm 533
Slipebandbredde mm 75
Forhandsinnstilling av °
bandhastighet
Tilkobling eget/eksternt °
stgvavsug
Impact Protection °
Slagkontroll °
Gjenstartbeskyttelse °
Konstantelektronikk °
Vekt® kg 2,7
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Bandsliper GBS18V-75

anbefalte batterier for ProCORE18V...
maksimal ytelse > 4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

Anbefalte ladere

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 88 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 208 m/s* (K = 9 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Bandhastighet

Med de to knappene for innstilling av bandhastighet (2) og
(3) kan du ogsa stille inn nedvendig bandhastighetunder
arbeidet. Nedvendig bandhastighet avhenger av materialet
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og arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom
praktiske forsgk.

Lysdioder [o/min]

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 200
Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 228
Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 257
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 286
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 320

Etter lengre tids arbeid med lav bandhastighet ber du la
elektroverktoyet ga pa tomgang med maksimal
bandhastighet i ca. 3 minutter for  kjgle det ned.

Utkobling ved slag

Hvis du mister elektroverkteyet, kobles det ut

@ av den integrerte utkoblingen ved slag idet det
prop | treffer bakken.

CONTROL

Impact Protection

Apparatet stopper automatisk nar det steter pa

en hindring.
IMPACT

PROTECTION

Beskyttelse mot ny innkobling

Gjenstartbeskyttelsen hindrer en ukontrollert
@ start av elektroverktayet etter brudd pa
resmrr | Stromtilferselen.
PROTECTIONJ For & sla pa igjen setter du av/pa-
bryteren (10) i utkoblet stilling og slar pa
elektroverktayet pa nytt.

Konstantelektronikk
S Elektronikken til elektroverktayet holder
"‘ t ﬁ rgrekurvhastigheten konstant i det innstilte
CONSTANT omradet over et stort lastomrade. Dette sikrer
SPEED ) en jevn effekt.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Norsk | 73

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
,LED-indikatorer®, Side 75).

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere
risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

Bosch Power Tools
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For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladenivd. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

Sl=====] 1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

S 5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Stev-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak.

En egnet stavavsug eller stavboks/stevpose reduserer den
skadelige stavforurensningen. Serg for en god ventilasjon av
arbeidsplassen. Bruk alltid egnet andedrettsvern. Nar du
bruker en stavboks, tem den i tide og rengjer filterelementet
regelmessig for a sikre optimal stevavsug.

Nar du bruker en stavsuger, vaer oppmerksom pé kravene
som er oppfart nedenfor. Felg gjeldende forskrifter i ditt
land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 28

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >220
hPa >220

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s >28

mengde” m*/h >100,8

Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M®
A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eget stevavsug med stevpose

Ved mindre arbeider kan du koble til en stevpose (tilbehar)
(11). Sett fast stussen til stevposen pa blasestussen (5).
Tom stevposen (11) i tide, slik at stavoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Eksternt avsug
Sett en sugeslange pa utblasingsstussen (5).
Koble sugeslangen til en stavsuger. Du finner en oversikt

over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Skifte slipeband (se bilde A)

- Sving spennspaken (9) helt ut. Na er slipebandet (7) last,
og det kan tas av.

- Legg pa det nye slipebandet (7). Kontroller at
pilretningene pa innsiden av slipebandet og huset til
elektroverkteyet stemmer overens.

- Sving spennspaken (9) tilbake til utgangsstillingen.

- Left elektroverktayet, og sla det pa. Bandet sentreres
automatisk nar verkteyet slas pa og under slipingen.

Pass pa at slipebandet (7) ikke sliper seg inn mot huset.

Kontroller bandplasseringen jevnlig, og juster den om

ngdvendig med justeringsknappen (8).

Velge slipeband

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

[TFWood 40-320

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhevlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120, 150

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 220,
280, 320

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(10) og holder den inne.

For & Iase pa/av-bryteren (10) holder du den inne og trykker

i tillegg pa laseknappen (4).
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For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (10).
Nar pa/av-bryteren (10) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

LED-indikatorer

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (1).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig ~ Bandhastighet (se ,Bandhastighet”, Side 72)
(1x...5x)

grenn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 73)
(2x...5x)

gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva®, Side 73)
Lyser kontinuerlig  Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjales

Red Lyser kontinuerlig  Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 73)
Lyser kontinuerlig  Elektroverktayet har en systemfeil Start elektroverktayet pa nytt, eller ta ut
(5x) (slagutkobling, slagkontroll eller batteriet og sett det inn igjen.

fastkjaring)
Stille inn bandhastigheten Lysdiode som lyser Bandhastighet
Med knappen for gkning av bandhastighet (2) kan du ke 1-5 hay

Egngﬂast?glﬁete% (Lg msd kn;ppen Lor seSkilr:g a il Ngdvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
andhastighet (3) kan du redusere den. Du kan ogsa stille arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske

inn nadvendig bandhastighet under arbeidet. forsok.

Lysdiode som lyser Bandhastighet Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa & si

konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.
1-2 lav . . - ;
- Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
1-4 middels avkjole elektroverktayet ved 4 la det ga p& tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Oversikt over bruksomrader

Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
Bortsliping - Bortsliping av gammel maling og lakk P60-P100 3-5

- Slipingav tre

- Sliping av termoplastiske kunststoffer P60-P100 1-3
Mellomsliping - Sliping av tre og finer fer lakkering P120-P180 4-5

- Kantbrekking pa tredeler
- Glatting av treoverflater fer beising

- Lakkmellomsliping og sliping av grunning P220-P280 1-3

- Lakkmellomsliping pa kanter
Finsliping - Slipingavtre P150-P180 4-5

- Sliping av heltre- og finerkanter

- Lakksliping pa laserte flater og kanter P240-P320 1-3
Arbeidshenvisninger Bare feilfrie slipeband gir gode sliperesultater og skaner

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten avhenger i eIekEroverktﬂyet.. . )

stor grad av hvilket slipeband og hvilken bandhastighet som For forlenge slipebandenes levetid ber du bruke lett

velges. Jo hayere bandhastighet, desto hayere presstrykk under arbgldet. Elektroyerktﬂyets egenvekt er

materialfjerning og desto finere slipeflate. tilstrekkelig for god slipeeffekt. Hvis det brukes svaert hayt
presstrykk, gar ikke slipingen raskere. Det eneste man
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oppnar, er at slitasjen pa elektroverktayet og slipebandet
blir starre.

Sett elektroverkteyet som er slatt pa, pa flaten som skal
bearbeides. For verktayet med moderat hastighet, og slip
parallelt og med overlapping av slipebanene. Slip i
fiberretningen. Tverrgaende slipespor gir forstyrrende
slipeeffekter.

Ved sliping av lakkrester er det spesielt viktig a vaere
oppmerksom pa at lakken kan smelte og sgle til overflaten pa
emnet og tilstoppe slipebandet. Bruk derfor stevavsug under
arbeidet.

Bruk ikke et slipeband som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Slipebandene ma alltid oppbevares hengende. De mé ikke
bayes, ettersom det farer til at de ikke kan brukes lenger.
Med sliperammen (tilbehgr) er det mulig & oppna en jevn og
neyaktig materialfjerningseffekt ved plansliping av starre
treflater.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav som setter seg fast, med en pensel.

Skifte metallplate (se bilde B)

Metallplaten (13) skrus pa ullfilten (14) og gir mulighet til
optimalt sliperesultat.

Bruksintensiteten er avgjgrende for hvor raskt metallplaten
(13) slites. For a skifte ut metallplaten (13) tar du av
slipebandet (7). Skru av metallplaten (13), og skift den ut.
Etter at du har lagt pa slipebandet, justerer du
bandplasseringen (se ,Skifte slipeband (se bilde A)
Side 74).

Skifte glideplate (tilbeher) (se bilde C)

Glideplaten (15) (tilbeher) skrus pa metallplaten (13) og gir
mulighet til optimalt sliperesultat.

Bruksintensiteten er avgjgrende for hvor raskt glideplaten
(15) slites. For a skifte ut glideplaten (15) tar du av
slipebandet (7). Skru av glideplaten (15), og skift den ut.
Etter at du har lagt pa slipebandet, justerer du
bandplasseringen (se ,Skifte slipeband (se bilde A)*,

Side 74).

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki tamé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sahkétyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska hiomatarvike saattaa koskettaa laitteen
omaa sahkojohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virral-
lista sahkdjohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaa-
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun
laitteen kayttajalle.

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottori kdynnissa tydkap-
paleelle ja sammuta moottori vasta sen jalkeen kun
olet nostanut koneen pois tydkappaleelta. Sahkotyoka-
lun akillisen liikkeen vaara.

» Al3 missaan tapauksessa kosketa kiynnissa olevaa
hiomanauhaa. Loukkaantumisvaara.

» Kiytd suojakésineita. Ald missdin tapauksessa kos-
keta kdynnissa olevaa hiomanauhaa. Loukkaantumis-
vaara.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa sekd polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapoly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-

deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oikosulkuvaara.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivien tasopintojen tehokkaa-
seen hiontaan. Se sopii puu-, muovi-, metalli-, tasoite- ja
maalipintojen tydstoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Nauhanopeuden (valkoinen merkkivalo) ja akun la-
taustilan (vihrea merkkivalo) LED-naytto

(2) Nauhanopeuden lisdyspainike

(3) Nauhanopeuden vahennyspainike
(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(5) Polynpoistoputki

(6) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(7) Hiomanauha

(8) Hiomanauhan keskitysnuppi

(9) Hiomanauhan kiristysvipu

(10) Kaynnistyskytkin

(11) Polypussi

(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

(13) Metallilevy

(14) Huopa

(15) Liukutalla®

a) N&ma lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Nauhahiomakone GBS18V-75
Tuotenumero 3601CC20..
Nimellisjdnnite V= 18
Nauhanopeus tyhjakaynnilli ~ m/min 200-320
)

Hiomanauhan pituus mm 533
Hiomanauhan leveys mm 75
Nauhanopeuden valinta °
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Nauhahiomakone GBS18V-75

Oman/ulkoisen pélynpoiston °
liitantd
Impact Protection °
Turvavalvonta °
Uudelleenkdynnistyssuoja °
Vakioelektroniikka °
Paino® kg 2,7
Suositeltu ympariston ldam- © 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympériston lampotila “C -20...+50
kdytossd © ja siilytyksessd
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut akut tayden suori- ProCORE18V...
tuskyvyn takaamiseksi > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-2-4 mukaan:

a, = 2,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
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kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tamd voi vahentda huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Nauhanopeus

Nauhanopeuden kahdella valintapainikkeella (2) ja (3) voit
valita tarvittavan nauhanopeuden myés moottorin kdydessa.
Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja kayttdolo-
suhteista ja sen voi maarittad kokeilemalla.

LED-valot [min™]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 200
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 228
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 257
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 286

5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 320

Jos tydskentelet pitkdkestoisesti matalalla nauhanopeudella,
sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa tyon jalkeen noin kol-
men minuutin ajan tyhjakdynnilld ja hiomanauhan enimmais-
nopeudella.

Toiminnan katkaisu tyokalun pudotessa

Sisdanrakennettu turvakatkaisin katkaisee toi-

@ minnan heti kun putoava sahkétyokalu iskeytyy
DROP
CONTROL

lattiaan.

Impact Protection

Laite pysahtyy automaattisesti, jos se kohtaa

esteen.
MPACT

I
PROTECTION

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun
@ hallitsemattoman kaynnistymisen virtakatkok-
restart | senjalkeen.
PROTECTION) Kun haluat ottaa sahkotydkalun uudelleen
kayttoon, kytke kaynnistyskytkin (10) pois
paalta ja kaynnista moottori uudelleen.

Vakioelektroniikka

Sahkotyokalun elektroniikka pitad vispilan ase-
tetun nopeuden vakiona laajalla kuormitusalu-
eella. Tdma varmistaa tasaisen sekoitustehon.

B
)

CONSTANT
SPEED
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai m. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa (katso
"LED-merkkivalot", Sivu 81).

Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %

LED-valo Kapasiteetti

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytdssa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Polyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelyd ilman pélyntorjuntatoimia.

Sopiva pélynpoistolaite tai polysailio/pdlypussi vahentad

epaterveellista polykuormitusta. Huolehdi tydpisteen tehok-

kaasta tuuletuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kai-

kissa toissa. Varmista tehokas pélynpoisto tyhjentamalla po-

lysailio riittdvan ajoissa ja puhdistamalla suodatin saannolli-

sin valiajoin.

Kun kaytat polynimuria, huomioi alla luetellut vaatimukset.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 28
Vaadittava alipaine” mbar >220
hPa >220

Vaadittava virtaus” I/s >28
m®/h >100,8

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahk6tyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.

Polynpoisto koneen omaan pélypussiin

Pienimittaisissa toissa voit kayttad polypussia (lisatarvike)
(11). Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni pdlynpoisto-
putkeen (5). Tyhjenna pélypussi (11) ajoissa, jotta polyn-
poisto on aina tehokasta.

Ulkoinen polynpoisto

Asennaimuletku pélynpoistoputken (5) palle.

Kytke imuletku polynimuriin. Taman kdyttéoppaan lopussa
on katsaus erilaisten pdlynimureiden liitanndista.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)
- Kaanna kiristysvipu (9) kokonaan ulos. Hiomanauha (7)
vapautuu ja voit ottaa sen pois.

- Asenna uusi hiomanauha (7). Varmista, etta hiomanau-
han sisdpuolen ja sahkétyokalun rungon nuolien suunnat
tasmadvat keskendan.

- Kéanna kiristysvipu (9) takaisin lahtoasentoon.

Suomi| 81

- Nosta sahkotyokalu tasopinnalta yls ja kdynnistd moot-
tori. Nauhan kulku keskitetaan automaattisesti kaynnis-
tettdessa ja hionnan aikana.

Varmista, ettei hiomanauha (7) hankaa runkoa. Tarkista

saanndllisin véliajoin nauhan moitteeton kulku ja séada sita

tarvittaessa keskitysnupilla (8).

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hio-
matehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

[X:EWood 40-320
Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylaa-  Karkea 40, 60
mattémat palkit ja laudat

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 100,
suuksien poistoon karkea 120, 150
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- Hieno 180, 220,
nohiontaan 280, 320
Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkintd (10)

ja pidd sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (10) paalle painamalla samanaikai-

sesti kaynnistyskytkinta ja lukituspainiketta (4).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(10). Jos kaynnistyskytkin (10) on lukittu paalle, paina en-

sin kaynnistyskytkinta ja vapauta se taman jalkeen.

LED-merkkivalot

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (1).

Vri Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Nauhanopeus (katso "Nauhanopeus", Sivu 79)
(1-5kpl)

Vihrea Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytté", Sivu 80)
(2-5kpl)

Keltainen Jatkuva valo Akku on melkein tyhja (katso "Akun lataus-  Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) tilan naytt6", Sivu 80)
Jatkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy

Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 80)
Jatkuva valo Sahkotyokalussa on jarjestelmavirhe (tur-  Kaynnista sahkotyokalu uudelleen tai irrota
(5 kpl) vakatkaisu, turvavalvonta tai lukkiutumi- ~ akku ja aseta se takaisin paikalleen.

nen)
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Nauhan nopeuden valinta

Nauhanopeutta voi lisata nauhanopeuden
lisayspainikkeella (2) ja vahentad nauhanopeuden
vahennyspainikkeella (3). Voit valita tarvittavan nauhano-
peuden myos kayton aikana.

Palava LED-merkkivalo  Nauhanopeus

1-2 Matala
1-4 Keskisuuri
Kéyttokohdekatsaus

Palava LED-merkkivalo  Nauhanopeus

1-5 Suuri

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyoolo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjdkaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
Iytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakdynnilla ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Hiomatarvike

Kayttokohde/materiaali

Kierroslukuporras

Karkea hionta - Vanhojen maali- ja lakkapintojen poistaminen P60-P100 3-5
- Puun hionta
- Kestomuovien hionta P60-P100 1-3
Vilihionta - Puun ja vanerin hionta ennen maalausta P120-P180 4-5
- Puuosien reunojen viistaminen
- Puupintojen tasoittaminen ennen petsausta
- Maalipinnan vélihionta ja pohjamaalipinnan hionta P220-P280 1-3
- Maalattujen reunapintojen vélihionta
Hienohionta - Puunhionta P150-P180 4-5
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta
- Petsattujen pintojen ja reunojen hionta P240-P320 1-3
Tydskentelyohjeita Hoito ja huolto
Hiontatehoon ja -laatuun vaikuttaa etenkin valitsemasi hio-
manauha ja nauhanopeus. Mit4 suurempi nauhanopeus, siti ~ Huolto ja puhdistus

suurempi tydstoteho ja sita hienompi pinta.

Vain kunnolliset hiomanauhat varmistavat tehokkaan hion-
nan ja saastavat sahkotyokalua.

Vilta painamasta konetta liian voimakkaasti hiottavaa pintaa
vasten, jotta hiomanauha ei kulu liian nopeasti. Riittavan
hyva hiontateho saadaan sahkétydkalun omalla painolla.
Liian kovaa painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan kulut-
taa turhaan sahkotyokalua ja hiomanauhaa.

Aseta kdynnissa oleva sahkotyokalu tyostettavalle pinnalle.
Tyostd rauhallista vauhtia ja ohjaa konetta samansuuntaisin
ja limittaisin liikkein. Hio syiden suuntaan, poikittainen
hionta tekee epasiistid jalkea.

Varsinkin maalipintojen hionnassa pinta saattaa sulaa, mika
likaa tyokappaleen ja hiomanauhan pinnan. Tyéskentele siksi
polynpoiston kanssa.

Hiomanauhaa, jolla on hiottu metallia, ei kannata kayttda
enad muiden materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Sailytd hiomanauhat aina riippuvassa asennossa aldka taita
niita, koska tama tekee niista kayttokelvottomia.
Hiomakehys (lisitarvike) mahdollistaa tasaisen ja helposti
saddettavan hiontatehon suurten puupintojen tasohion-
nassa.

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Poista tarttunut hiomapaly siveltimelld.

Metallilevyn vaihtaminen (katso kuva B)

Metallilevy (13) ruuvataan huovan (14) paalle ja se mahdol-
listaa optimaalisen hiomajaljen.

Metallilevy (13) kuluu véhitellen kdyton voimakkuuden mu-
kaan. Kun haluat vaihtaa metallilevyn (13), irrota hioma-
nauha (7). Irrota metallilevy (13) ja korvaa se uudella.
Saada hiomanauhan asennuksen jalkeen hihnan kulku (katso
"Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)", Sivu 81).
Liukutallan (lisdtarvike) vaihtaminen (katso kuva C)
Liukutalla (15) (lisatarvike) ruuvataan metallilevyn (13)
paalle ja se mahdollistaa optimaalisen hiomajaljen.
Liukutalla (15) kuluu vahitellen kayt6n voimakkuuden mu-
kaan. Kun haluat vaihtaa liukutallan (15), irrota hiomanauha
(7). Irrota liukutalla (15) ja korvaa se uudella.

Saada hiomanauhan asennuksen jalkeen hihnan kulku (katso
"Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)", Sivu 81).
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

NPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-

TIOIHZH Aeiag, 0dnyieg, ewovoypaprioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXEla, TTOU oU-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Duhatre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaAeia ou

TpoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou Tpo@odoTouvTal

ano pmatapia (xwei¢ NAeKTIKO kKaAwdo).
AopaAela 6To Xpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuxAua-

T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypmV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei

va avapAEEeL T okovn f Tic avabuptaoerc.
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» "Otav Xpnotpomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc Tne mpoooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdleta

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhextpomAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
0la TTOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To nAekTpiIko
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XelPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
Popare navra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyn Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmarapia kaBw¢ katmpiv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Iy peupaTtocg OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvocg TPAUKATIOHWY.

» Anopakpivere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KA€Lo1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio e Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopou.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. Dpovrtilere yia Tnv acpaln
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100~
pporia oag. 'Etotpmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i)
Koopnpara. Kearare ra paAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupacia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» "Otav undpxeln duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire oL auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL anod Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav pera and ouyvi) xefion eiore edot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAéNTOU va 0dnynoeL
oe gofapolc TpaupaTiopolc.
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PELwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA pie To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYAAED OPNVAVOUV
SuokodTepa Kat obnyouvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprtioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KaTaokeuacTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UITATApL®V 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotormotnBel yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxedlaopéveg pmatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
uropei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva dnpoupynoet
Kivbuvo mupkayag.

» "Otav n pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibeg i) aAa
MiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAaoouv Tig emapég TG prarapiag. ‘Eva fpayukikhwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagn J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nriote emmAéov Latpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPaPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TpoMo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va Mapouctdcouy pla
ampOBAenTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOétete pia pmatapia i) €va epyaleio pmatapiag
o€ PpwTLd ) o€ MOAU unAég Oeppokpacieg. H éxBeon
otn ewTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAéaet Ekpnin.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAC TOU avapEpeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNG MEPLOXC OeppoKpaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL Va TIpayHaTomoleirat Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeielc aspaleiag yia Actavrijpeg

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo anod Ti¢ povw-
uéveg emeaveieg Aapig, emeldi n empavela Aeiavong
umopei va épBet e emagii pe To i61o Tou To KAA®WSL0. H
Ko evoc "nAekTpoopou” kKaAwdiou pnopei va Bécel Ta
akaAunTa petalikd pépn Tou NAEKTPIKOU epyaeiou unod
10N Kat va mpokaAéoouv nhextponAngia otov XelpLoTh.

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio povo yia Enpry
Aelavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» 00nyeire To NAeKTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia Kat anmevepyomnouoTe To, ol MPWTA TO GNKWOETE
ané To ene€epyalopevo KOppaATL. To NAEKTPIKO epyaleio
unopet Eapvika va KivnBel.
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» Mnv ayyiete moté Tnv KivoUpevn Tawia Aeiavong.
Yndpxel Kivbuvog TpaupaTiopou.

» DopaTe MPOCTATEUTIKG YAVTLA KAl PNV aYYiEeTe MOTE
TNV Kwvolpevn Tawia Aeiavong. Yndpxel kivbuvog Tpau-
yaTopou.

» Tlpooédre, va pnv pmopei va Tedei o€ Kivduvo kavéva
@ropo ano Tov omvOneLopO. AOHAKPUVETE amd KovTa
Ta ebPAekra uAika. Katd ™ Aeiavon Twv petaMwv 6n-
Htoupyeitat omvOnpelopoc.

» Tlpoooxr kivéuvog mupkaytag! AmogelyeTe pua umep-
0éppavon Tou tpavra Aciavong kat Tou Acwavrijpa. Tipwv
ano Ta SwaAeippara Tng epyaciac aderdlere ndvrore To
Hoxeio Tng okdvNC. H okovN Aeiavong oTov 0dko okovng,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (F) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW aMd SusE-
VEIC 0UVONKec, OTwe o omvenELopoE KaTtd T Aciavon Twv
pet@Mwv, pmopet va autoavagAeyei. 1dtairepog kivouvog
umapyxeL, 0Tav n okovn Aelavong avaptyvuetal pe umoAeip-
pata Bepvikiol, moAuoupeBavng ) pe AMeC XNHIKEG ouaieg
KaL o lAvTac Aeiavong PeTa amo napatetayévn epyacia ei-
vatmoAU (eoTog.

» KaBapilete TakTIKA TIC OXIOHEC aEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H pTepwTn Tou Kivntipa Tpafadet
okovn péoa oto mepiAnpa kat n cUoOWPEUON HETAAIKIC
OKOVNC Umopei va MpoKaAEoel NAEKTPIKOUG KIvEUvouC.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE Evav
YLaTPO O€ MEpINTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikee 0douc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxet kivouvog BpaxukukAwpatoc.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon SUvapng propei va umo-
otel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepBéppavon e pna-
Tapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo Ge NPoidvTa Tou
KaraokeuaoTi). Movo €101 MpooTaTEVETAL N} UnaTapia amo
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

TMpooTatelere TNV pnarapia amdé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kal

amd ouvexi nAwaki) aktivoBoAia,

PpwTLd, pUmavon, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivbuvoc €kpnénc kat

BpaxukukAwpatog.

» Tleppéverte, péxpt va akivnromonOei To nAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evanmoBéoete.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
{6pEv0 KOPPATI oUYKEATIETAL AoPaAEaTEQa e pita S1aTaén
oUOPIYENC 1 e pLa PEyyevn mapd He To XEpL 0ac.
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I'leplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon ent-
Qavelwv — e peyaAn anddoon agaipeong uhikol — EAou,
0UVOETIKOU UAKOU, ETAMoU, UAKoU aToKapiopaTog kabwg
Kal BEPVIKWUEVWV ETPAVEIDV.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapkav.

(1) 'Evbei&n LED yia v TaxUtnta Tng Tawviac (Aeuko) kat
TNV KaTAoTaon eopTIoNC TG pnatapiag (mpdotvo)

(2) TAAkTPO yia TRV aUEnon TNC TaxUTNTAC TN TAVIaAg

(3) TARKTPO yIa T peiwon Tng TaxUTnTag TnE Taviag

(4) TIAqkTpo akwvnTomoinang Tou StakomTn On/Off

(5) Ztopio Eepuonparog

(6) Tpoabetn Aapn (uovwpévn emoavela Aapng)

(7) Tawia Aelavong

(8) Koupmi pliBpiong Tne kivnong Tng Tatviag

(9) Moxhdg ologyéng Tne Tawiag Aeiavong

(10) AwakonTng On/Off

(11) Zdxoc okovng

(12) Xewpohapr (povwpévn emeaveta Aapnc)

(13) Metaiki mAaka

(14) MaMuwoc keToég

(15) TAdKa ohioBnonc®

a) Autd To mpoatpeTikd e&dptnpa dev mepthappdverat oTo Kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Texvika oToleia

Kwbikdg aptbpog 3601CC20..
OvopaOTIKN TAoN V= 18
AT)(]XUT[]TO Tawiac xwpic optio  m/min 200-320
Mrkog Tawiac Aelavong mm 533
TAdToc Tawiag Aeiavong mm 75
TMpoem\oyn Tne TaxUTnTac Tng °
Tawiag

ZL:JV6€0F] engeler']c/eowTepl- °
Kng avappoenong

Impact Protection °

Bosch Power Tools
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TawioAelavrijpag GBS18V-75

'EAeyxoc mpoakpouonc °
Tpootaoia and aBéAnTn ena- °
VEKKIVNOn
HAekTpoVIK) oTaBepomnoinon °
Bapoc® kg 2,7
YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35
nepIBAAOVTOC KaTa TN POETI-
on
Emrpenopevn Beppiokpacia °C -20...+50
nepIBAAOVTOC KaTa TN A€t-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
anobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVEC PmaTapiec yia ProCORE18V...
mAnen oxu > 4,0 Ah
EXPERT18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 4.0Ah

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite oTnv nAe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoynce kabwe katmeptBarhovroc. TMeploooTepeC mAnpo-

Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmmc OopUBou, umoAoyiopévec katd

EN 62841-2-4.

H A-alohoynpévn nxnTiki otabpun Tou nAekTpIkoU epyaleiou
QVEEYETAL TUMIKG oTa: TAOUN nyXnTIKAC mieonc 88 dB(A);
otadun nxNTKNAC Loxuocg 97 dB(A). Avaopdiewa K = 3 dB.
Popdre npooracia akorg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
LI€VOL KPOUOTIKOI Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-4 :

a, = 2,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 208 m/s (K = 9 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopmng Bopuou mou ava-
PEPOVTaL 0 auTéC TIG 00nyieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
TuToTToINUEVN PéB0GO PETPNONG KAl MOPOUV Va XPNatHoTIon-
BoUv oTn olykpLon Twv HlaPOPwWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yia Jita TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopnng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel S1apOPETIKA HE PN MPoTEWVOHEVA EEapTHATA ) XW-
0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaoH®Y Kal N Tin
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv kat BopUou Kata Trn GuvoAl-
Ki} 61GpKeLa Tou XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO N} AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIMGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

TaxuTnTa Tawiag

Me ta 600 MARKTPA yia TNV mpoemAoyr TNE TaXUTNTAG TG TaWvi-
ac (2) kat (3), unopeite va mpoemAEEETe TNV amatroupevn Ta-
XUTNTa TNC Tawiac emong kat kata T Sidpketa T¢ Aetroupyiac.
H anatrotpevn Taxitnta TG Tawviag e€aptatat and To eneep-
yalopevo UAIKO Kat TIC 0UVONKEC epyaociac Kat mpémel va e€a-
KpLBWVeTal pe Sokiyn otnv mpagn.

LED [min™]
YUVEXWG VAPLEVO PuG 1 X AEUKO 200
TUVEXWG VAPLEVO G 2 X AEUKA 228
YUVEX(C AVAUHEVO PWE 3 X AEUKA 257
TUVeXnE avappévo ewe 4 x Aeuka 286
YUVEX(C AVAUHEVO PWE 5 X AEUKa 320

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpOoVIKNAE SIAPKeLac HE HIKPR
TaxuTnTa Tawviac, Ba mpémeL va aproeTe To NAEKTEIKO epyaAeio
nepinou 3 AenTa va AetToupynoeL oTn Péylotn TaxiTnTa Tawiac
ot Aetroupyia xwpic popTio, yia va KPUWOEL.

Anevepyonoinon npocKpOUaGn

To evOWpATWWEVO OUOTNHA ATIEVEQYOTIOINONG
@ TIPOOKPOUGNC MEVEPYOMOLEL TO NAEKTPIKO €PYO-
DROP
CONTROL

Aeio, ap€owe PETA TV IITRON KAL TO XTUTNHA OTO
6amebo.

Impact Protection

To epyaleio oTapatd autopata, GTav ouvavTa

€va epmodio.
MPACT

I
PROTECTION

TMpooTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

H mpootacia ano aBeAnTn emavekkivnon epmodi-
@ (et v ave€eAeykTn ekkivnon Tou nAekTpLKoU ep-
resmarr | YOA€ioU peTé amo pia Giakom Tou nAekTpIKoU
PROTECTION peﬂua-roc
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la v emavaAetroupyia 6¢ate Tov diakomm On/Off (10)
0TNV anevepyornotnpévn BEan Kal eVEQYOTOLfOTE TO NAEKTPIKO
epyaeio ek véou.

HAektpovikii etaBepomoinon

Ta nAekTpovika Tou nAexTpIkoU epyaAeiou ia-

‘¢"" ) ' ! !
! t ﬁ TNEOUV TNV TaxUTNTa Tou avadeuTnpa otabepn
constant | EVTOCTNG puBHIOpEVNG MIEPLOXNG O€ peyaAo el-
SPEED poc poptiou. Auto e€aopailel pia opolopopen
anoddoon.
Mnarapta

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pnatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EGv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aelou oag mepthapBaverat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0T GUOKeUaoia.

doprion pmarapiag

» XpnotonoLEiTE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
Joviopévol Je TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
owloroleiral oTo NAeKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovTal JEPIKWE pOPTIoUEVEC. a TV

efao@ahion Tne mAnpouc toxUog TG umaTapiac, popTioTe TV

pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTaTe T QOPTIOPEVN PNaTapia oTny umodoxr TN Uma-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Aguaipeon Tng pmarapiac

I va aQapéceTe TNV Ynatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opahong Tng pnatapiag kat TpaBngre Ty pnarapia §w. Mnv
epappooere edw kapia fia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibe¢ aopahionc, ot omoieg mpémel
va epmodiouv Tnv mwon Tng imaraplac, otav natnBel katd
AaBo¢ To mAfkTPO amac@aliong Tng pmatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LEvel oTn owaTr Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC paTapiag

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be S1abéret pia évdelgn e
KaTaaTaong eoOPTIoNG.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne KataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAOTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0nG POETIONG elval duvarr YOV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B, yla va eppavioeTe TNV katdotaon eopTiong. Auto ei-
vatemiong uvato o€ MePIMTwon mou exet apatpedei n pmata-
pia.

‘Otav peta 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pratapia eivat eAATTWHATIKE KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.
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H kataotaon @opTiong TG pnatapiag eppaviletal emiong ot
Slaolvbeon xpnotn (BAéne «Evbeitelc LEDy, Yehiba 89).
Tumog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

Al0pKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
AlapkEG pwe 1 x pdoivo 5-30%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

OW
Al0pKEC e 5 x IPAcIvo 80-100 %
Al0PKEG pwe 4 x TIPAcIvo 60-80 %
AlGPKEC Pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacvo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Avayvpion Kivéivou eAatTwpaTog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbel€n TG katdotaong ¢popTiong TG Hnarapiag
€KTOC ano TNV KATAOTACN GOPTIONG TNG UraTapiag umopouv va
beiyvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwpaTog TG pmatapiac.
['a TV evepyomoinan Tne Aeroupyiac, KpaTnaTe To MARKTPO
yia Tnv évelen Tne kataotaonc popTIoNC a3 yia 3 HEUTEPOAE-
nTa natnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodorteital amo
€va KUMOPEVO Qw¢ TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNG
unatapiac. To anoTtéAeopa eppaviletal atnv €voeién Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivbuvo
ehatTopaTog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiac ev-
Séxerat va €xouv 1N pelwdel. LuvioTatal n avtikataoTaon Tng
pnatapiac.
5 LED: H prmatapia eival o€ kakn katdoTaon pe
HIKPO Kivouvo eAaTTWHATOC.
Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTOHATOC TNG Uia-
Tapiac Aetroupyei oe 600 Babpibec kat mpooEpel pia amhomot-
nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€ite o€ pia kaAn kataotaon f eppavilet Evav auénpévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MooooTod avapopiKa
JI€ TNV KATAOTAON TNG PraTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC prarapiac
TMpooTateVeTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.
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AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaaiac
ano -20°C éwc 50 °C. Mnv arvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPEC aeplopol ThE YnaTtapiac
le éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo TvéAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiag PeTa Tn oopTI-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MENeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

AnogeUyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA HEIWONE TG OKOVNC.
Mta kataMnAn 61dTa&n avappoenaonc 1 kouti cGUMoyng
OKOVNG/0AKOC OKOVNG Pewvel T empPAapn yia T uyeia ék-
Beon otn okovn. GpovTileTe yia évav KaAd aeplopo Tou Xwpou
epyaoiac. Xpnoyoroleire actkd pia kataAnAn mpootacia
avamnvonc. Ze mepinrwon Xprong evog koutiol cUAMoyic Tng
okovng adetdlete To KouTi €ykalpa Kat kabapilete To oTolxeio
QiATpOU TaKTIKA, yia TV e€aopaAion pac 16avikic avappoen-
0Nc TG OKOVNC.
L€ MEPITWON XpoNng EVOC AmoppOPNTHEA MPOCEETE TIC
akoAouBec avapepopevee anatthoels. Tnpeire Tig Slatagelg
Tou loxUouv oTn xwpa oag yia Ta diapopa enetepyalopeva
UAIKG.
» AmopelyeTe TN SNHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

AnarTiioeLg yia Tov amoppopnTea

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 28
€UKapTTOU 0WARvVa

Anapairntn unomieon” mbar >220
hPa >220

Anapairntn napoxi” I/s >28
m®/h >100,8

YUVIOT@HEVN anoTEAESHATIKOTNT Katnyopia
piktpou okovne M?
A) T oxoc oTn 6UvEeDn aToV amopEOPNTAHEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TMpooéETe TIg 00Nyieg yia Tov anoppodnTAead. AlaKOWTE TV
€pyaoia o€ MePIMTWon PEWWpEVNC LoXUOC avappo®naong Kat
QamokaTaoTAGTE TV atTia.

Evowpatwpévn avappopnon 6KOVNG i€ GAKO OKOVIG
TIC HIKPOTEPES EQYATIEC UMTOPELTE VO GUVOEDETE EVaV 0AKO
okovng (e€aptnua) (11). TomoBetnoTe To OTOHIO TOU GAKOU
okoOvN¢ oTabepd aTo atopto Eepuonuatoc (5). Adelalete
€ykalpa Tov 0dko okovne (11), yia va datnpeirat tavikn n
ouMoyr TG oKOVNC.

EZwtepikii avappopnon

TomoBeTnoTe évav eUKApNTO OwANVA avappOPnong oTo
otopto Eepuonuaroc (5).

YuvbEQTE TOV EUKAUTTO CWARVA AVaPEOPNONC HE EVav amop-
popnTAEa okovNC. Mia emokonnaon yia Tn ouvean oe Slago-
PETIKOUC amoppoPnTHPEC okovNG Ba Bpeite oTo TEAOC AUTRV
TWV 06NylWV.

0 anoppo@nTHEac oKOVNG MPEMEL va eival kataAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLeEvo KOppATL

l'a Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMEL va XpnaolUomoleiTe €6IKoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

AAAayi T Tawiag Aeiavong (BAéne ewkova A)

- XTpéWTE TOV HoXAG aUoIyEng (9) evrehwe éEw. H Tawia
Aeiavonc (7) eivat Twpa Aupévn Kat pmopei va apatpedei.

- Tomo6etrote mavw Tn véa Tawia Aeiavong (7). Mpooékte,
va TautieTat n kateuBuvon Tou BEAOUG OTNV ECWTEPIKN
nAeupd Tne Tawviag Aelavong kat oto mepiPAnua Tou nAekTEL-
KoU epyaleiou.

- ZTpEWTe ToV HoxAG alogtyéng (9) Eava otnv apxiki 6éon.

- AvaonkwoTe To NAekTPIKO epyaleio kal BéaTe To o€ Aet-
Toupyia. H kivnon Tng Tawviac KevipapeTal autopata katd
™ 6€on oe Aetroupyia kabwc kat katd T Sidpketa TG Aei-
avong.

Tpooétte, va pnv Tpifetat n Tawia Aeiavone (7) oto mepifAn-

pa. EAéyxeTe TaKTIKG TV Kivnon TG Tawviac kat emavappudpi-

0TE TNV, OTAV €ival anapaitnTo, e To koupri pUbpiong (8).

EmAoyi) Tn¢ Tawiag Aciavong

AlaTieTal pia oelpa anod HlapopeTIkES Tavieg Aeiavong mou

XenotyomolouvTat avaAoya e To UTO KaTepyaoia UAKO KatTnv
embupnTn apaipean UAKOU amod Tnv emeavela:

[X'EWood 40-320
Na v eneepyacia Awv Twv mpoidvTwv &u-

Aou

la apxikn Aeiavon, m.x. Toaxiwv kat — xovtpn 40, 60
amAavioTwv 6oKapIwV Kat oavibwv

la Aeiavon kate€opdAuvon piKpwv peoaia 80, 100,
TIPOEEOXMV EMPAVEIDY 120, 150
l'a Tv TeAkn Aeiavon katTo gwiplopya  Aemry 180, 220,
okAnpwv EVAwV 280, 320
Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Oéon oe Aettoupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

» BePaww0eire, 0T pnopeire va xelpioTeite Tov Srakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepiwoete T Aapi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTe Tov

Sakomrn ON/OFF (10) kat KpaTroTe ToV maTnpévo.
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la Tnv akwnromoinon Tou dtakonTn ON/OFF (10) kpatiiote
TOV TTATNHEVO KL TIATOTE EMMAEOV TO TIARKTPO GKIVNTOTOIN-
anc (4).
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la Tnv amevepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou aproTe
Tov Stakomn ON/OFF (10) eAeubepo. e mepinTwon kheldw-
pévou diakommn ON/OFF (10) natiioTe Tov mpTa Kat et
apnote Tov eAelBepo.

Evéeileic LED

0 akohouBog mivakac emeényei Tic mBavég evoeifeic LED (1).

Xpwpa Kardotaon Inpaoia/Attia Aiuon

Aeuko Yuvexwg avappévo  TaxUmnTa Tawiag (BAéme «TaximnTa Tawiagy, ZeAida 86)
owg
(1x...5x)

TMpdowo Yuvexwg avagpévo  Mmatapia popTIoHEVN (BAEme «EvBelén Tne kaTaoTaong poeTIoNg
P NG Umatapiacy, Yehiba 87)
(2x...5x)

Kitpwvo Yuvexwgavappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéme « EvOelEn Tng Livropa avTikataotaon i ¢oeTIon Tng Uma-
OWe KaTaoTaong POETIONG TNC Unatapiacy, LeAi- - Tapiag
(1x) 60 87)
Yuvexwgavappévo  H kpiown Beppokpacia éxel emreuxBel (k- AetmoupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo pe-
[Ol0l vNTPAC, NAEKTPOVIKO GUGTNHA, pmaTapia) — AavTi Kat agnoTe To va KPUWOEL
(5x)

KOkkivo Yuvexwgavappévo  Adela pmatapia (PAEme «'EvoelEn Tng ka- AvTIKaTAoTaON 1 POETION TNE UnaTapiag
Oue TAOTAONC POPTIONG TNG UraTapiacy, ZeAi-
(1x) 60 87)
Yuvexwgavappévo  To nAekTpIKo epyaAeio éxel éva opaApa ou-  EKKIVIOTE €K VEOU TO NAEKTPIKO epyaAeio N
Oue OTAHATOC (ATTEVEPYOTIOINON TPOOKPOUONC,  APAIPEDTE Kat TomoOeTnoTe Eava Ty pmara-
(5x) €\eyX0G POOKPOUGNC I EUMAOKN) pia.

MpoemAoyi Tn¢ TaxdTnTag Tng Tawviag

0 anaroUpevog aptbuog maAivbpopnoewv eapTaTat amd 1o

umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvBnkeg epyaoiag kal pmopeire
va 70 eEaKPIBWOETE e TIPAKTIKM HOKII.

H nAektpovikn oTabepormoinong Statnpei Tov aptBpo maAw-
Spopnoewv ot Aetroupyia Kat xwpig popTio Kat Je popTio oxe-
66v ataBepd e€aoalilovTac €Tol pia opolopopen anodoon
epyaoiac.

MeTa anod pia oxeTIKa peyGAng OLapKELIC EpYACia HE HIKPO

Me To mANKTPO yia TNV TaxuTnTa TG Tawiag (2), unopeite va
au€noete TV TaxUTNTA TNC TAWVIAC KAl JE TO TIARKTPO ia T el
won Tne TaxutnTac Tne Tawiac (3) va T pewwoete. Mmopeire
va mpoemA€EEeTe TV anatrolpevn TaxuTnTa TE Tawviag emiong
Kal Kata Tn 61apkela T Aetroupyiag.

Avappévo LED TaxiTnTa Tawiag

1-2 XapnAoc apBpo nahivbpopnoewv Ba mpénet va aprveTe To NAEKTPIKO
1-4 yeoaiog epyaeio va epyaoTei xwpic popTio Kat umod To PéyloTo aplBpo
- naAvépopnoewv yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWOEL.
1-5 uwnAog
Emokonnon epappoyov
Eqappoyr/uAko YAwo Aciavong BaOpiba apiBpol
OTPOPWV
Aelavon - Aelavon maAiae proyidc Kat Bepvikiol P60-P100 3-5
- Aeiavon EUAou
- Aeiavon BepponAaoTIK@V GUVOETIKOV UAKWV P60-P100 1-3
Evéiapeon Aeiaven - Aeiavon EUAou kat kamAapd mpwv T Bagn P120-P180 4-5
- XTpoyyUuAepa akpav oe EUAwva Tepaxia
- E€opdluvon ElAvwv emeavelwv mpwv To fawipo
- Evbiapeon Aetavon Bepvikiot kat Aeiavon apxikng Adkag P220-P280 1-3
- Ev6iapeon Aeiavon Bepvikiol o€ akpég
Aentij Aeiavon - Aelavon &uhou P150-P180 4-5
- Aeiavon akpwv EUAou paci kat kamapd
- Aeiavon Adkag oe Bappéveg empaveleg Kal akpeG P240-P320 1-3
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Ynobeielg epyaoiag

H noodtnTa agaipeong uMikoU katd Tn Aelavon kat n molotnTa
TN emgavelac kabopilovral Kupiwg pe TNV emAoyr Te Tawviag
Aeiavonc kabw¢ kal amod Ty mpoemAeypéVn TaxuTnTa TNC Tawvi-
ac. '0oo peyaAiTepn eivat n TaxiTnTa TG TaWViag T600 peyaAu-
Tepn elvat n agaipeon UAKOU KaL TOOO o AeMTH 1) emMeavela
Aeiavonc.

Movo aptoreg Tawieg Aeiavong dtabétouv kaAr kavoTnTa Aei-
aVONG KAt IPOoTATEUOUV TO NAEKTPIKO epYaAEio.

Na e€aokeite 600 T0 SuvaTd mo eAagptd mieon yia va augioe-
1€ T Siapketa Tne {wng Tne Tawiag Aeiavong. To fapog Tou
610U Tou NAekTPIKOU epyaleiou emapkei yia TV emiteugn Ka-
Aav AetavTikwv anoteAeopdtwy. H umepBohii aténon Tng mie-
onc emraxtvel T eBopa Tou NAEKTPIKOU epYAAEiou Kat TN Tal-
viag Aelavong xwpic va au&avel T AewavTikr anodoon.

©¢oTe T NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia kat 0dnynHaTe To
oTnV umo Katepyacia emavela. Na epyaleode pe pétpla mpo-
wBnon katva Aewaivete pe Sladoxkég mpoemKkaAunTopeves Aw-
pibec Aetavonc (n akpr Tne plac Awpidag va okemalel Tnv akpn
N endpevVNC). AelaiveTe aTnv KaTEUBUVON TWV VMV, N EYKAp-
ota Aeiavon 6nutoupyet evoxAnTika ixvn Aelavong.

[6uairepa oTav Aetaivete katdAotma Bepvikiov Gev amokAeieTat
Ta kataAowma autd va Alwoouv Kal va o6nynoouv oTo na-
oGAelpa TN EMEPAVELIC TOU UTIO KATEPYaaia TEHaxiou Kal Tng
Tawiac Aeiavonc. '’ auto va epyaleaTe e avappoenaon
oKovNG.

Mta Tawia Aeiavong mou xpnatpomnotnénke oTnv Katepyaoia pe-
TaMwv bev Ba mpénet va xpnotpornotnOei MAéov yia Thv Katep-
yaoia GAMwv UAKKGV.

Xpnotyonoleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.
Na KpepaTe mavToTe TIC Tavieg Aeiavong yia va Ti¢ anoBnkel-
0€eTe/va TIC PUAGEETE Kalva pnv Ti¢ Toaki{eTe enetdr Slapope-
TIKG axpnoTelovTal.

Me 1o mhaioto Aeiavong (€166 e€aptnua) kabiotatal eQIkTh
Hta opolopop@n, o€ katdAAnAeg 600€elg agaipean UAIKoU, oTav
AetaiveTe ekTeveic EUAIVEC EMPAVELEC.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAay e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TI OXIOHES aEQL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

AropakpUVETE TUXOV KOMNUEVEC OKOVEG HIE €va TIVEAO.

AAAayh T perarAwkic mAdkag (BAéme eova B)

H petaMikn mAdka (13) Bidwveratmave otov paAhivo

keTo€ (14) kat kabiotd Guvato éva 16aviko amoTéAeapia Aeiav-
ong.

H petaMikn mAdka (13) unokerrat o€ pta ¢Bopd avaloya pe
TNV €vtaon e xpnonc. Ma Ty avtikatdotaon T¢ PETAMKAC

mhakag (13) apatpéate TV Tawia Aeiavong (7). Zefidwore T
petaAkn mhaka (13) kat avTikataoTioTe Tnv.

Metd v TomoBetnon g Tawiag Aelavong, pubuioTe TV Kivn-
on Tn¢ Tawiac (BAéme «AMayn Tne Tawiag Aelavong (BAEme et
kova A)», Lehiba 88).

AAAayn Tng mAdkag oAicOnong (e€aptnua) (BAEme ewova
c)

H nAdka oAioBnone (15) (e€aptnua) Bidwvetat ndvw on pe-
TaMKN mAaka (13) kat kablotd duvarto éva 1baviko amoTéle-
opa Aelavong.

H mAaka oAioBnong (15)unoketrat oe pia ¢Bopd avaloya pe
TNV évTaon Tng xpnone. 'a mv avtikataotaon Tne mMAAkag oAi-
ofnonc (15), apatpéate Tv Tawvia Aeiavong (7). ZePdwote
v nAdka oAioBnong (15) kat avTiKaTaoTAOTE TNV.

MeTa Tnv TomoBéTnon Tng Tawviag Aeiavong, puBpioTe Tv Kivn-
on Tn¢ Tawiac (PAéme «AMayn Tne Tawiag Aelavong (BAEme et
kova A)», Lehiba 88).

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EMNada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouveapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyUNnaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNHOL0 KWwdIKO apBuo CUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol ymatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPEMEL VO aVAKUKAW@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omirioU oag!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAET I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tpéel va GuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal pe Tpomo GIAIKG aTo mepIBaMov. Xpnaogoroleite Ta
kaBopiopéva ouatrpata ouloyng. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOyw TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TTOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
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talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii zimpara yiizeyi kendi kablosuyla temas
edebilir. "icinden elektrik gecen” bir kablo kesildiginde
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasi iizerinden kaldirdiktan sonra
kapatin. Elektrikli el aleti ani olarak hareket edebilir.

» Hareket eden zimpara bandina hicbir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Koruyucu is eldivenleri kullanin ve hichir zaman
hareket halindeki zimpara bandina dokunmayin.
Yaralanma tehlikesi vardr.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakinimizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri 6i¢lide 1sindiginda tehlike
daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, ahsap, plastik, metal, doldu maddesi ve
lakli yiizeylerde kuru zimparalama - yiiksek kazima
performansi ile - isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.
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(1) Banthizi (beyaz) ve akii sarj durumu (yesil) icin LED
gosterge

(2) Banthiziniartirma tusu

(3) Banthizini diisiirme tusu

(4) Acma/kapama diigmesi igin sabitleme tusu

(5) Havacikis baglantisi

(6) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(7) Zimparalama bandi

(8) Bant hareketi ayar digmesi

(9) Zimparalama bandi sikma kolu

(10) Agma/kapama salteri

(11) Toztorbasi

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13) Metal plaka

(14) Yiin kece

(15) Kayar plaka”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Tank zimpara GBS18V-75

Siparis numarasi 3601CC20..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki bant hizi ¥ m/dak 200-320
Zimpara bandi uzunlugu mm 533
Zimpara bandi genisligi mm 75
Bant hizi 6n secimi °
Makineye entegre/harici toz °
sistemi baglantisi
Impact Protection (Darbe °
Korumasi)
Darbe kontroli °
Yeniden baslatma emniyeti °
Sabit elektronik sistemi °
Agirlik? kg 2,7
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda” ve © -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans icin 6nerilen ProCORE18V...
akiiler > 4,0 Ah
EXPERT18V...
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Tank zimpara GBS18V-75

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile dl¢ilmiistir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses giicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p, = 208 m/sn’ (K = 9 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Bant hizi

(2) ve (3) bant hizi 6n segimi tuslari ile, calisma sirasinda da
gerekli bant hizini 6nceden secebilirsiniz. Gerekli bant hizi
malzeme ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek
belirlenebilir.

LED'ler [dak™]

Siirekliisik 1 x beyaz 200

Bosch Power Tools
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LED'ler [dak™]

Sirekliisik 2 x beyaz 228
Siirekli1sik 3 x beyaz 257
Stirekliisik 4 x beyaz 286
Siirekli 1sik 5 x beyaz 320

Diisiik bant hizinda uzun siire calistiktan sonra, elektrikli el
aletini sogumasi icin yaklasik 3 dakika boyunca maksimum
bant hizinda bosta calistirin.

Carpma (darbe) kapatmasi

Entegre carpma kapatmasi yere diistiigiinde
@ elektrikli el aletini kapatir.

DROP.

CONTROL

Impact Protection (Darbe Korumasi)

IMPACT
PROTECTION

Alet bir engele carptiginda otomatik olarak
durur.

Tekrar calisma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik
@ beslemesinin kesilmesinden sonra elektrikli el
resmarr | aletinin kontrol digi calismasini énler.
PROTECTION) Makineyi tekrar ¢alistirmak icin agma/kapama
salterini (10) kapali konumuna getirin ve
elektrikli el aletini yeniden agin.

Sabit elektronik sistemi

S Elektrikli el aletinin elektronigi, karistirma ucu
¢4 % | devirsayisini ayarlanan aralik dahilinde genis
constant | Dir yik araliginda sabit tutar. Bu, tutarli bir

SPEED ) calisma performansi saglar.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiintin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,LED gostergeler”, Sayfa 96).

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge
diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,
akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.
Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.
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1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin.

Uygun bir emme cihazi veya toz torbasi, saghigi tehlikeye

atan toz maruziyetini azaltir. Calisma yerinizi iyi bir bicimde

havalandirin. Her zaman uygun solunum korumasi kullanin.

Bir toz torbasi kullanirken, optimum toz emme sistemi

saglamak icin zamaninda bosaltin ve filtre elemanini diizenli

olarak temizleyin.

Elektrikli stipirge kullanirken asagidaki gerekliliklere uyun.

Islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 28
Gerekli diisiik basing” mbar 2220
hPa 2220

Gerekli akis hizi" I/sn >28
m®/sa >100,8

Onerilen filtre verimliligi Toz sinif M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.
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Toz torbali alete entegre toz emme

Kiiciik capli islerde bir toz torbasi (aksesuar) (11)
takabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu iifleme rakoruna (5)
sikica takin. Toz tutma kapasitesinin optimum diizeyde
kalmasini saglamak tizere toz torbasini (11) zamaninda
bosaltin.

Harici tozemme

Emme hortumunu ifleme rakoruna (5) takin.

Emme hortumunu bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Zimpara bandinin degistirilmesi (Bakiniz: Resim

A)

- Sikma kolunu (9) sonuna kadar disari hareket ettirin. Bu
durumda zimpara bandi (7) gevser ve gikarilabilir.

- Yeni zimpara bandini (7) yerine yerlestirin. Zimpara bandi
ic tarafindaki ok yonleri ile elektrikli el aleti govdesindeki
ok yonlerinin birbiriile ayni olmasina dikkat edin.

- Sikma kolunu (9) tekrar eski konumuna hareket ettirin.

~ Elektrikli el aletini kaldirin ve calistirin. Bant hareketi alet
acildiginda ve zimpara islemi esnasinda otomatik olarak
merkezlenir.

Bu sirada zimparalama bandinin (7) gévdeye temas
etmemesine dikkat edin. Bant hareketini diizenli araliklarla
kontrol edin ve gerekiyorsa ayar diigmesi (8) ile ayarlayin.

Zimpara bandinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima
performansina gore cesitli zimpara bantlari mevcuttur:

X EWood

Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

Tane biiyiikliigii
40 -320

On zimpara islemiiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40,60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin  Orta 80, 100,
diizeltilmesi icin 120, 150
Sert ahsabin son ve hassas zimparasi ince 180, 220,
icin 280, 320
Isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (10)

basin ve salteri basili tutun.

Bosch Power Tools
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Acma/kapama salterini sabitlemek (10) icin salteri basili Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (4) basin. (10) birakin. Agma/kapama salteri (10) kilitli durumda iken
once saltere basin, sonra tekrar birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (1) agiklanmaktadir.
Boya Durum Anlami/nedeni Coziimii
Beyaz Siirekli1sik Bant hizi (Bakiniz ,Bant hizi“, Sayfa 93)
(1x...5x)
Yesil Stirekliisik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa 94)
Sari Stirekliisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz ,Akii sarj Ak kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 94) edin
Stirekliisik Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik, Makineyi bosta calistirarak sogutun
(5x) akii)
Kirmizi Siirekli1sik Akii bos (Bakiniz ,Akii sarj durumu Akyii degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi, Sayfa 94)
Stirekliisik Elektrikli el aletinde bir sistem hatasivar ~ Elektrikli el aletini yeniden baslatin veya
(5x) (darbe kapatma, darbe kontrolii veya akiiyi gikarin ve tekrar takin.
sikisma)
Bant hizinin 6nceden secilmesi Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
Bant hizi tusuyla (2) bant hizini artirabilir ve bant hizi kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
diisiirme tusuyla (3) azaltabilirsiniz. Ayrica calisma sirasinda Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
gerekli bant hizini da 6nceden segebilirsiniz. calisirken hemen sabit tutar ve galisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.
Yanan LED Bant hizi Diisiik titresim sayisi ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
1-2 diisiik aleti sogumak tizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
1-4 orta titresim sayisi ile calistinimalidir.
1-5 yliksek
Uygulamaya genel bakis
Uygulama/malzeme Zimparalama Devir sayisi
kagitlari kademesi
Zimparalama - Eski boya ve vernigin zimparalanmasi P60-P100 3-5
- Ahsap zimparalama
- Termoplastik malzemelerin zimparalanmasi P60-P100 1-3
Ara taglama - Cilalamadan 6nce ahsap ve kaplamanin P120-P180 4-5

zimparalanmas|
- Ahsap kisimlarda kenar kirma

- Asitle agindirma 6ncesinde ahsap yiizeyin piiriizlerinin
alinmasi

- Oncilanin cila ara zmparalamasi ve zimparalama P220-P280 1-3
- Kenarlarda boya/cila ara zimparalamasi

ince zimparalama - Ahsap zimparalama P150-P180 4-5
- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin zimparalanmasi

- Asitle agindirniimis yiizeylerde ve kenarlarda lake P240-P320 1-3
zimparalama
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kazima performansi ve yiizey kalitesi esas olarak zimpara
bandinin secimi ve bant hizi 6n segimi tarafindan belirlenir.
Bant hizi ne kadar yiiksek olursa kazima o kadar yiiksek ve
yiizeyde o kadar ince olur.

Sadece kusursuz zimpara bantlari ile iyi zimpara sonucu elde
edilir ve elektrikli el aleti korunur.

Zimpara bantlarinin kullanim émriini uzatmak igin diistik
bastirma kuvveti ile alisin. Elektrikli el aletinin kendi agirligi
iyi bir zimpara performansinin elde edilmesine yeterlidir.
Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek zimpara performansi
saglamaz, tam tersini elektrikli el aletinin ve zimpara
bandinin asinmasina neden olur.

Elektrikli el aletini calisir durumda islenen yiizeye yerlestirin.
Makul besleme kuvveti ile calisin ve zimpara islemini ayni
serit izerinde paralel ve ist lste gelecek bicimde yiriitiin.
Malzemenin elyaf yoniinde zimpara yapin, enine zimpara
izleri rahatsiz edici zimpara etkisi yaratir.

Ozellikle boya ve lak kalintilarini temizlerken dikkatli olun. Bu
kalintilar eriyebilir ve malzeme yiizeyi ile zimpara seridine
yapisabilir. Bu nedenle toz emme donanimi ile galisin.

Bir malzeme icin kullanilan zimpara bandi baska malzeme
icin kullanilmamalidir.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.
Zimpara bantlarini daima bir yere asarak saklayin ve
kirmayin, aksi takdirde kullanilamaz duruma gelirler.
Zimpara cercevesi (aksesuar) ile biyiik ahsap yiizeylerde
diizgiin, ayarl kazima performansi saglanir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir firca ile temizleyin.

Metal plakanin degistirilmesi (bkz. resim B)

Metal plaka (13) yiin keceye (14) vidalanir ve optimum
zimparalama deseni saglar.

Metal plaka (13) kullanima bagli olarak asinmaya maruz
kalir. Metal plakayi (13) degistirmek icin zimparalama
bandini (7) gikarin. Metal plakayi (13) s6kiin ve yerine
yenisini takin.

Zimpara bandini yerine yerlestirdikten sonra bant hareketi
ayarlayin (Bakiniz ,Zimpara bandinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim A)“, Sayfa 95).

Kayar plakanin (aksesuar) degistirilmesi (Bakiniz: Resim
C)

Kayar plaka (15) (aksesuar) metal plakaya (13) vidalanir ve
optimum taslama deseninin elde edilmesini saglar.
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Kayar plaka (15) kullanima bagli olarak asinmaya maruz
kalir. Kayar plakayi (15) degistirmek icin zimparalama
bandini (7) gikarin. Kayar plakayi (15) sokiin ve yerine
yenisini takin.

Zimpara bandini yerine yerlestirdikten sonra bant hareketi
ayarlayin (Bakiniz ,Zimpara bandinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim A)“, Sayfa 95).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / 1zmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Bosch Power Tools
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10- 3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-

Bosch Power Tools
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latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i

zagrozenie pozarem.
» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala

od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-

ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie, ponie-

waz powierzchnia szlifierska mogtaby natrafi¢ na wia-

sny przewod zasilajacy. Przecigcie przewodu elektrycz-
nego pod napieciem moze spowodowaé przekazanie na-

piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,

grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-

wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do obrabianego

>

>

>

przedmiotu, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie
mozna wytaczy¢ dopiero po odsunigciu go od obrabia-
nego przedmiotu. Elektronarzedzie moze gwattownie sie
poruszyc.

Nie wolno w zadnym wypadku dotykac przesuwajacej
sie tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczenstwo do-
znania obrazen.

Nalezy nosic rekawice ochronne i nie wolno w zadnym
wypadku dotykac przesuwajacej sie tasmy szlifier-
skiej. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.
Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie tatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.
Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-

je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

>

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wydajnego szlifowa-
nia na sucho drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy
szpachlowej oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

(1) Wskaznik LED predkosci przesuwu tasmy (biaty) i
stanu natadowania akumulatora (zielony)

(2) Przycisk do zwigkszania predkosci przesuwu tasmy

(3) Przycisk do zmniejszania predkosci przesuwu tasmy

(4) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(5) Krociec wylotowy

(6) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(7) Tasma

(8) Przycisk do regulacji przesuwu tasmy

(9) Dzwignia do napinania tasmy

(10) Wiacznik/wytacznik

(11) Worek na pyt

(12) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

(13) Piyta metalowa

(14) Filc wetniany

(15) Ptyta $lizgowa”

a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Szlifierka tasmowa GBS18V-75

Numer katalogowy 3601CC20..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ przesuwu tasmy m/min 200-320
bez obciazenia

Dtugos¢ tasmy mm 533
Szerokos¢ tasmy mm 75
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Szlifierka tasmowa GBS18V-75

Wstepny wybor predkosci °
przesuwu tasmy

Wiasny/zewnetrzny system °
odsysania pytu

Impact Protection °
Kontrola uderzeniowa °
Zabezpieczenie przed po- °
nownym rozruchem

System Constant Electronic °
Waga® kg 2,7
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Zalecane akumulatory za-
pewniajace petng moc

Zalecane tadowarki

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 88 dB(A); poziom mocy

akustycznej 97 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s* (K = 1,5 m/s?), p, = 208 m/s (K = 9 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
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dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Predkos¢ przesuwu tasmy

Za pomoca dwoch przyciskéw do wstepnego wyboru pred-
kosci przesuwu tasmy (2) i (3) mozna ustawic¢ zadana pred-
kos$¢ przesuwu tasmy takze podczas pracy urzadzenia. Wy-
magana predko$¢ przesuwu tasmy zalezy od materiatu oraz
warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metodg prob praktycz-
nych.

Diody LED [min™]
Swiatto ciagte, 1 biata dioda LED 200
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 228
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 257
Swiatto ciagte, 4 biate diody LED 286
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 320

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia przesuwu tasmy elek-
tronarzedzie nalezy schtodzic, przetaczajac je w tym celu na
ok. 3 minuty na maksymalna predkos$¢ przesuwu tasmy i po-
zwalajac mu pracowac bez obciazenia.

Wylacznik uderzeniowy

Zintegrowany wyfacznik uderzeniowy wytacza
@ elektronarzedzie w razie upadku.

DROP.

CONTROL

Impact Protection

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie w ra-

zie natrafienia na przeszkode.
IMPACT

PROTECTION

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
@ zapobiega samoczynnemu wtaczeniu sie elek-
resmrr | tronarzedzia po przerwie w doptywie pradu.
PROTECTIONJ W celu ponownego wiaczenia elektronarze-
dzia nalezy ustawi¢ wtacznik/wytacznik (10) w
pozycji wytaczonej i ponownie wigczy¢ elektronarzedzie.

System Constant Electronic

“, Uktad elektroniczny elektronarzedzia utrzymu-
o " . e . __
! t % | jepredkosc obrotowa mieszadta na ustawio
constant | NYM poziomie Wlszerok.|m zakresu? oblcllazenla.
SPEED Gwarantuje to rownomierng wydajnos$c pracy.
Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest réwniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki LED“, Strona 104).
Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
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Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu.
Odpowiedni system odsysania pytu lub pojemnik/worek na
pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
zawsze uzywac odpowiednich Srodkdw ochrony drég odde-
chowych. Korzystajac z pojemnika na pyt, nalezy w pore go
oprozniac oraz regularnie czyscic filtr, co gwarantuje opty-
malne odsysanie pytu.
Korzystajac z odkurzacza, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wymogow. Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w
danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki réznego
rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 28
Wymagane podci$nienie® mbar >220
hPa >220

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >28
m*/h >100,8

Zalecana skuteczno$¢ filtra Klasa M®
A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

System odsysania pytu z workiem na pyt

W przypadku drobniejszych prac mozna podfaczy¢ do narze-
dzia worek na pyt (11) (osprzet). Zatozy¢ krdciec worka na
pyt na krociec wylotowy (5). Dla zapewnienia optymalnej
wydajnosci odsysania, worek na pyt (11) nalezy regularnie
oprozniad.

Zewnetrzny system odsysania pytu
Zatozy¢ waz odsysajacy na kréciec wylotowy (5).

Bosch Power Tools
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Podfaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza. Lista odkurzaczy,
ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na
koricu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana tasmy (zob. rys. A)

- Catkowicie wychyli¢ dZzwignie do napinania tasmy (9).
Spowoduje to poluzowanie tasmy szlifierskiej (7), ktorg
bedzie mozna zdjac.

- Zatozy¢ nowa tasme szlifierska (7). Nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby kierunek strzatki, znajdujacej sie po wewnetrz-
nej stronie tasmy szlifierskiej, byt zgodny z kierunkiem
strzatki, umieszczonej na obudowie.

- Ponownie ustawi¢ dZwignie (9) w pozycji wyjSciowej.

- Podniesc elektronarzedzie i wytaczyé je. Bieg tasmy cen-
trowany jest przy wiaczaniu i podczas trwania obrébki w
sposob automatyczny.

Zwroci¢ uwage, aby tasma szlifierska nie ocierata sie o

obudowe (7). Regularnie kontrolowaé bieg tasmy, regulujac

go w razie potrzeby za pomoca przycisku (8).

Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i zadana wydaj-

no$cig usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru miedzy

roznymi tasmami szlifierskimi:

Do obrébki wszystkich materiatow drewnia-
nych

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

zgrubna 40, 60

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120,150
SCi

Do szlifowania wykonczeniowego i do- drobna 180, 220,
ktadnego szlifowania twardego drew- 280, 320
na

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnac wigcznik/wy-

tacznik (10) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (10), nalezy po wi-

$nieciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisngé

przycisk blokady (4).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (10). Jezeli wiacznik/wytacznik (10) byt zablokowa-

ny, nalezy najpierw go nacisnac, a nastepnie zwolnic.

[XEWood 40-320
Wskazniki LED
Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow LED (1).
Kolor Stan Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
Biaty Swiatto ciagte Predkos¢ przesuwu tasmy (zob. ,Predkos¢ przesuwu tasmy*, Stro-
(1...5diod LED) na102)
Zielony Swiatto ciagte Akumulator jest natadowany (zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
(2...5diod LED) latora“, Strona 102)
26ty Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
(1 dioda LED) ,Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowac
ra“, Strona 102)
Swiatto ciagte Osiagnieta zostata temperatura krytyczna ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator) ~ biegu jatowym i zaczekac, az ostygnie
Czerwony  Swiatfo ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymienic lub natadowaé
(1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora“, Stro-
na102)
Swiatto ciagte Btad systemowy elektronarzedzia (wytacz-  Uruchomié elektronarzedzie na nowo lub
(5 diod LED) nik uderzeniowy, kontrola uderzeniowa lub wyja¢ i ponownie wtozy¢ akumulator

zaklinowanie)

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy

Za pomoca przycisku do zwiekszania predkosci przesuwu
tasmy (2) mozna zwigkszy¢ predkos¢ przesuwu tasmy, a za
pomocg przycisku do zmniejszania predkosci przesuwu

tasmy (3) zmniejszy¢ ja. Zadana predkosé przesuwu tasmy
mozna ustawic¢ takze podczas pracy urzadzenia.

1609 92AF87](09.02.2026)
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Swiecace diody LED Predkos¢ przesuwu tasmy

1-2 niska
1-4 Srednia
1-5 wysoka

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.
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System Constant Electronic utrzymuje stata predko$¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Przeglad zastosowan
Zastosowanie/materiat Materiat Scierny  Zakres predkosci
obrotowej
Zeszlifowanie - Zeszlifowanie starych farb i lakierow P60-P100 3-5
- Szlifowanie drewna
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych P60-P100 1-3
Szlifowanie przygoto- - Szlifowanie drewna i forniru przed lakierowaniem P120-P180 4-5
wawcze - Fazowanie krawedzi w elementach drewnianych
- Wygtadzanie powierzchni drewna przed bejcowaniem
- Szlifowanie przygotowawcze przed lakierowaniem i P220-P280 1-3
szlifowanie pierwszej warstwy lakieru
- Szlifowanie pierwszej warstwy lakieru na krawedziach
Szlifowanie wykon- - Szlifowanie drewna P150-P180 4-5
czeniowe - Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi forniro-
wanych
- Szlifowanie lakieru na powierzchniach bejcowanychi  P240-P320 1-3

krawedziach

Wskazowki dotyczace pracy

Wydajnos$¢ $cierna podczas szlifowania i jako$¢ obrobki po-
wierzchni uzaleznione sa przede wszystkim od rodzaju wy-
branej tasmy szlifierskiej oraz od wybranej predkosci prze-
suwu tasmy. Im wigksza szybkos$¢ tasmy, tym wieksza ilo$¢
usuwanego materiatu i tym precyzyjniejsza obrébka po-
wierzchni.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrobki i zapo-
biegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ tasm szlifierskich, nalezy praco-

wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Aby osiagnac¢ dobra ja-

kos¢ obrdbki, wystarczy wykorzystac ciezar wiasny elektro-
narzedzia. Zbyt wysoka sita docisku nie prowadzi do zwiek-

szenia wydajnosci obrobki, prowadzi jedynie do zwigkszone-

go zuzycia elektronarzedzia i tasmy szlifierskiej.
Przytozy¢ wigczone elektronarzedzie do obrabianej po-

wierzchni. Podczas szlifowania elektronarzedzie nalezy prze-

suwac z umiarkowana predkoscia. Poszczegolne tory ruchu
szlifierki musza czesciowo zachodzi¢ na siebie. Szlifowaé
wzdtuz widkien, szlifowanie w poprzek skutkuje niejednolita
jakoscia obrdbki.

Podczas usuwania resztek lakieru z obrabianej powierzchni,
moze doj$¢ do zagrzania i rozpuszczenia sie lakieru. Skut-
kiem moze by¢ zabrudzenie zaréwno obrabianej powierzch-
ni, jak i tasmy szlifierskiej. Dlatego podczas pracy nalezy ko-
rzystac z systemu odsysania pytu.

Tasmy szlifierskiej uzytej do obrobki metalu nie nalezy stoso-
wac do innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Tasmy szlifierskie nalezy przechowywac jedynie w pozycji
wiszacej - po zagieciu nie nadaja sie do uzycia.

Uzycie ramki szlifierskiej (osprzet) umozliwia rownomierne
usuwanie materiatu podczas szlifowania ptaskiego wiek-
szych powierzchni drewnianych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac¢

za pomoca pedzelka.

Wymiana ptyty metalowej (zob. rys. B)

Ptyta metalowa (13) jest przykrecana do filcu wetnianego
(14) i zapewnia optymalna jakos¢ szlifowania.
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Plyta metalowa (13) zuzywa sie w zaleznosci od intensywno-

$ci korzystania. Aby wymienic ptyte metalowa (13), nalezy
najpierw zdjac tasme (7). Odkreci¢ ptyte metalowa (13) i
wymienic j3 na nowa.

Po zatozeniu taSmy wyregulowac przesuw tasmy (zob. ,Wy-
miana tasmy (zob. rys. A)“, Strona 104).

Wymiana plyty slizgowej (osprzet) (zob. rys. C)

Ptyta slizgowa (15) (osprzet) jest przykrecana do ptyty me-
talowej (13) i zapewnia optymalng jako$c¢ szlifowania.
Plyta $lizgowa (15) zuzywa sie w zaleznosci od intensywno-
$ci korzystania. Aby wymienic ptyte slizgowa (15) nalezy

najpierw zdjac tasme (7). Odkrecic ptyte slizgowa (15) i wy-

mienic ja na nowa.
Po zatozeniu tasmy wyregulowac przesuw tasmy (zob. ,Wy-
miana tasmy (zob. rys. A)“, Strona 104).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-

zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Elektrické naradi drte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZze dojit ke kontaktu brusnych ¢asti
s napajecim kabelem. Pri fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zpisobit tiraz obsluhy.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté
a vypnéte ho teprve poté, co jste ho sejmuli z obrobku.
Elektronaradi se miize zacit nahle pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Hrozi
nebezpedi poranéni.
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» Noste ochranné rukavice a nikdy se nedotykejte
béziciho brusného pasu. Hrozi nebezpeci poranéni.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohroZeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovi vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urceno pro plosné brouseni - s velkym
libérovym vykonem - dreva, plastu, kovu, stérkové hmoty
alakovanych povrcha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) LED ukazatel rychlosti pasu (bily) a stavu nabiti
akumulatoru (zeleny)

(2) Tlacitko pro zvyseni rychlosti pasu

(3) Tlacitko pro snizeni rychlosti pasu

(4) Aretacni tlacitko vypinace

(5) Vyfukovaci hrdlo

(6) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(7) Brusny pas

(8) Serizovaci knoflik chodu pasu

(9) Napinaci packa brusného pasu

(10) Vypinac

(11) Vaknaprach

(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(13) Kovova deska

(14) Vinéna plst

(15) Kluzna deska®

a) Toto prislusenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Pasova bruska GBS18V-75

Cislo zbozi 3601CC20..

Jmenovité napéti V= 18

Rychlost pasu pfi chodu m/min 200-320

napréazdno ¥

Délka brusného pasu mm 533

Sitka brusného pasu mm 75

Predvolba rychlosti pasu

Pripojeni interniho/externiho °

odsavani

Impact Protection °

Kontrola narazu °

Ochrana proti opétovnému

zapnuti

Konstantni elektronika °

Hmotnost® kg 2,7

Doporucena teplota © 0az+35

prostredi pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az +50

pii provozu® a pfi skladovéni

Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
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Pasova bruska GBS18V-75

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostiedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Doporucené akumulatory pro
plny vykon

Doporucené nabijecky

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Rychlost pasu

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu rychlosti pasu (2) a (3)
mizete predvolit potiebnou rychlost pasu i béhem provozu.
Potiebna rychlost pasu je zavisla na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.
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Trvale sviti 1 bila 200
Trvale sviti 2 bilé 228
Trvale sviti 3 bilé 257
Trvale sviti 4 bilé 286
Trvale sviti 5 bilych 320

Po delSi praci s nizkou rychlosti pasu byste méli elektrické
naradi kvdli vychladnuti nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalni rychlosti pasu.

Vypnuti pfi narazu

Integrované vypnuti pfi narazu vypne

@ elektrického naradi pfi padu na zem.
DROP
CONTROL

Impact Protection

Kdyz naradi narazi na prekazku, automaticky se

zastavi.
MPACT

I
PROTECTION

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
@ nekontrolovanému rozbéhu elektrického naradi
restart | PO Prerudent privodu elektrického proudu.
FROTECTION) Pro opétovné spusténi nastavte vypina¢ (10)
do vypnuté polohy a elektrické naradi znovu

zapnéte.

Konstantni elektronika

Elektronika elektrického naradi udrzujte
konstantni otacky michaci metly v nastaveném
rozsahu v Sirokém rozmezi zatizeni. Tim je
zabezpeceny stejnomérny pracovni vykon.

110y
)

CONSTANT
SPEED

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Bosch Power Tools
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpec¢nostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &xz. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani (viz ,LED indikace", Stranka 111).

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu
nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného
akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko
ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je
signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru meékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni ke snizeni prasnosti.

Vhodné odsavaci zafizeni nebo box/vak na prach snizuje

expozici zdravi Skodlivému prachu. Zajistéte dobré vétrani

pracovisté. Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich

cest. Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box

na prach vcas vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni

vlozku.

Pfi pouzivani vysavace dodrzujte nasledujici poZzadavky.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢

Doporucéeny jmenovity pramér mm 28
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >220

hPa >220

Pozadovany priitok” I/s >28

m*/h >100,8

Doporucena dcinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi
B) Podle IEC/EN 60335-2-69

1609 92AF871(09.02.2026)
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Postupujte podle pokyni k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Interni odsavani s vakem na prach

U mensich praci mliZete pripojit vak na prach (prislusenstvi)
(11). Nasadte hrdlo vaku na prach na vyfukovaci hrdlo (5).
Vak na prach (11) v¢as vyprazdnéte, aby bylo zabezpeceno
optimalni zachycovani prachu.

Externi odsavani

Nasad'te odsavaci hadici na vyfukovaci hrdlo (5).

Pripojte odsavaci hadici k vysavaci. Pfehled pfipojeni

k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto néavodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro brou$eny material.

Pri odsavani obzvlast zdravi Skodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Vyména brusného pasu (viz obrazek A)

- Upinaci packu (9) otocte GpIné ven. Brusny pas (7) je
nyni volny a lze ho vyjmout.

- Nasad'te novy brusny pas (7). Dbejte na to, aby se
shodoval smér Sipek na vnitini strané brusného pasu a na
krytu elektronaradi.

- Upinaci packu (9) otocte zpét do vychozi polohy.

- Elektronaradi zvednéte a zapnéte ho. Pés se pfi zapnuti
a béhem procesu brouseni automaticky vystredi.

Dbejte na to, aby brusny pas (7) nebrousil o kryt. Pravidelné

kontrolujte chod pasu a v pripadé potfeby ho sefidte pomoci

sefizovaciho knofliku (8).
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Volba brusného pasu
Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru jsou
k dispozici rlizné brusné pasy:

[Z:EWood 40-320
Pro brouseni veskerych dfevénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ Hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120, 150
Pro finalni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180, 220,
dreva 280, 320
Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (10) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaji§téni vypinaCe (10) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jeste aretacni tlacitko (4).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (10). Pri

zaaretovaném vypinaci (10) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

LED indikace

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (1).

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Rychlost pasu (viz ,Rychlost pasu*, Stranka 109)
(1az5h)

Zelend Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 110)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 110)
Trvale sviti Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervend Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 110)
Trvale sviti Elektrické naradi ma systémovou chybu Spustte elektrické naradi znovu nebo
(5) (vypnuti pfi narazu, kontrola narazu nebo  vyjméte a znovu nasadte akumulator.

zaseknuti)

Predvolba rychlosti pasu

Tlacitkem pro zvyseni rychlosti pasu (2) mizete zvysit
rychlost pasu a tlacitkem pro snizeni rychlosti pasu (3) ji
miiZete snizit. Potfebnou rychlost pasu mizete predvolit
i béhem provozu.

Svitici LED Rychlost pasu

1-2 Nizka
1-4 Stredni
1-5 Vysoka

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
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Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Piehled pouziti

Po del$i praci s malym poctem kmitd byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmit.

Pouziti/material

Brusivo

Stupen otacek

Obrouseni - Obrouseni starych barev a laki P60-P100 3-5
- Brouseni dreva
- Brouseni termoplastt P60-P100 1-3
Mezibrouseni - Brouseni dieva a preklizky pred lakovanim P120-P180 4-5
- Srazeni hran devénych dild
- Hlazeni drevéného povrchu pred morenim
- Brouseni mezi lakovanim a brouseni podkladového laku P220-P280 1-3
- Mezibrousenilaku na hranach
Jemné brouseni - Brouseni dieva P150-P180 4-5
- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky
- Brouseni laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Pracovni pokyny

Ubérovy vykon pfi brouseni a kvalita povrchu jsou

v podstatné mife uréené volbou brusného pasu

a predvolenou rychlosti pasu. Cim vy$si rychlost pasu, tim
vy$Si abér a vyssi jemnost brousené plochy.

Pouze bezvadné brusné pasy zabezpecuji dobry vykon pfi
brouseni a Setfi elektronaradi.

Pracujte pokud mozno s minimalnim pfitlakem, aby se
zvysila Zivotnost brusného pasu. Vlastni hmotnost
elektronaradi pro dobry vykon brouseni postacuje.
Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$§imu vykonu
brouseni, nybrz k silnéjsimu opotfebeni elektronaradi
abrusného pasu.

Elektronaradi prilozte na brouseny povrch zapnuté. Pracujte
s mirnym posuvem a brouseni provadéjte rovnobézné
akrizem k brousené draze. Bruste ve sméru vlaken, pricné
bézici brusné stopy vytvareji rusivé brusné efekty.

Zvlasté pri odbrusovani zbytkd lakt se miize stat, Ze se tyto
zbytky roztavi a dojde k zamazani povrchu obrobku
abrusného pasu. Proto pracujte s odsavanim prachu.
Brusny pas, s kterym jste jiz brousili kov, byste neméli
pouzivat na jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Brusné pasy uchovavejte pouze zavésené a nelamejte je,
jelikoz jinak budou nepouzitelné.

Pomoci brusného ramecku (prislusenstvi) je mozny
rovnomérny, davkovatelny vykon Gbéru pfi rovinném
brouseni vétsich drevénych ploch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte

akumulator. Pi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrarite pomoci Stétce.

Vymeéna kovové desky (viz obrazek B)

Kovova deska (13) se nasroubuijte na vinénou plst (14)

a umoznuje optimalni obrouseni.

Kovova deska (13) podléha opotrebeni v zavislosti na
intenzité pouzivani. Pro vyménu kovové desky (13) sejméte
brusny pas (7). Odsroubuijte kovovou desku (13) a vyménte
ji.

Po nasazeni brusného pasu sefidte chod pasu (viz ,Vyména
brusného pasu (viz obrazek A)“, Stranka 111).

Vyména kluzné desky (pfislusenstvi) (viz obrazek C)
Kluzna deska (15) (pfislusenstvi) se namontujte na kovovou
desku (13) a umozniuje optimalni obrouseni.

Kluzna deska (15) podléha opotiebeni v zavislosti na
intenzité pouzivani. Pro vyménu kluzné desky (15) sejméte
brusny pas (7). Odsroubuijte kluznou desku (15) a vymérite
ji.

Po nasazeni brusného pasu sefidte chod pasu (viz ,Vyména
brusného pasu (viz obrazek A)“, Stranka 111).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» NepouzZivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-

mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze brisne Easti by sa mohli dostat do
kontaktu s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri
kontakte s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti
naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektric-
kym prtdom.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave a vypnite ho aZ po zdvihnuti naradia od ob-
robku. Elektrické naradie sa moze nahle pohybovat.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho brisneho pasu. Hrozi
riziko poranenia.

» Pouzivajte ochranné rukavice a nikdy sa nedotykajte
beziaceho briisneho pasu. Hrozi riziko poranenia.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmieSany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
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$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na suché brusenie dreva,
plastov, kovov, tmelov a lakovanych povrchov - pri vysokom
(iberovom vykone.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) LEDindikacia rychlosti pasu (biela) a stavu nabitia
akumulatora (zelena)

(2) Tlacidlo zvys$enia rychlosti pasu

(3) Tlacidlo znizenia rychlosti pasu

(4) Zaistovacie tlacidlo zapinaca/vypinaca

(5) Vyfukovaci natrubok

(6) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(7) Brusny pas

(8) Nastavovaci gombik pre chod pasu

(9) Upinacia packa pre brasny pas
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(10) Zapinac/vypinac¢

(11) Vrecko naprach

(12) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(13) Kovova doska

(14) Vinena plst

(15) Kizna doska®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Pasova briiska GBS18V-75
Vecné ¢islo 3601CC20..
Menovité napatie V= 18
Rychlost pohybu pasu pri m/min 200-320
chode naprazdno”
Dizka brusneho pasu mm 533
Sirka brdsneho pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu °
Pripojenie vlastného/exter- °
ného odsavania
Impact Protection °
Kontrola narazu °
Ochrana pred opatovnym
spustenim
Konstantna elektronika °
Hmotnost® kg 2,7
Odpordcana teplota okolia C 0..+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Pasova briiska GBS18V-75

GAX 18...
EXAL18...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora ndjdete na stranke
www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa moZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 88 dB(A); Uroven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, =2,8m/s” (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Rychlost pilového pasu

Pomocou dvoch tlacidiel predvolby rychlosti pasu (2) a (3)
mdZzete nastavit potrebnu rychlost pasu aj pocas prevadzky.
Potrebna rychlost pohybu brisneho pasu zavisi od druhu ob-
rabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa zis-
tit na zaklade praktickej skusky.

LED diédy [min™]
Trvalé svietenie 1x biela 200
Trvalé svietenie 2x biela 228
Trvalé svietenie 3x biela 257
Trvalé svietenie 4x biela 286
Trvalé svietenie 5x biela 320

Po dlhsej praci s nizkou rychlostou pasu by ste mali elektric-
ké naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat na-
prazdno s maximalnou rychlostou pasu.

Vypinanie pri naraze

Integrované vypnutie pri naraze vypne elektric-
@ ké naradie, hned ako spadne na zem.

DROP

CONTROL

Impact Protection

Naradie sa automaticky zastavi, ked' narazi na

prekazku.
IMPACT
PROTECTION

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabrarnuje
@ nekontrolovanému spusteniu elektrického
RESTART

naradia po preruseni dodavky elektrického pra-
PROTECTION du'

Na opdtovné uvedenie do prevadzky dajte za-
pinac/vypinac (10) do vypnutej polohy a elektrické naradie
znovu zapnite.

Konstantna elektronika

«, Elektronika elektrického naradia udrziava otac-
S, S I . -

! t % | kymiesacieho nastroja konstantné v Sirokom
consTanT| rozsahu zatflzgnla v ramci n,astavenerjo rozsa-
SPEED ) hu. To zarucuje rovnomerny pracovny vykon.

y
Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je stic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
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tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatelskom
rozhrani (pozri ,LED indikacie“, Stranka 118).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelenad 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.

Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
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1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti.

Vhodné odsavacie zariadenie alebo nadoba na prach/vrecko

na prach znizuje zdraviu Skodlivé znecistenie prachom. Po-

starajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. Vzdy pouzi-

vajte vhodnd ochranu dychacich ciest. Aby sa zabezpecilo

optimalne odsavanie prachu, pri pouziti nadoby na prach tu-

to nadobu vcas vyprazdnuijte a pravidelne Cistite filtracny

prvok.

Pri pouZivani vysavaca dbajte na poziadavky uvedené nizsie.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavaé

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 28
dice

Potrebny podtlak" mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok” I/s >28

m’/h >100,8
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Odportcéana téinnost filtra Trieda
prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte ndvod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte

pracu a odstrante pricinu.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach (pri-
slusenstvo) (11). Zasunte odsavaci natrubok vrecka na
prach na vyfukovaci natrubok (5). Vrecko na prach (11)
vcas vyprazdnite, aby bolo zachytavanie prachu optimalne.

Externé odsavanie

Nasunte odsavaciu hadicu na vyfukovaci natrubok (5).
Prepojte odsavaciu hadicu s vysavacom. Prehlad vztahujtci
sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na konci tohto
navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vymena brasneho pasu (pozri obrazok A)

- Upinaciu packu (9) vytocte tplne von. Brisny pés (7) je
teraz volny a moze sa odobrat.

- Polozte novy brusny pas (7). Dbajte na to, aby sa zhodo-
val smer $ipok na vnitornej strane brisneho pasu a na
kryte elektrického naradia.

- Upinaciu packu (9) otoéte znova naspat do vychodiskovej
polohy.

- Rucné elektrické naradie nadvihnite a znova ho zapnite.
Chod brisneho pasu sa pri zapnuti a pocas brisenia auto-
maticky centruje.

LED indikacie
Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikacie (1).

Davajte pozor, aby sa brisny pas (7) nezabrusil do krytu.
Beh pasu pravidelne kontrolujte a v pripade potreby ho na-
stavte nastavovacim gombikom (8).

Vyber brisneho pasu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne pasy:

[XEWood 40-320
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek
Na rovinné brisenie a vyrovnavanie

stredna 80, 100,

mensich nerovnosti 120, 150
Na dokoncovacie a jemné brisenie jemna 180, 220,
tvrdého dreva 280, 320
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (10)

apodrzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (10) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (4).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (10).

Ked je vypinac (10) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom

uvolnite.

Vyznam/pricina Riesenie
Biely Trvalé svietenie Rychlost pilového pasu (pozri ,Rychlost pilového pasu®, Stran-
(1x..5%) ka 116)
Zelend Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2x...5x) ra“, Stranka 117)
Zlta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymerite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-

ka117)

Trvalé svietenie

Je dosiahnuta kriticka teplota (motor,

Elektrické naradie nechajte bezat na vol-

(5x) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnat
Cervena Trvalé svietenie Akumulator je vybity (pozri ,Indikacia stavu Akumulator vymenite, prip. nabite
(1x) nabitia akumulatora®, Stranka 117)
Trvalé svietenie Elektrické naradie ma systémovu poruchu  Elektrické naradie znova spustite alebo vy-
(5x) (vypnutie pri naraze, kontrola narazu alebo berte a znova zalozte akumulator.

zaseknutie)
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Predvol’ba rychlosti briisneho pasu

Pomocou tladidla rychlosti pasu (2) mozete rychlost pasu
zvysit a pomocou tlacidla znizenia rychlosti pasu (3) znizit.
Potrebn rychlost pasu moZete nastavit aj pocas prevadzky.

Svietiaca LED Rychlost pilového pasu

1-2 nizka
1-4 stredna
1-5 vysoka
Prehl'ad pouzitia

Pouzitie/Material
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Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou sktiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajticej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brisivo Stupen otacok

Obrusovanie - Obrusovanie starych farieb a lakov P60-P100 3-5
- Brusenie dreva
- Brusenie termoplastovych plastov P60-P100 1-3
Brisenie medzi - Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim P120-P180 4-5
jednotlivymi krokmi - 7r47anie hrén na drevenych dieloch
- Vyhladzovanie drevenych povrchov pred morenim
- Brusenie laku medzi natermi a brdsenie zakladného P220-P280 1-3
nateru
- Brusenie laku medzi natermi na hranach
Jemné briisenie - Brusenie dreva P150-P180 4-5
- Brusenie hran masivneho dreva a dyh
- Brusenie laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Upozornenia tykajtice sa prac

Uberovy vykon pri briseni a kvalita povrchu sa v zasade
stanovi vyberom briisneho pasu a predvolenou rychlostou
pasu. Cim je rychlost brisneho pasu vacsia, tym vyssije
Uber a o to jemnejsia je brdsna plocha.

Len bezchybné brisne pasy prinasaju dobry brisny vykon

a zarucuju Setrenie elektrického naradia.

Pracuijte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisnych pasov. Vlastna hmotnost elektrického
naradia je na dosiahnutie dobrého brisneho vykonu do-
stato¢na. Nadmerné zvysenie pritlaku nema za nasledok zvy-
Senie brusneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebova-
niu elektrického naradia a bridsneho pésu.

Elektrické naradie prikladajte k povrchovej ploche obrobku
zapnuté. Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavaj-
te paralelne a s prekryvanim brusenych drah. Briste v smere
vlakien, priecne stopy po briseni vytvaraju rusivé brisne
efekty.

Predovsetkym pri obrusovani zvyskov laku sa moze stat, ze
sa tieto roztavia a sposobia znecistenie povrchovej plochy
obrobku a zanesenie brisneho pasu. Pracujte preto s odsa-
vanim prachu.

Taky bruasny pas, ktorym ste predtym brsili kov, by ste uz
potom nemali pouzivat na brisenie inych materialov.
Pouzivajte len originalne brasne prislusenstvo Bosch.
Brisne pasy uschovavajte len v zavesenej polohe a nekrcte
ich, pretoze by sa stali nepouzitelnymi.

Pomocou brisneho ramu (prislusenstvo) sa da pri rovinnom
braseni velkych drevenych ploch dosiahnut rovnomerny
aregulovatelny tiberovy vykon.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Usadeny prach odstraite pomocou Stetca.

Vymena kovovej dosky (pozri obrazok B)

Kovova doska (13) je priskrutkovana na vinenu plst (14)
aumoznuje optimalny vzor brisenia.

Kovova doska (13) podlieha opotrebovaniu v zavislosti od
intenzity pouzivania. Ak chcete vymenit kovovi dosku (13),
odoberte brusny pas (7). Odskrutkujte kovovi dosku (13)
avymente ju.

Po poloZeni brisneho pasu nastavte chod pasu (pozri ,Vy-
mena brisneho pasu (pozri obrazok A)“, Stranka 118).

Vymena klznej dosky (prislusenstvo) (pozri obrazok C)

Klzna doska (15) (prislusenstvo) je priskrutkovana na kovo-
vii dosku (13) a umoznuje optimalne vysledky brisenia.
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Klzna doska (15) podlieha opotrebovaniu v zavislosti od in-
tenzity pouzivania. Ak chcete vymenit kiznt dosku (15),
odoberte brusny pas (7). Odskrutkujte kiznd dosku (15)
avymerte ju.

Po poloZeni brisneho pasu nastavte chod pasu (pozri ,Vy-
mena brisneho pasu (pozri obrazok A)“, Stranka 118).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

[FIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.
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» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hugzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétél eltérd célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdodon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eloirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, mivel a csiszolofeliilet
hozzaérhet a berendezés sajat halézati kabeléhez. Egy
fesziiltség alatt all6 vezeték atvagasa esetén az elektro-
mos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek, ami dramiitéshez vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva ve-
zesse ra a munkadarabra és csak akkor kapcsolja ki,
ha mar leemelte a munkadarabrél. Az elektromos kézi-
szerszam hirtelen megmozdulhat.

» Sohase érintse meg a mozgo csiszoldszalagot. Kiilon-
ben sériilésveszély all fenn.

» Viseljen véddkesztyiit és sohase érintse meg a mozgé
csiszoldszalagot. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbél a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-

darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrosodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivjaa

port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-

dasa elektromos veszélyekhez vezethet.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztl és a nedvesség-
tol. Robbandsveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mdanyag, fém, spatuldzé
massza, valamint lakkozott feliiletek - nagy lemunkalasi tel-
jesitménnyel végzett - szdraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) LED-kijelzés a szalagsebességhez (fehér) és a toltott-
ségi allapot kijelzéséhez (zold)

(2) Gomb aszalagsebesség noveléséhez

(3) Gomb aszalagsebesség csokkentéséhez

(4) Abe-/kikapcsolo rogzitdgombja

(5) Kifavocsonk

(6) Potfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(7) Csiszolészalag

(8) Szalagfutas szabalyozdgomb

(9) Szoritokar a csiszoldszalag szamara

(10) Be-/kikapcsold

(11) Porzsak

(12) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(13) Fémlemez

(14) Gyapjufilc

(15) Cstszolemez”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szalagcsiszolé GBS18V-75

Rendelési szam 3601CC20..
Névleges fesziiltség V= 18
Alapjarati szalagsebesség®  m/perc 200-320
A csiszoloszalag hossza mm 533
A csiszoloszalag szélessége mm 75
Szalagsebesség el6valaszta- °
sa

Sajat/kiilsé elszivas csatlako- °
z0ja

Impact Protection °
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Szalagcsiszolé GBS18V-75

Utésszabélyozas °
Ujraindulés elleni védelem °
Konstans elektronika °
Suly? kg 2,7
Javasolt kérnyezeti hémér- © 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés @ és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Ateljes teljesitményhez java- ProCORE18V...
solt akkumulatorok >4 Ah
EXPERT18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A);
hangteljesitményszint 97 dB(A). A szorés, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaot!

Az a, (folyamatos rezgések), py (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

a, = 2,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 208 m/s” (K = 9 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
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eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Szalagsebesség

A szalagsebesség-el6valasztd gombokkal (2) és (3) a sziik-
séges szalagsebességet lizem kozben is el lehet vélasztani.
A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra keriil6 anyag-
tol és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatérozni.

LED-ek [perc]
1 x folytonos fehér fény 200
2 x folytonos fehér fény 228
3 x folytonos fehér fény 257
4 x folytonos fehér fény 286
5 x folytonos fehér fény 320

Ha hosszabb ideig alacsony szalagsebességgel dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis szalagsebességgel liresjaratban jarassa.

Utkozési kikapcsolo

A beépitett iitkdzési kikapcsolo az elektromos

@ kéziszerszamot abban a pillanatban kikapcsol-
DROP
CONTROLJ ik

ja, amikor az a zuhanas végén a padléhoz iit6-

Impact Protection
Akésziilék automatikusan megall, ha akadalyba
litkozik.

IMPACT
PROTECTION

Ujraindulas elleni védelem

(9

RESTART
PROTECTION

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas
megszakitasa majd helyreallitisa esetén meg-
gatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan
Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a be-/
kikapcsolot (10) a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsol-
jabe az elektromos kéziszerszamot.

Bosch Power Tools
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Konstantelektronika

Az elektromos kéziszerszam elektronikdja a be-
allitott tartomanyon beliil allandéan tartja a ke-
verdkosar fordulatszamat széles terhelési tar-
tomanyban. Ez garantalja az egyenletes mun-
kateljesitményt.

/D
e

CONSTANT
SPEED

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a téltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznaldi feliilet is jelzi
(lasd ,,LED-kijelzok”, Oldal 125).

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat sz, Az akkumulator vizsgdla-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés vagy porgytijté doboz/por-
zsak csokkenti az egészséget veszélyeztetd porterhelést.
Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl. Mindig hasz-
naljon megfeleld légzésvédelmet. Az optimalis porelszivas
biztositasa érdekében porgylijté doboz hasznalata esetén
id6ben iritse ki azt, és rendszeresen tisztitsa a sz(ir6betétet.
Porszivd hasznélatakor tartsa be a kovetkezd kovetelménye-
ket. A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

A csiszoloszalag kicserélése (lasd A abra)

- Hajtsa teljesen ki a (9) szoritokart. A csiszoloszalag (7)
most laza és le lehet venni.

- Tegye fel az j (7) csiszolészalagot. Ugyeljen arra, hogy a
csiszoldszalag belsé oldalan és az elektromos kéziszer-
szam hazan talalhato nyilak iranya azonos legyen.

- Hajtsaismét vissza a (9) szoritdkart a kiindulasi helyzeté-
be.

- Emelje meg és kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot. A szalagfutas a bekapcsolaskor és a csiszolasi eljaras
soran automatikusan kozépre kertiil beallitasra.

Ugyeljen arra, hogy a (7) csiszoldszalag ne csiszoljon bele a

hazba. Rendszeresen ellendrizze és sziikség esetén a (8)

szabalyozdgombbal allitsa utana a szalagfutast.

A csiszoloszalag kivalasztasa

A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfeleléen kiilonbozo csiszoloszalag-
fajtak allnak rendelkezésre:

T " " " 40 - 320

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények m WOOd

Tomld javasolt névleges atméréje mm 28 Minden faanyag megmunkalasahoz

Sziikséges vakuum” mbar >220 Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

hPa >220 latlan gerendakhoz és lapokhoz

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >28 Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,
m*/h >100,8 lenségek kiegyenlitéséhez pes 120, 150

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly® Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 220,

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla- csiszolasahoz 280,320

kozéasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint T 4

Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa Uzemeltetes

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse iizembe helyezés

meg az okot.

Sajat elszivas porgyiijto zacskoval

Kisebb munkakhoz elegendé egy (11) porgyijtc zsak (kiilon
tartozék) csatlakoztatasa. Dugaszolja erételjesen ra a por-
gyljtd zacsko csonkijat a (5) kiflivd csonkra. Idejében iiritse
kia (11) porgytjté zacskot, hogy a por felvétele optimalis
maradjon.

Kiilsé porelszivas

Toljara a elszivé tomlGt a (5) kiftivo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a elszivo toml6t egy porszivdval. A kilonbo-
26 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése ezen Utmuta-
t6 végén talalhato.

LED-kijelzok

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (10) be-/kikapcsolot.

A benyomott (10) be-/kikapcsold rogzitéséhez tartsa azt

benyomva és ezen kiviil nyomja be a (4) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(10) be-/kikapcsolot. Ha a (10) be-/kikapcsold bekapcsolt

allapotban reteszelve van, akkor azt elébb nyomja be, majd

engedje el.

Akovetkezo tablazat elmagyardzza a LED-kijelz6k lehetséges jelzéseit (1).

Bosch Power Tools
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Szin AETT Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Szalagsebesség (lasd ,Szalagsebesség”, Oldal 123)
(1x...5x)

z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltdltve (Iasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x) Oldal 124)

Sérga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) muldtor toltottségi szint kijelz6”, Ol- akkumulatort

dal 124)

Folytonos fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehtilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator  Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz6”, Oldal 124)
Folytonos fény Az elektromos kéziszerszam rendszerhiba- Inditsa Ujra az elektromos kéziszerszamot,
(5x) ba (itkozott (iitkozési kikapcsolas, litéssza-  vagy vegye ki és helyezze be Ujra az akku-

balyozas vagy elakadas)

mulatort.

A szalagsebesség elovalasztasa

A szalagsebességet a szalagsebesség novelésére szolgald
gombbal (2) tudja névelni és a szalagsebesség csokkentésé-
re szolgald gombbal (3) csokkenteni. A sziikséges szalagse-
bességet izem kdzben is kivalaszthatja elére.

Vilagito LED Szalagsebesség

1-2 alacsony
1-4 kozepes
1-5 magas

Az alkalmazasok attekintése

Alkalmazas/anyag

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatérozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal {iresjaratban jarassa.

Fordulatszam-fo-
kozat

Csiszoloeszkoz

Lecsiszolas - Régi festékek és lakkok lecsiszolasa P60-P100 3-5
- Facsiszoldsa
- Hére lagyuld mianyagok csiszolasa P60-P100 1-3
Kozbensd csiszolas - Fa és furnérlemez csiszolasa lakkozas el6tt P120-P180 4-5
- Faalkatrészek leélezése
- Fafeliiletek simitasa pacolas el6tt
- Lakkréteg kozbensd csiszolasa és csiszolas az elsd lak- P220-P280 1-3
kozas el6tt
- Lakkréteg kozbensd csiszolasa az éleknél
Finom csiszolas - Facsiszolasa P150-P180 4-5
- Toémor fa és furnér élek csiszoldsa
- Lakkréteg csiszolasa pacolt feliileteken és éleken P240-P320 1-3

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitménytés a feliilet mingsé-
gét Iényegében a csiszoldszalag kivalasztasa és az el6re kije-
[6It szalagsebesség hatarozza meg. Minél nagyobb a szalag-
sebesség, anndl nagyobb a lemunkalt anyagmennyiség és
annal finomabb a lecsiszolt feliilet.

Csak kifogastalan csiszoloszalaggal lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Lehetdleg csak kismértéki nyomast gyakoroljon a berende-
zésre, hogy megnovelje a csiszoloszalagok élettartamat. Az
elektromos kéziszerszam sajat stlya mar elegendd egy jo csi-
szolasi teljesitmény eléréséhez. A tul nagy nyomastol nem a
lehordasi teljesitmény nem névekszik, hanem csak az elekt-
romos kéziszerszam és a csiszoldszalag hasznalodik el gyor-
sabban.

Az elektromos kéziszerszamot bekapcsolva tegye fel a meg-
munkalasra kerdil6 feliiletre. Dolgozzon mértéktarto el6tolas-
sal és a csiszolast parhuzamos, egymast atfedd savokban
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hajtsa végre. A szdliranyban csiszoljon, a keresztiranyu csi-
szolasi nyomok zavard csiszolasi effektusokat hoznak létre.
Killonosen a lakkmaradékok lecsiszolasakor eléfordulhat,
hogy ezek megolvadnak és a 6sszekenik a munkadarab feld-
letét és a csiszoloszalagot. Ezért csak porelszivassal dolgoz-
zon.

Ha a csiszoldszalagot egyszer mar valamilyen fém megmun-
kalasara haszndlta, azt mas anyagok megmunkaldsara ne
hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Csak felakasztva tarolja a csiszoldszalagokat és ne torje meg
azokat, mert masképp hasznalhatatlanna valnak.

A csiszolokerettel (kiilon tartozék) nagyob fafeliiletek sikcsi-
szolasanal lehet egyenletes, jol adagolhatd lemunkalasi telje-
sitményt elérni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy ecsettel tavolitsa el a berendezésre tapado csizolasi

port.

Fémlemez cseréje (lasd B abra)

Afémlemez (13) a gyapjufilcre (14) van csavarozva, és opti-
malis csiszoldsi mintazatot tesz lehetévé.

Afémlemez (13) a hasznalat intenzitasatol fiiggé kopasnak
van kitéve. A fémlemez (13) kicseréléséhez vegye le a csi-
szoloszalagot (7). Csavarozza le és cserélje ki a fémlemezt
(13).

A csiszoloszalag felhelyezése utan dllitsa be a szalag futasat
(lasd ,A csiszoloszalag kicserélése (lasd A abra)”, Ol-

dal 125).

Cstiszolemez (tartozék) cseréje (lasd az abrat C)
Acsuszolemezt (15) (tartozék) a fémlemezre (13) csavaroz-
24k, és ez biztositja az optimalis csiszolasi eredményt.

A cstiszolemez (15) a hasznalat intenzitasatol fiiggéen ko-
pasnak van kitéve. A cstszolemez (15) cseréjéhez vegye le a
csiszoloszalagot (7). Csavarozza le a cstiszolemezt (15) és
cserélje ki.

A csiszoloszalag felhelyezése utan dllitsa be a szalag futasat
(lasd ,A csiszoloszalag kicserélése (lasd A abra)”, Ol-

dal 125).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Pycckuii | 127

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraluMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANS MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/YaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHopmaLms o nofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe ob-
NOXKK PykoBOACTBa.

KoHTakTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA COAEp-
KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerayeT-
CA K 3KCnNyaTaluu no UCTeueHun 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHMK
notpebutenem TpebOBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

~ He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNM CUIbHOW BUDPaLMK

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem
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— He Ucnonb3oBatb Npu NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usgenua

Bo3mokHble owmnbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— noBpexaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KVIBBHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX NTyUei

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHHTb B yNaKOBKe NPEANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafieHne 1 nobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pasrpy3ke/norpy3ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro Bupa TeXHWKHM, paboTatoLLen no npuHYMny
32KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMepaType OKpyXaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

00wwme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusa no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,

UNMIOCTPALMK K cnieLuduKaLum,
npeAocTaBneHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nnbo U3 ykasaHHbIX HUXKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAKEHUA INEKTpHYe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Winu TAXKeNblX TDaBM.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LleHHbIM. BecropszoK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClyUasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo#i atmoccepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUeHo [NA 3KCnNyatauun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [POHMKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niogeit

» BbyabTe BHUMaTeNbHbI, CNeJUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cpeacTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHIYANbHOM 3aLUMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKOMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHUA TPaBM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb INEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npwu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aMek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLaloLLENCA uacTv
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

1609 92AF871(09.02.2026)
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» He npunumav'ne HeecTeCcTBeHHOE NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiluMBOe NONOXeHHe 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaapa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalleHusa. [lepXkute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA U1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

Ipu1 HanMuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BalOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb3oBaHue. [py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbirbio.

XopoLluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYU€HHOe
B pe3ynbTare YacToro X HCNOMNb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. O7IHO HeDPEeXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeprocHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENW yNpaBneHus 3HeProcHabXeHUEM YCTaHO-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbll NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIH NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOJCTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C perynupoBKO#H, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMt 06CNYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTal|n 1 npaBuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npefHasHaueHo Ans UCNONb30BaHUA NMULAMM
(BKniouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA MOf, KOHTPOEM MW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTponHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NpH Henc-
NPaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAZAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM KaK HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
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HYI0 BHMIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHUE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTANW HACTOALMX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [loBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 06CnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uT06bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT besonacHomy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €10 B HEMPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue U 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTW NPK1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMyNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMcnonb3yeMbli aKKyMynaTop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, Kilouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNIONb30BaHWK U3 aKKYMynAaTopa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
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BeTCTBYlOLLee MecTo Bofoi. Ecnu 3ta XupgkocTb nona-
AeT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET NpuBe-
CTHM K PasfpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapuTe akKKyMynAaToOp UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U
He NopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMNnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpasunbHan 3apagka unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA 1Mana3oH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEHUEM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHOK CEPBUCHOM
OpraH13aLmm.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
WAHPMALIKH

» [lepXuTe MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE NOBEPXHO-
CTH, T.K. wWNudoBanbHas NOBEPXHOCTb MOXET 3afieTh
LWHYP NUTAHHUA HHCTPYMeHTa. [lepepesaHue HaxogAlle-
rOCA NOJ, HANPAXEHWEM LUHYPA MOXET 3apAAUTb MeTan-
NIMUECKME UaCTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K yaa-
PY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHusa. NPOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NMOBBILLAET PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» lMoaBoaMTe INEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroToBKe TONbKO
BO BKNIOUYEHHOM COCTOSHUM U Cpa3y BbiKMlovaiiTe ero,
OTHSAB OT 3ar0TOBKH. JNIEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BHE-
3aMnHO NepemecTUTbCA.

» Hukoraa He npukacaiitech K ABuxyLielca wnugo-
BanbHoii nente. CyLLecTByeT 0NacHOCTb TPABM.

» HocuTte 3aluTHbIE NepUaTKU U HUKOTAA He NPHUKa-
caifTecb K ABWXYLenca wnndoBanbHoii nexte. Cylle-
CTBYET ONACHOCTb TPaBM.

» Cnepute 3a Tem, utobbl Apyrue nuLa He nopBepra-
NHUCb ONACHOCTH BCNEACTBHE Pa3NeTarLnuXca HCKP.
Ypansiite roproure matepuanbl, Haxogawueca nobnu-
30cTH. MpH WnrhoBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHuMaHHe: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpesa Wwnudyemoi NOBEPXHOCTH W IWAKU(MALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B pabote Bceraa onopoxHanTe

KOHTeHHep ANnA Nbinu. [binb OT WNU(OBAHUA, HAKOMMB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UILTPE, ByMaXkHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NpU HebNaronpuUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., oT UCKPbI NPU WAKUGOBaHKUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0NMacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WNNOBaHUS
CMELUMBAETCA C OCTATKaMM Nlaka, NONMypeTaHa unu apy-
TMX XMMUKATOB, a LWKUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LnUTeNbHbIX Pabor.

» PerynapHo npouuwaiiTe BEHTUNALHOHHDIE WeNu
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, X 6ONbLLOE CKONNEHWE METANNH-
UECKOW MbINIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
CTH.

» Mpu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHH B aKKyMynsa-
TOP M He OTKpbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOM, a TaKXKe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynsTopHot batapen.

» HWcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOW Neperpysku.

3awumwaiite akKyMynaTop ot

BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HUA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLiecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.

» 3akpennsiite 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCObneHe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHH# N0 TEXHWKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu TAxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT C BbICOKOW NPOM3BOAH-
TeNbHOCTb CbeMa NPeAHa3HaUeH 1A CyXOoro WA1goBaHus
[NIPEBECHHbI, NAaCTMACChl, METaNNA, WNaKNeBKM U NOBEPX-
HOCTEW C TAKOKPACOUHbIM MOKPbITUEM.

M306pa)|(eHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306pa)KeH|/||0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) CseToaMofHas MHONKALMA CKOPOCTM NPOTAXKM NEH-
Tbl (Denoro LBeTa) M ypOBHA 3apAfia akKyMynaTopa
(3eneHoro ugeta)

(2) KHorika yBenuueH1A CKOPOCTH MPOTAXKKHM NEHTbI
(3) KHorKa yMeHbLLEHWA CKOPOCTU MPOTAXKHN NEHTbI
(4) KHonka chuKcaluu Bbiknouatens

(5) BbimyBHoM WTyLEp

(6) [ononHuTenbHas pykosTka (C U30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(7) LWnudhoBanbHas nexHta

(8) KHonka oCTMPOBKHM X0Aa NEHTbI

(9) Pbluar HaTmKeHUA WNUDOBANbHOM NEHTbI

(10) Bbikniouatenb

(11) Mewwok gna nbinu

(12) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(13) Merannuueckas nnactMHa

(14) Bownok

(15) Nnwta cKonbxeHus®

a) 1] NMPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMnnekTt

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
NeHTouHanA wnudoBanbHas GBS18V-75
Mall1Ha
ToBapHbIA HOMEP 3601CC20..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
CKOpOCTb NPOTAXKM NEHTb M/MUH 200-320
Ha xonocTom xoay
[lnvHa wnudoBanbHoON nex- MM 533
bl
LLInpuHa wn1doBanbHom MM 75
NeHTbI
lMpensapuTenbHbIi Bbibop °
CKOPOCTH MPOTAXKKM NEHTI
CoepuHeHue ana cobeTBeH- °
HOW CHCTEMbI Nbineyaane-
HWA/BHELLHETO Nblnecoca
Impact Protection °
KOHTpOnb CTONKHOBEHMA °
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NeHTouHan wnucoBanbHas GBS18V-75
Mall1Ha
3alyuTa oT HenpegHamepeH- °
HOro BKNIOUEHUA
INEKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °
Bec” Kr 2,7
PekomeHayemas Temnepary- © 0..+35
pa oKpy>atoLLen cpeabl npu1
3apagke
[lonyctumasn Temneparypa C -20...+50
OKpYXaloLLei cpefbl npu
akcnnyataumn © v xpaHeHuu
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkymyns- ProCORE18V...
TOPbI 171 MaKCMManbHOM >4,0Au
NPOM3BOAUTENBHOCTH EXPERT18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoWcTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom GBA 18V 4.0Ah

B) bBe3akkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 YCNOBHI OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
ZApobHas MH(OpMALKA NPeCTaBNeHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble no wymy 1 BUOpaLum

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BeLLEHHDIM YPOBEHb LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 88 b(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 97 AB(A). MorpelHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 208 m/c? (K = 9 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK 1
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

Bosch Power Tools
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YpoBeHb BUOPALIMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA Apyrux paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALWM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OBLLMI
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

CKOpOCTb NMPOTAXKH NEHTbl

C NoMoLLibo ABYX KHOMOK MPeABapuTeNbHOO Bbibopa cKo-
POCTH NPOTAXKHM NeHTbl (2) 1 (3) MoxHO 3aaBaTb Heobxo-
[JMMYI0 CKOPOCTb NMPOTAXKM NIEHTbI AaXe BO BPeMA paboTbl.
Heobxoanmaa CKopoCTb NPOTAXKM NIEHTbI 3aBUCHT OT MaTe-
puana v pabounx yCnoBHit U MOXeT bbiTb onpeaeneHa npob-
HbIM NyTEM.

Ceetopuoabl [xon./mun]

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 6enoro cee- 200

ToaMofa

HenpepbiBHoe cBeueHue 2 benbix cBeTo- 228

[MOf0B

HenpepbiBHOE cBeueHue 3 benbix ceeto- 257

AMOf0B

HenpepbiBHoe cBeueHue 4 benbix cBeTo- 286

[MOf0B

HenpepbiBHoe ceuerue 5 benbix ceeto- 320

JiIoe):]

lMocne npogfomk1TeNbHOM PaboTbl € HU3KOI CKOPOCTbIO MPO-
TAXKKW NEHTbI CNeayeT BKNIOUNTb INEKTPOUHCTPYMEHT Npub.
Ha 3 MUHYTbI C MaKCUMambHOM CKOPOCTbIO MPOTAXKM NEHThI
Ha X0NOCTOM X0AY, UT0bbl OH OCTbIN.

OTKnoueHne Npu ypape

BCTpOEHHaFI CUCTEMA OTKNIOUEHUA NPU yaape
@ BbIKNOYAET 3/TEKTPOMHCTPYMEHT, KaK TO/IbKO
DROP
CONTROL

OH yfapseTca 0b non npu naneHuu.

Impact Protection

YCTpOWCTBO aBTOMATUUECKK OCTaHABNMBAETCA

MPWU CTONNIKHOBEHWU C NPEenATCTBUEM.
PACT

M
PROTECTION

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3allmTa OT HeMpeaHaMEePEHHOTO BKMIOUEHHA

@ NPeaoTBpaLLAET HEKOHTPONMPYEMbIH 3anycK
RESTART
PROTECTION

3NEKTPOMHCTPYMeHTa nocne nepeboes ¢ anek-
TPOCHADXEHHEM.

Urobbl nepe3anycTuTb 3NeKTPOMHCTPYMEHT,
ycTaHoBUTE Bbikntouatenb (10) B NONOXeHNE «BbIKNIOUEHO»
1 CHOBA BK/TIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

KoHcTaHTHas aneKTpoHUKa

INEKTPOHMKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Nnoaaep-
XMBAET NOCTOAHHOE UNCO 060POTOB Mellanb-
HOM KOP3MHbI B LUMPOKOM AMANasoHe Harpys-
Ki. ITO rapaHTMpyeT paBHOMEPHYI0 ahdek-
TUBHYHO MOLLHOCTb.

B
)

CONSTANT
SPEED

Akkymynatop

B Bosch MoXHo nprobpecTn akkyMynATOPHbIe anek-
TPOMHCTPYMEHTBI Aaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoske
yKa3aHo, BXOMMT /1 aKKyMyNsTOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LUIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI N NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMNAMH

nepeBo3K1 ITUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTMUHO 3apsKeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKymMynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOpa 10 LienuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkymMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMU NPEIOTBPALLATH BbiNafeHHe akKyMyNnaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKY.
MoKa akKyMyNnATop HaXOAMTCA B 3MEKTPOUHCTPYMEHTE, Mpy-
XMHa IEPXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLEM MONOXEHNH.
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WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

Mpumeyanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
QIMKaTOPOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuumHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM MOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HamuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aPA-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXKHO TaKxKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMY/IATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfIUH CBETO-
QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [JOMKEH
BObiTb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsaaa akkyMynaTopHo# batapeu otobpaxaetca
TaKXKe B NONb30BaTeNbCKOM MHTEpdeice (cM. ,CBeToaunon-
Hble MHauKaTopbl“, CTpaHuua 134).

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauon EMkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv ceeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToa1oaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

CeeToauon EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHblX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIx 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToa1oaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa
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PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
loMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
UTobbl akTMBUPOBATL PYHKLMIO, HAXXKMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWWil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar oT0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHDBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa PUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npegnaraer ynpo-
LLEHHYIO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOWUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHBI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOAHWE aKKyMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

YKa3aHuA no onTHManbHOMy 0bpalLeHuio ¢
aKKyMynAaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBTO-
Mobune.

Bpems o1 BpemeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE MTPOPEe3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKkoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

Mpu pabote NpUHUMANTE MEPbI MO CHUXEHMIO KONIMUECTBa
nbiNA.

MopxofiALLee BLITAXHOE YCTPOMCTBO UK KOHTEMHEP fNA Mbl-
nu/nbinecbOPHUK CHIXAKT KONMUECTBO OMACHOM ANs 340PO-
BbA Mbinu. ObecneubTe XOPOLLYI0 BEHTUAALMIO pabouero Me-
cTa. Bcerga vcnonbayiite NoAxoAALLMe CPEACTBA 3aLLUTbI
OpraHoB AibixaHus. [pK KCNoNb30BaHUK KOHTEHHEpa /1A
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MbiNK CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE €r0 U PErynapHo Ouu-

LjanTe GUNbTPYIOLLMIA INEMEHT, uTobbl 0becneunTs onTH-

ManbHoe oTBefeHHE MbiNN.

IMpw Mcronb3oBaHMK nbinecoca cobntofanTe cneaytomre

Tpebosanusa. CobniofaiiTe AeiCTBYIOLME B CTPaHE Npeanu-

CaHWA OTHOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbIX MATEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

TpeboBaHua K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBIN MM 28
[AMaMeTp LUnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >220
rMa >220

Tpebyembiit pacxoa” n/c >28
M3/ >100,8

PekomeHayemas ahheKTUBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLYHOCTM Ha BcacblBatoLLeM naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobntofialiTe ykasaHus OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
)XEHUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWUA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

CobcTBeHHan cucTeMa nbineyaaneHus ¢ nbinecbopHbIM
MeLKOM

Mpw BbINOAHEHUM HEDOMbLLKX PABOT MOXHO HAAETb MELLOK
INA Nbinu (NpuHaanexHocTb) (11). NMNoTHO HaaeHbTe WTy-
Liep MeLLKa Ans Nbinu Ha BbiAyBHOM WwTyLep (5). BoBpems
0MnopoXHANTe Melok Ana nbinu (11), utobbl nogaepxuBath
ONTMManbHoe nbineyaaneHue.

BHelwHsnAs cucteMa nbineypaneHus

HaneHbTe WwnaHr nbineyaaneHns Ha natpybok nbineyaane-
Hua (5).

MopcoennHuTe WNaHT NbineyAaneHus k nbinecocy. 063op
BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKMUTCA B KOHLE 3TOT0 PYKO-
BOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpurofieH ans obpabatbiBaemoro
martepuana.

Tp1MeHaliTe cneumManbHbIi MbiNecoc Ana yaaneHus 0ocobo
BPeaHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nbink BO3byauTeNel paka
UMK CyXOM NbINK.

3ameHa wnudoBanbHoi neHTbl (cM. puc. A)

- OTBeauTe 3aXMMHOM pbluar (9) NONHOCTbIO HAPYXY.
LnudosanbHas nexta (7) Tenepb cBobogHa U MOXKET
ObiTb M3BNEUEHA.

CBeTofuOAHbIE HHANKATOPbI

- YcrtaHOBHTe HOBYIO LUGOBaNbHyto newHty (7). Cnegute
3a TeM, uTobbl HanNpaBNeHWe CTPENOK C BHYTPEHHEN CTO-
POHbI abpa3nBHON NEHTHI M Ha KOPNYCe CoBNafano.

~ BepHuTe 3aMMHOM pbluar (9) B UCXOAHOE NONOXEHHE.

~ [loaHUMHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT W BKNtounTe ero. Mpu
BK/IOUEHWUU 1 BO BPEMA LUNM(OBAHUA XOZ NEHTbI aBTOMa-
TUUECKM LieHTPUpPYeTCA.

CnepnuTe 3a TeM, utobbl WINKUdoBanbHas nexta (7) He 3aae-

Bana kopnyc. PerynapHo npoBepsiTe X0 NEHTbI 1 Npu

HeobX0AMMOCTH PErynupyiTe ero pyukoi tocTpoBanus (8).

Bbi6op wnudoBanbHoM NeHTbl

B 3aBucHMOCTH 0T 0bpabaTbiBa€MOro Matepuana u xenae-
MOTO Cbema NMOBEPXHOCTH NPearaloTca pasnuuHble Win-
(hOBanbHbIE NEHTI:

XEWood a0-320

[insa 06paboTku BCcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[na npeaBaputenbHoro wnudosa- rpybas Ha- 40, 60
HMA, Hanp1Mep, HeCTporaHbix 6a-  cTpoitka
NOK 1 BOCOK

[nA nnockoro WnudoBaHWa U aNa  cpenHas
BbIPaBHMBaHWA HEDOMbLLUMX HEPOB-
HoCTen

80, 100,
120, 150

TOHKas Ha- 180, 220,
280, 320

[1nst OKOHUATENBHOTO U TOHKOTO
wndoBaHUA TBEP/bIX NOPO/ ipe- CTPOiKa
BECHHbI

Pabora c UHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[insl BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/OUa-

Tenb (10) 1 lepXuTe ero HaxaTbM.

[ina dmkcupoBanusa oikniouatens (10) npugepxute ero

HaXaTbIM W [JONONHUTENbHO HAXMUTE KHOMKY (DMKCUPOBa-

HuA (4).

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-

yarenb (10). Mpy rkcupoBaHHoM Bbikitouatene (10) cHa-

yana HaXKMWTE Ha Hero, a NoTOM OTMYCTHTeE.

B Tabnuuie HWxxe NpuBeeHbl NOACHEHUSA K BO3MOXHbIM COCTOSHUAM CBETOAMOAHbIX MHAMKATOPOB (1).

LiBer CocrosHue 3HaueHne/npuunHa

benbiit HenpepbiBHOE CBe-
ueHue

(1-5 cBeToaMonoB)

CKOPOCTb NPOTAXKH NEHTHI

Pelenune

(cM. ,,CKopoCTb NPOTAXKKKM NeHTbI“, CTpaHK-
ya132)

1609 92AF87](09.02.2026)
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LiBer CocrosHue 3uHaueHne/npuumnHa

3eneHbli HenpepbiBHoe cBe-
ueHue

(2-5 cBeTomMonoB)

AKKYMYNATOP 3apsxeH
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Pelenune

(c™. ,MHIMKaTOP 3apAXKEHHOCTH aKKyMynS-
TOpHoM batapeu”, CTpaHuua 133)

Kentbin HenpepbiBHoe cBe-  AKKyMynaTop nouth paspskeH (cM. ,MHau- Bckope noTpebyetca 3ameHa unu sapszka
ueHue KaTop 3apAXXeHHOCTU aKKyMyNATOPHON ba-  akKymynaTtopa
(1 ceetoaunon) Tapen”, Ctpanvua 133)
HenpepblBHbIM CBET  [I0CTUrHYTa KpUTUUECKAA TeMneparypa [aiiTe anekTpOMHCTPYMEHTY nopaboTatb Ha
(5) (mBuWratenb, aNeKTPOHMKA, aKKyMyNATOP) ~ XONMOCTOM XOfy M OCTbITb

KpacHbii HenpepbiBHoe cBe-  AkkymynsaTop pa3psixeH (cM. ,MHOuKatop  3aMeHuTe UK 3apsAANUTe akKyMynAaTop

ueHue

(1 cBeToamon) CrpaHuia 133)

3apAXKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOWN baTapen”,

HenpepbiBHbI# cBET  CHCTEMHAA HEMCMPABHOCTb 3MeK-

Mepe3anycTuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT N

(5) TPOMHCTPYMeHTa (OTKMIOUEHWE NPW YAApe, W3BNEKUTE U BCTaBbTe 06PATHO akKyMyns-
KOHTPO/b CTONIKHOBEHMA UNW 3aKNMHWBA-  TOP.

Hue)

Hpensapu‘renbublﬁ Bblsop CKOPOCTHU NEeHTbI

C NOMOLLbI0 KHOMKK YBENUUYEHUA CKOPOCTU NMPOTAXKKKU
NEHTbI (2) CKOPOCTb NNEHTbI MOXHO YBENTMUKTD, a C NOMOLLbIO
KHOMKKW YMEHbLLIEHUA CKOPOCTH NPOTAXKK NNEHTbI (3) -
YMEHbLUUTD. RELEEEWY H606XOAVIMy}0 CKOPOCTb NMPOTAXKH
NEeHTbl MOXHO TaKXe BO BPEMA paﬁOTbI.

CeetAwmecsa ceetoanoabl CKOpOCTb NPOTAXKH NEH-

Tbl
1-2 HW3KaA

1-4 cpeaHan
1-5 BbICOKaA

0630p BapuaHTOB NPUMEHEHHA

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana u
YCNoBui paboTbl U MOXET BbITb ONpefeneHa NpakTHUECKUM
cnocobom.

INEKTPOHHAA CUCTEMA CTAabUIU3ALMM BbIAEPKMUBAET UMCTIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly U NOJ, HAarpy3KOM NOUTH NOCTO-
AHHBIM ¥ 0becneunBaeT paBHOMEpPHYIO NPOU3BOAMTE b
HOCTb.

Mocne npogomKuTeENbHOM PaboTbl C HU3KMM UMCIIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOMHCTPYMEHT CeAyeT BKIUMTb NPUON. Ha

3 MUH Ha MaKCHManbHOE UMCIO KonebaHwi Ha X0noCcToM Xo-
1Y [INA OXNAXOEHWA.

MpumeHeHne/maTepnan AbpasuBbl CryneHb uucna
oboporoB
CownudoBka - CownundoBKa CTapoi Kpacku 1 naka P60-P100 3-5
- LUnuchoBaHue ApeBECHHbI
- LnudhosaHue TepMonnacToB P60-P100 1-3
MpomexyTouHoe - Cownudoska [TKI ¢ ApeBeckHbI U haHepbl P120-P180 4-5
wnudosanne ~ 3akpyrneHue KPOMOK [JepeBAHHbIX fieTaner
- LUnudoBaHue aepeBAHHON NOBEPXHOCTH Nepef oKpa-
LUMBAHKEM
- [pomexyTouHoe WnudoBaHKe NOKPbLITHIX Nakom ane-  P220-P280 1-3
MEHTOB W WNKhoBaHKeE Nepes NOKPbITUEM NaKOM
- [NpomeskyTouHoe LWKU(OoBaHKe MOKPLITbIX NTAKOM Kpo-
MOK
DenukatHoe wnudo- - LLnuchosaHne ApeBecHHbl P150-P180 4-5
BaHHe - linndoBaHne MacCUBHOM IPEBECHHBI U KPOMOK (haHe-
pbl
- LlinuchoBaHKe NOKPbITLIX NAaKOM NOBEPXHOCTEN M Kpo-  P240-P320 1-3

MOK, 0bpaboTaHHbIX MOPUNKOIA

YKasaHua no npuMeHeHUIo

MpOX3BOAMTENBHOCTb LWNU(OBAHKA 1 KAUECTBO NOBEPXHO-
CTW B OCHOBHOM OMPEAIeNATCA BbIDOPOM WAHGOBanbHOM

NIEHTbI U HACTPOEHHOM CKOPOCTbIO NIEHTbI. UeM Bbillie CKO-
POCTb NIEHTbI, TEM BONbLLE CbeM 1 TEM NTyULLIE KAaUecTBO Mo-
BEPXHOCTH.
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TonbKo besynpeuHble LWNUGOBaNbHbIE NEHTH 0becneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LaasLLee obpallerue
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PabortaitTe, N0 BO3MOXHOCTH, C MAbIM YCUNMEM NPUKATHA,
uT0bbl YBENUUMTL CPOK CNYXDbI NeHT. CoBCTBEHHDIN BEC
3NEKTPOMHCTPYMEHTA I0CTATOUEH ANA XOPOLUEH MPOU3BOAM-
TENbHOCTU. Upe3aMepHOe HaxaTie NMPUBOAMT HE K MOBbILLE-
HWIO NPOM3BOAMTENBHOCTH WN(OBAHHSA, @ K CUTIbHOMY M3-
HOCY 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U LUNM(OBANbHON NEHTbI.
MocTaBbTe BKNIOUEHHbIN INEKTPOMHCTPYMEHT Ha 0bpabarbl-
BaeMyo NOBEPXHOCTb. PaboTaliTe ¢ yMepeHHoM nofayei na-
pannenbHbIMY JOPOXKKAMH, 3aX0AALLMMU APYT HA ApYra BHA-
xnecT. LLnucyiite BAONb HanpaBneHWs BONIOKOH, PUCYHOK OT
nonepeyHoro WAUGOBaHKA BbIMALUT HEKPACKBO.

Mpu cownndoBbIBaHUM OCTATKOB KPACOK 1 1AKOB OHW MOTYT
pacnnaBUTbCA M 3aMa3aTb NOBEPXHOCTb ieTanu U Windo-
Ba/IbHyl0 NeHTY. [0aToMy cnefyeT paboTarh ¢ BKNIOUEHHOM
CUCTEMO Nblneyaanexus.

LLInnchoBanbHyto NEHTY, KOTOPO# yxke 0bpabatbiBanu me-
Tann, He cneayeT UCNonb3oBaTh AN APYrUX MaTepUanos.
TpUMeHANTE TONbKO OPUTMHAMBHbIE MPUHATANEXHOCTH
Bosch.

XpaHuTe W1 oBanbHble NEHTbI TONbKO B BUCALLEM NOMOXKE-
HUM 1 He cTubaiiTe X, MHaue OHW NPUAYT B HETOAHOCTb.

C nomoLLibto WAMGOBANbHOM pambl (MPUHAANEKHOCTb) MOX-
HO WKOBaTb KPYMHBIE NOCKME YUACTKW JPEBECUHBI C
PaBHOMEPHBIM, [03MPOBAHHbBIM CbEMOM MaTepuana.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep BbinonHeHueM NGbIX PaboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxuBanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

YpnanaiTe ckonnexus WnndoBanbHOM NbiMv KUCTOUKOM.

3ameHa meTannuueckoii nnacTutbl (cm. puc. B)
MeTannuueckas nnactuHa (13) kpenutcs K Boinoky (14) v
obecneunBaeT ONTUMarbHY!IO LWNUQYEMYIO NOBEPXHOCTD.
M3Hoc meTannnueckoi nnactutbl (13) 3aBUCHT OT MHTEHCHB-
HOCTH €€ UCMOMb30BaHKA. [INA 3aMeHbl METaNNNUECKOM nna-
cTuHbl (13) cHumuTe WnudoBanbHyto neHty (7). OTkpyTUTe
MeTannMueckyto nnactuuy (13) v yctaHoBuTe HOBYHO.

Mocne yKnaaku WindoBanbHOM NEHTbI BbIMOMHUTE IOCTUPOB-
Ky X0ia NeHThbl (CM. ,3amMeHa LWNUdOBanbHON NEHTbI (CM.
puc. A)“, CTpanuua 134).

3ameHa NnuTbl CKONbXXeHHA (NpUHaZNeXHOCTb) (CM.
puc.C)

Mnwta ckonbxenua (15) (NpUHaANeXHOCTb) NPUKPYUMBaET-
A K MeTannuueckor nnactuHe (13) u obecneunsaet ontu-
ManbHoe KauecTBo LNUGOBaHHA.

W3HoC nnuTbl ckonbxeHua (15) 3aBUCKT OT UHTEHCUBHOCTH
ee MCnonb3oBaHuA. s 3aMeHbl NNKTbI ckonbxeHua (15)
CHUMUTE WNKoBanbHyto nexHTy (7). OTKpyTUTE NAKTY
ckonbxeHus (15) 1 3ameHuTe ee.

lMocne yknagku WnndoBanbHOM NEHTbI BbIMONHUTE I0CTUPOB-
Ky X0[ia NeHTbI (CM. ,,3aMeHa WAUGOBaNbHON NEHTbI (CM.
puc. A)“, CTpanuua 134).

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpoaasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPeaoCTaBUTL NOKynare-
0 HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. Hdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMXHA COZIEPXaTh CBEIEHNUA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-
11A 06 aTOM.

B npouecce pean1satiun npoayKLnmM A0MKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus be3onacHoCTH:

- Mpopasel 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNnaTens
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEeH OpraH13aLi, MecTo
€6 Haxox[eHnA (aapec) U pexum eé paboTbl;

— 0bpasubl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELYEHUAX AOMKHBI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMS MOKynaTens
C HAANMCAMM Ha U3LENUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHblE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamMm, NpuBo-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPA;

- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens k-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTU-
KaToB UM ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanu3aunsa NPoayKLUMM NPU OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIefiaMH MOpun 1 6e3 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, obasarenbHoro
cepTudhrKaTa CooTBETCTBMA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeGUTeNei U Nnpuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bouux» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

1609 92AF871(09.02.2026)
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BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aipeca HalMX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUWM MOXHO HaNTH Ha NocneaHen CTpaHuLe.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKaA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazenel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNeACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX YaCTeMN HHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

- €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPABHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOU(UKALIMKM, HENPABHBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLUEHWE NPaBHN 0DCMYXMBAHKA MK XPAHEHHS;

- HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, iechopMaLua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TemMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha IKONMOTMUECKM UM-
CTYI0 peKynepavuuto.
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMY/IATOPbI/bataperku, HeNPUroaHbIe AN AanbHen-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENBHO U
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YTUNU3UPOBATh 3KONOrMYeckK besonacHbiM cnocobom. Mc-
nonb3yHTe NPefycMOTPeHHbIe CUCTeMbI cbopa Mycopa. 13-
3a BO3MOXHOTO COZi@PXKaHnA OMaCcHbIX BELECTB NpH Henpa-
BM/IbHOM YTUNK3aLMKM MOXET BbiTb HaHECEH BPE] OKPYKalo-
LieV Cpefe v 340POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitosHoi TpaBMu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Big
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

Bosch Power Tools
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» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 AeTane, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH

NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOI,

nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta

NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS

NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH

Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA

NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 NpHUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
byneTe npaLtoBaT B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDe3NeuHnm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb ITENcenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He

KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.
BukopucTOBY#iTE B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

Ipu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
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piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniku.

» He BuKOpHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
akymynsTopu abo enektpoiHcTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo moaudhikoBaHi akyMynsaTopK MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTH 10 NOXEX, BUOYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apsApKaNTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHa abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
nowKoauTH batapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ana wnipmalumuH

» Tpumaiite iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi,
OCKinbKH WwhichyBanbHa NOBEPXHA MOXXe 3aUenuTH
BNACHHUIi WHYP XHUBREeHHA. [lepepi3aHHs kabento, AKui
3HAXO[MTHCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3apAMKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NuLue Ans
cyxoro wnicyBaHHA. [onagaHHa BoaK B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
3aroToBKH NULUE B yBIMKHYTOMY CTaHi i oapasy
BUMHKaiiTe i0ro nicna nigHiMaHHA 3 0bpobnioBaHol
3aroToBKH. ENeKTponpu1nag Moxe pantoBo pyxatucs.

» Hikonu He poTopkaiiteca Ao wniysanbHoi CTPiUKM,
L0 pyxa€Tbces. [cHye Hebesneka OTPUMaHHA TPaBM.

» Hocitb 3axucHi pyKaBHUKH i HiIKONH He AOTOpKaNTecA
Ao wnidyBanbHOi CTPIUKK, L0 PYXaETbCA. ICHYE
Hebe3neka OTpMMaHHA TpaBM.

» CnigkyiiTe 3a THM, W06 iCKpH He CTBOPIOBaNU
Hebe3neky ana iHwux nroaeit. Mpubepitb ropioui
Martepianu, o 3HaxoAATbcA nobnu3y. i uac
wnichyBaHHA MeTanis NeTATb icKpy.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmnu. Mepep,
nepepeoko B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Aana nuny. MNun Big WwnidyeaHHa, Wo 3ibpasca B
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nuno3bipHoMy MilLeuky, MikpodinbTpi, Nnaneposomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMy MilLeuky / hinbTpi
MMNOCoCa) MOXe 3a NEBHUX YMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu wnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWH i3 3aNH1LLKAMK
nakoapboBoro NOKpUTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMH
XiMiYUHUMM PeUOBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig uac TpuBanoi 06pobku.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiiHI 0TBOPH
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH [10 €NEKTPUUHOI Hebesneku.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BUOYxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[MXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNagaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npopyKTax BUPo6HUKa. [T1iue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuwaiite akymynsarop Big

Tenna, Hanp., BiJj COHAYHUX

npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, Boau

Ta Bonoru. IcHye Hebesneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yMUHKTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCA HafliHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyul.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHui ins Cyxoro LWnichyBaHHA —
NpY BUCOKIM NPOAYKTUBHOCTI LWNic)yBaHHS — NOBEPXOHb 3
[epeB1HH, NNACTMacH, MeTanis, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBUM NOKPUTTAM.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) CsitnopioaHui gucnnei BinobpaxeHHA WBKLKOCTI
CcTpiuku (binuit) Ta cTaHy 3apsafy akymynaTopa
(3eneHui)

(2) KHorka ans 3binblieHHsA WBMAKOCTI CTRIUKM

(3) KHonkaansa aMeHILEHHA WBUAKOCTI CTPIUKKM

(4) Kworka tikcaulii BUMHKaua

(5) BunyckHuit natpybok

(6) [omatkoBa pyKoATKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)
(7) LWnicdbyBanbHa cTpiuka

(8) KHorka tocTyBaHHs pyxy CTpiuku

(9) 3aTvckHuiA BaXinb Ans WnidysanbHoI CTPIuKK
(10) Bumukau

(11) MunosbipHuk

(12) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(13) MetaneBa nnactHa

(14) Mosctb

(15) Mnuta KoB3aHHA®

a) Lie npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
CrpiukoBa wnicyBanbHa GBS18V-75
Mall1Ha
ToBapHu1i HoMep 3601CC20..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18
LLIBMAKICTb CTPiuKM Ha M/MHH 200-320
xonoctomy xony *
[oBXuHa wnidysanbHoi MM 533
CTpiuKM
[LInpuHa wnidysanbHoi MM 75
CTPIuKM
[lonepenHe BCTaHOBNEHHS °
LWIBMAKOCTI CTPIUKK
MNin’eaHyBaHHA ANA BNAcHoi/ °
30BHILUHbBOI CUCTEMM
BiCMOKTYBaHHs
3axucT Bif 3iTKHeHb Impact °
Protection
KoHTponb ynapy °
3axuCT Bif, NOBTOPHOTO °
nycky
EnektpoHHuit cTabinizatop °
Bara® K 2,7
PekomeHaoBaHa © 0..+35
Temneparypa
HaBKOMULIHBOrO

CrpiukoBa wnicyBanbHa GBS18V-75
Mall1Ha
CcepefoBuLLa Npu
3apAMKaHHI
[lonycTuma Temneparypa C -20...+50
HaBKO/HLIHbOO
CepefoBuLLa NpH
excnnyarauii © i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHpoBaHi ProCORE18V...
aKyMynATopu Ana >4,0A-ron
[OCATHEHHA NOBHOT EXPERT18V...
NOTYXHOCTI
PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom GBA 18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HalTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHily iHhopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO

noEN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 97 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-4:

a,=2,8 w/c (K =1,5m/c), pe =208 m/c (K =9m/c)
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii LWwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKWX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Lwymy
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MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHMWIA,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

LsuakicTb wnicdyBanbHoi CTPiuku

3a aonomoroto ABox kHonok (2) i (3) ansa nonepegHboro
BUOOPY WBMAKOCTI CTPIUKM MOXXHA BUOMpaTH NOTPibHY
LWIBMAKICTb CTPIUKM TaKOX Nif yac ekcnnyaradii. HeobxigHa
LWBMAKICTb CTPIUKW 3aNeXUTb Bif MaTepiany i yMoB pobot, ii
MO>Ha BU3HAUMTU NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

Ceitnogioau [xon./xs]

MocriliHe cBiueHHA 1-ro binoro 200
MocriliHe cBiueHHA 2-x Binux 228
MocriliHe cBiueHHA 3-x Binux 257
MocriliHe cBiueHHA 4-x Binux 286
MocTiliHe cBiueHHA 5-Tn Binnx 320

Micns TpMBanoi poboTH 3 Manoko WBUAKICTIO CTPIUKK fakTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY NONpPaLtoBaTH 15 OXONOMKEHHA
npubn. 3 XBUNUHK 3 MAKCUMaNbHO LLIBUAKICTIO CTPIUKM Ha
XONOCTOMY XOfly.

BuMKHeHHs y pa3i yaapy

BbygoBaHa cuctema npoTuyfapHoro
@ BIK/IOUEHHS BUMUKAE ENEKTPOIHCTPYMEHT,
DROP
CONTROL

LLIOMHO Bif BAapseTbeA ob nignory nicns
namiHHA.

3axucr Big sitkHeHb Impact Protection

[PUCTPIt aBTOMATUUHO 3YNUHAETLCA, KOMK

HaTpannse Ha nepeLuKogy.
PACT

M
PROTECTION

3axucT Big NOBTOPHOrO NyCKy

3axuCT Bif, MOBTOPHOro nycky 3anobirae

@ HEKOHTPOMbOBAHOMY 3anycKy
resmart | ENEKTPOIHCTPYMeHTa nicna nepebois 3

PROTECTION}  e1eKTPONOCTAUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT,

BUMKHITb BUMKKaY (10), @ NoTiM 3HOBY YBIMKHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT.
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MocrTiiiHa enekTpoHika

EnekTpoHika enekTpoiHCTPYMEHTY NiATPUMYE
NOCTINHY WBKAKICTb 0BEPTaHHA Milanku B
MeXax BCTaHOBNEHOro fjiana3oHy. Lie
3abe3neuye piBHOMipHe BUKOHAHHA POBOTH.

/D
e

CONSTANT
SPEED

AkymynaTtopHa bartapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH Takox
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAagxaHHA aKyMYNATOpHoi baTapei

» BukopucroBy#Te NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, O
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaToOpK NOCTaualoTbCA YacTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru ceoio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsAHHA aKyMynaTopHoi baTtapei

lMocyHbTe 3apaKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
akymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHa akyMmynaTopHoi batapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY DaTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyeaHHs, o6
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY P0o3bNOKyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHunit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNU aKyMynATOPHUX DaTape MaoTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &x, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMyNATOpHoi batapei )o/eH cBiTnoaios He
3aropA€ETbCA, akyMYNATOP BMIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.
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PiBeHb 3apaay akymynaTopHoi batapei Binobpaxaerbca
TaKOX Ha MOAYNi iHTepdhericy KopucTyBaya (aue.
,CBiTnogiogHi inoukatopu®, CtopiHka 143).

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...
Csitnopiog EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynartopis ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3KKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsatopa, CBiTI0AI0AM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHf. AHanis
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akymynaTopa.
PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apsAay
barapei.
1 cBiTnopion: BUCOKHI PU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynatopa. NpoayKTUBHICTb i uac
BMKOHAHHA BXe MOXYTb byTH 3HWKeHi. PekoMeHayeTbes
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnopjiopiB: cTaH akymynatopa
3a10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OL|iHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
akymynAaTopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHoeTbCs
AK TaKWH, O BiAMNOBIAAE ekcnnyaTtalifnHim
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nue 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynsTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPMBaNiCTb PObHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflU1Tb NPO Te, LU0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1p1 BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

He npautoliTe npu BiACYTHOCTI 3aX0AIB W00 BUAANEHHS
nuny.
BinnoBinHui BUTAXHWI NPUCTPi abo NMNo36ipHMK/Milliok
ANA nuny 3meHLLye Hebesneue AnA 3[0POB'A NUNose
3abpyaHeHHs. MepekoHaiTecs, Wo poboue Micle fobpe
NPOBITPIOETLCA. 3aBXAM BUKOPUCTOBYHTE BIANOBIAHI 3ac0bu
3aXMCTY OPraHiB AnXaHHA. Y pasi BUKOPUCTaHHSA
nnUNo3bipHUKa BUACHO CMIOPOXKHANTE HOr0 Ta PerynapHo
ouwLLanTe inbTpyBanbHUI ENeMEHT, Lob 3abe3neunTi
ONTMManbHe BUAANEHHA NUAY.
[pu BUKOPUCTaHHI NUNOCOCa AOTPUMYHTECH HACTYMHUX
BUMOT. [loTpUMyHTECs NPUNKCIB Wofo 0bpobnioBaHmx
Marepianis, LLO f1il0Tb y BaLLiK KpaiHi.
» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmarucs.

Bumoru woao cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1i HOMiHaNbHUM MM 28
fiaMeTp LnaHra

HeobxigHuii piBeHb BakyyMHoro — Mbap >220
Treky” Ma >220
HeobxiaHa Butparta nositpa” nfc >28

wm®/rog >100,8
PekomeHpoBaHa eeKTUBHICTb Knac BcMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M®

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHiTb poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYyHbTE
NPUYMHY.

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 NUN036ipHUM
MiluKOM

[ns HeBeNUKKX PobiT MOXHa Nif'eiHYBaTH MILLIOK ANS NUNYy
(npunaans) (11). MiuHo HagiHbTe WTyLep MiKa Ans nuny
Ha BUNYCKHMI NaTpybok (5). BuacHO CnopoxHIonTe Milok
ananuny (11), wob nigTpumyBaTy onTUManbHe
BiICMOKTYBaHHSA Nu1y.

30BHILUHE BifCMOKTYBaHHA

HapniHbTe BiACMOKTYBanbHMI LUNAHT HA BUMYCKHMIA NaTpybok
(5).

[p1enHanTe BiLCMOKTYBaNbHUM LWNAHT A0 MMIOCMOKA.
Ornaa MOXNUBUX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL| L€l
IHCTPYKUii.

MunoBigcMoKTyBau NoBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

3amina wnicysanbHoi cTpiuku (aus. man. A)

- [loBepHiTb 3aTUCKHMI Baxinb (9) NOBHICTIO HA30BHI.
LUnidyBanbHa ctpiuka (7) Tenep BinbHa i il MOXHa
BUMHATH.

- HapibTe HoBy WwnidyBanbHy cTpiuky (7). Cnigkyiite 3a
TMM, 106 HaNPAMOK CTPINOK 3 BHYTPILLHBbOO HOKY
abpasuBHOI CTPiuKK i Ha Kopnyci cniBnagany.

— [loBepHiTb 3aTUCKHMI Baxinb (9) y BUXiAHE NONOXKEHHA.

~ MigHiMiTb eneKkTponpunag Ta yBiMKHITb Oro. PyX CTpiuku
ABTOMATUUHO LIEHTPYETLCA NPX BMUKAHHI i Nig uac
wnidyBaHHA.

Cninky#Te 3a TUM, Wob wnidysanbHa cTpiuka (7) He

Tepnacb 06 kopnyc. PerynapHo nepesipsiTe Xia CTpiuku Ta

3a NoTpedy 1CTyiTe i 32 40NOMOroKo KHOMKK (8).

CeiTtnopiofHi ingukaTopu
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Bubip wnicyBanbHoi cTpiuku

B 3anexHocTi Big 0bpobntoBaHoro matepiany ta baxaHor
NpPoAYKTUBHOCTI WNichyBaHHS iCHYOTb Pi3Hi WwAidyBanbHi
CTPIUKM:

3epHucTicTb

[X:EWood 40-320
[ins 06pobku ycix matepianie 3 fepeBuHK

[1nf YOPHOBOTO WichyBaHHS, rpyba 40,60
Hanp., WepLIaBKX, HEOOCTPYraHUX HaCTPOWKa

banok i gowok

[lns nnockoro wnichyBaHHs i cepeaHa 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMX 120, 150
HepiBHOCTEN

[1nA KiHLUEBOro i TOHKOro TOHKa 180, 220,

LwNicpyBaHHA TBEPAOT IEPEBUHM HacTporka 280, 320

Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcs, 1o Bu MoxeTe npuBecTy y Ailo BAMUKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU

(10) i TpMMaliTe HOTO HATUCHEHWM.

LLlo6 3adhikcyBaTh BMMKau (10), TpumaiiTe ioro

HaTUCHYTUM i [OAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY dhikcauyii (4).

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY

(10). Axuto BuMuKau (10) 3achikcoBaHui, cnoyatky

HaTWUCHITb Ha HbOTO i MOTIM BigNYCTiTb HOTO.

Y HacTynHii TabnuLyi BKasaHi MOXnUBI CBiTNofioaHi iHaukaTopy (1).

Konip Cran 3HaueHHa/np1uKHa Piwexus
Binui MocTitHe cBiueHHa  LLIBMAKiCTb WwWnicdhyBanbHOi CTPiukK (amB. ,LLIBKAKICTb WNichyBanbHOI CTPiuKK®,
(1x...5x) Cropinka 141)
3eneHun MocTilHe CBiUeHHA  AKYMYNATOP 3apAmKEHNN (mmB. ,lHAMKaTOP 3apPAMKEHOCTI
(2x...5x) akymynaTopHoi batapei”, CtopiHka 141)
YoBTui MocTiliHe cBiueHHA  AKYMYNATOP Maixe po3pamKkeHuit (ouB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apAfiTh
(1x) LIHOMKATOP 3apALKEHOCTI aKyMyNATOPHOI  aKyMynaTop
barapei”, CTopiHka 141)
[MocTiHe cBiueHHA  [locArHyTa KpUTUUHA Temnepatypa [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBMryH, enekTpoHiKa, akyMynsaTop) nonpa.oBaTh Ha XonocToMy Xoay W
OXONOHYTH
UepBonuit  [locTiitHe cBiueHHa  AKymynaTopHa batapes po3psmkeHa (IuB. 3aMiHiTb abo 3apAaiTb akymMynaTop

(1x)
barapei”, CTopiHka 141)

LIHOMKATOP 3apPALKEHOCTI aKyMyNATOPHOI

[MocTiHe cBiueHHA
(5x)

B enekTpoiHCTpyMeHTi cTanaca cucTeMHa
nomunka (BUMKHeHHs B pasi yaapy,

[Nepesanyctitb €NeKTPOIHCTPYMEHT abo
BUWAMITb aKyMyNATOP i BCTABTE HOrO 3HOBY.

KOHTPONb yaapy abo 3akNuHI0BaHHA)
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MonepeAHe BCTAHOBNEHHA WBHAKOCTI WwidyBanbHoi
CTpiuku

3a,10noMoroto KHomkw (2) ana 36inblUeHHA WBWAKOCTI
CTPIUKM MOXHa 30inbluyBaTH WBMAKICTb CTPIUKK, @ 38
[J0MOMOrOK0 KHOMKH (3) nA 3MEHLIEHHS LWBMAKOCTI CTPiuKu
MOXKHa 3MEHLLYBATH LBUAKICTb CTPiukK. HeobxiaHy
LIBMAKICTb CTPIUKM MOXHA BUOMPATH TaKOX Nig uac
ekcnnyarauji.

LLiBuakicTb WwhicyBanbHoi

Ceitnopiopu, Wwo

Csitnopgioaw, Wwo

LUBuakicTb wnidyBanbHoi
CBiTATbCA CTPiuKK

1-5 BUCOKA

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aneXuTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, il MOXXHA BU3HAUUTH NPAKTUUHUM COCOOOM.
EnexTpoHHa cucTema cTabinisalii 3abeaneuye maixe
0[IHAaKOBY UaCTOTy KONIMBaHb HA XONOCTOMY XOfi i Mif
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
MPOAYKTUBHICTb.

Micna TpuBanoi poboTk Ha HM3bKil YaCTOTi KONWBaHb AaiTe

CBiTATbCA CTPiuKK
1-2 —— eneKTPonpUnagy NonpawtoBaTy 1A OXONOMKEHHA NpubA.
3 XBUN. 3 MaKCUManbHO UacTOTOK KONMBaHb Ha XONOCTOMY
1-4 cepeaHs Xoay.
Bunapku 3actocyBaHHA
3acrocyBaHHA/maTtepian AbpasuBHUIA CryniHb KinbKocTi
marepian obepriB
3HimMaHHA - 3HimMaHHA cTapoi apbu Ta naky P60-P100 3-5
- LUnicdpyBaHHA fepeBrHm
- LLnichyBaHHA TepMONNACTUUHKX NNACTMAC P60-P100 1-3
Mpomixxe - LLnidyBaHHs aepeBuHK Ta haHepu nepes nakyBaHHaAM P120-P180 4-5
whicyBaHHA - (dpesepyBaHHA KPailoK AEPEB AHMX YacTUH
- TlonipyBaHHA fiepes’aHoi NOBEPXHi nepen
NPOTPABNEHHAM
- [pomixHe WwnichyBaHHsA NaKOBOro NOKPUTTA Ta P220-P280 1-3
wAichyBaHHA FPYHTOBOTO NaKy
- [pomixHe WwnichyBaHHA NaKOBOroO NOKPUTTA HA
Kpavkax
Touke wnidyBanua - LUnidyBaHHA fepeBUHN P150-P180 4-5
- LUnidhyBaHHs kpaloK LinbHOT iepeBUHM Ta (haHepu
- LLnicdpyBaHHs nakom Ha hapboBaHMx NOBEPXHAX i P240-P320 1-3

Kpawkax

BkasiBku wopo pobotu

TMpPoAYKTMBHICTb LWNihyBaHHS i AKICTb NOBEPXHi 3anexarb
rONIOBHWM UMHOM Bifi BUOPAHOI LNihyBanbHOT CTPIYKK i
BCTAHOBMEHOI LUBMAKOCTI WAihyBanbHOi CTpiukK. Ynm
BinbLua WBKMAKICTb CTPIUKKM, TUM Dinblua NPOAYKTUBHICTb
wnichyBaHHA Ta TUM UKCTILLA WNihoBaHA NOBEPXHA.

Nuwe be3noraHHi WwhidyBanbHi CTPIUKK [al0Tb BUCOKY
NOTYXKHICTb LWANihyBaHHA Ta BepexyTb enekTponpunag.

He HaT1CKalTe CUNIbHO Ha NpWNaz Nif yac poboTu —TaK Bu
36inbLuKTE CTPOK CNYXOM LWNidyBanbHUX CTPiUOK. BnacHoi
Baru enekTponpunay AoCTaTHbO AN A0CATHEHHA A0bpoi
NpPOAYKTUBHOCTI WNichyBaHHS. HaaMipHO cunbHe
HaTMCKaHHA Befe He 0 NiABULLEHHS NPOLYKTUBHOCTI
wnichyBaHHA, @ HATOMICTb NPU3BOAMTH [0 BiNbLL CUABHOTO
CcrnpavtoBaHHA enekTponpunagy i WnidyBanbHOi CTPIUKK.
lpucTaBTe yBIMKHYTWI Npunaf Ao 06pobntoBaHol NOBEPXHI.
[MpauytoiiTe 3 NOMipHOI0 NoAaueto, BOAITb NPUNafom
napanenbHUMK CMyramu, LU0 3aX0AATb KpaAMMU OfHa Ha
0fHy. 3aivicHionTe WnidyBaHHA Y3A0BX HANPAMKY BONOKOH,
nonepeyHi pUCKK Aal0Tb HEKPACHUBUH MATIOHOK.

0cobnnBo Npu 3HiMaHHI 3anuLLKiB hapbu MoXxe cTaTucA, Lo
thapba nouHe NNaBMTUCA Ta pO3MasyBaTca No
0bpobntoBaHii noBepxHi Ta WhidyBanbHii cTpiuli. Yepes te
npawtonTe 3 yBiMKHEHUM NUNOBIACMOKTYBAHHAM.

He BHKopHCTOBY#TE WNihyBanbHY CTPIUKy, AKOIO
npawytoBany no MeTany, Ans iHWKX MaTepianis.
B1KopKMCTOBYItTE NKLLE OpUriHanbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

3bepiraiTe WnidyBanbHi CTRIUKM NULLE Y BUCAYOMY
MONOXEHHI | He 3rHanTe iX, OCKINbKM iHAKLLIE BOHW CTaHYTb
HenpuaaTHUMK.

Mpw BUKOPUCTaHHI LNidyBanbHOT pamu (Npunaaas)
MOX/NWBA PiBHOMIPHA, perynboBaHa NpoayKTUBHICTb
LwNichyBaHHA NPY NNOCKOMY LNichyBaHHi BENUKNUX
NlepeB'sHUX MOBEPXOHb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
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obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei TowWw0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.
» [nsa akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.
TeH3NWUKoM 3MiTaiTe HanunAKUi WNidyBanbHUIA NKN.

3amiHa meTaneBoi nnacTuHu (auB. man. B)

MeTanesa nnactuHa (13) kpinutbca Ao noscrti (14)
KpinuTbcA 10 NOBCTi Ta 3abeaneuye onTUManbHy TEKCTypy
LwnidpyBaHHA.

3HOLLYBaHHA MeTaneBoi nnacTuhu (13) 3anexuTs Big
iHTEHCMBHOCTI il BUKOPUCTaHHsA. [1nA 3amiHW MeTaneBoi
nnactuhu (13) sHimiTb WwWhidysanbHy cTpiuky (7).
BinrsuHTiTh MeTanesy nnactuHy (13) i 3amiHiTb ii.

Micna BcTaBneHHA WwidyBanbHOI CTPIUKK BigperynionTe pyx
CTpiukM (aMB. ,3aMiHa WnidyBanbHoi CTPiukK (AMB. Man.
A)“, CTopiHka 143).

3amiHa nnutu KoB3aHHa (npunapas) (aue. man. C)
MnuTa KoB3aHHA (15) (Nnpunaana) KpinuTbCA A0 MeTaneBoi
nnactuhu (13) 3a gonomoroto rBuHTiIB i 3abeaneuye
ONTUManbHy AKICTb WAidhyBaHHS.

Mnwta koB3aHHA (15)NinaaeTbea 3HOCY, L0 3aNEXHTb Bif
iHTEHCWUBHOCTi BUKOPUCTaHHS. [iNA 3aMiHK NUTU KOB3aHHA
(15) 3HimiTb WwhichyBanbHy cTpiuky (7). BiareuHTiTh NAUTY
KoB3aHHs (15) i 3aMiHiTb ii.

Micna BcTaBneHHA WwnidysanbHOI CTPIUKK BigperyntonTe pyx
CTPiukK (OuB. ,3aMmiHa WwhidyBanbHoi CTPiuKK (AMB. Mar.
A)“, CtopiHka 143).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBHX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMmep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunisauis

EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepooky.
He BMKMAaiTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBHWHHI 36MpaT1CA OKPEMO Ta YTUNI3YBATMCA EKONOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CKopucTaitTeca NprUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemMamu 3bopy. HenpasunbHa yTunizauia Moxe
3aB/aTH LWKOLM HABKONMULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peYoBHHH, LLIO MICTATCA Y BiXOAaX.
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Eypasuﬂ J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanabanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbi3,

JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge

HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTaPbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbliH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLuekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay abablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

AcnanTapabl Xui NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.
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» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHypaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can

3apAATarbiW backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTBIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
eareptinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes uHaFblH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa }apbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapTay HycKaynapbiH opbiHAan 6aTapes
JKHHaFbIH HYcKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaaTay bartapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
eteqi.

» 3akpiMpaanfaH batapes XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZblKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Tericreriw ywin kayincisaik Hyckaynapbi

» Ereykym 6eT ToK KabeniH THin KeTy MyMKiHgiri
cebebiHeH oKwaynaHFaH ycTay XaibiHaH YCTaHbI3.
Erep kecyLi acnan icten TypraH cbiMFa TUCE NeKTp
KypanblHbIH, MeTan benLekTepiH icTeTin naigananyLwbiHbl
TOK COFYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiganaHbiHbI3. SNEeKTP KyparblHbIH illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipaabl.

» JneKTp KypanblH AalibiHAAMara TeK KOCynbl Kyiiae
anapbin oHbl AalbIHAAMafaH anbICTaTbIN BWIPiHi3.
INEKTP Kyparnbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKIH.

» AWHanbIn TypFaH TericTey TacnacbiHa TAMEH;3.
JKapakar any kayni bap.

» Kopray KonfabbiH Kuin aiHanbin TypFaH Tericrey
TacnacblHa TAMeHi3. XXapakar any kayni bap.
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» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTannfbl axxapnay apkbinbl YWKbIHAAP
navpa bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anpbl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbiH XKYMbIC icTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbiHbI3. LLlaH KabblHgaFbl,
MUKpOcCy3riferi, karaskabbliHAarbl axapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHAA HEMECE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYZbIPYbl MyMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, NonnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbIH y3aK eHenyiHeH Kpi3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpabl.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
Xyieni TypAe Tasanabi3. KosranTkpil TypbuHach!
KYPbINFbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH X1Hanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naipanaHbiNMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI ©3repTneH;i3 )aHe awnanpi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLwi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAanab!.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aiibiHaamaHbl 6eKiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KOMblHbI3beH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepiH

eCKepiHjs.

TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

INEKTP Kypan orapbl eHIMAINIKNeH Kyprak betrepai
TericTeyre, afallTbl, NNACTUKTI, METaNAbl, CbINaKTbl XXaHe
NakTanfaH beTrepai anyra apHanfaH.

Kepcertinren kypampaac 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl beniiektepgin Hemipnepi
rpaduKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) TacnabingamabiFbiHa (aK) XeHe akkyMynaTop
3apAbIHbIH leHrediHe (acbin) apHanfaH xapblk
[QMOATbI UHAMKATOP

(2) TacnaxbingamapiFbiH KeTepyre apHanfFaH Tynme
(3) Tacna bingamabiFbiH TEMEHAETYre apHanFaH Tyime
(4) AxblipaTKplllka apHanfaH bekity Tyimeci

(5) Ypnen weirapy kente Kyobipbi

(6) Kocbimua TyTka (6eTi oKliaynaqFaH)

(7) Axapnarbiui Tacna

(8) Tacna»ypiciH gangen petrey TyUmeci

(9) Axapnarbill Tacnara apHanfaH KbiCKbiLL iHTIpeK
(10) AxblpaTKblLil

(11) LWaK xuHarblw Kan

(12) Tytka (6eti okwaynaHraH)

(13) Metann takta

(14) Kuis

(15) Cbipry TakTacsr?

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TeXHUKanbIK AepeKTep

Tacnanbi axapnay GBS18V-75
MallKHAChI

OHiM HeMmipi 3601CC20..
HomuHangabl kepHey B= 18
TacnaHblH boc xypic M/MUH 200-320
Ky#iHaeri )xbingamabiesl

AXxapnarbiL Tacna MM 533
V3bIHAbIFbI

AXxapnarbiL Tacna eHi MM 75
Tacna xbinfamablFbiH angblH °
ana TaHaay

YKeke/cbIpTKpl °
LIAHCOPFbILUTB KOCY

Impact Protection °
CoKKbIHbI backapy

KaMra icke kocbinyaaH °
KOPFaHbIC

TypaKTbl aNEeKTPOHHKA

Canmarbl® Kr 2,7
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Tacnanbi axapnay GBS18V-75
MalLUKHACDI
3apnaaray KesiHaeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
YyMbic Kesinperi® xaHe °C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TonblIK KyaT yWiH ProCORE18V...
VCbIHbINATbIH > 4,0 Ah
aKkkymynaTopnap EXPERT18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa GBA 18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

B) AKKyMYnsITOpCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga )yMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.

KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai b0bIHLLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 boiiblHLLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKiluTepi.

INeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
[leHreii agetre Kenecigen bonapl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHreii 88 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
pancispiri = 3Ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-4 bolibiHILa ecenTenreH TEHCENy MaHAEPI &,
(y3nikci3 gipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
nenciaairi:

a, = 2,8 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 208 m/c’ (K = 9 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
OMLLEHreH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFapy MaHi INEKTP
KypanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinren. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
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nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KETepYi MyMKIH.

[Jipinfey AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTTapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: SNeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Tacna Xbingampbifbl

Tacna xbinaamablFbiH anfbliH ana TaHaayra apHanfaH exi
Tyime ((2) xaHe (3)) KaxeTTi Tacna XbinaamabIFbiH XKYMbIC
bapbiCblHAa Aa anfblH ana TaHaayFa MyMKiHAik bepepi.
KaeTTi Tacna xblnaamablifbl MaTepranta xaHe XyMbic icTey
XaFaannapbiHa bannaHbICTbl aHE OHbI iC XY3iHae
aHblKTayra bonagbl.

Xapbik guoaTapbl [mun]
Y3piKkci3 xapblk 1 x aK 200
Y3piKci3 xapblk 2 X aK 228
Y3piKci3 )apblk 3 X aK 257
Y3piKci3 xapblk 4 X aK 286
Y3piKci3 xapblk 5 x aK 320

TemMeH Tacna XbinfamMabIFbIMEH Y3aK XYMbIC iCTereHHeH
KeMiH aneKTp KypanblH CanKblHAATY YLiH LWamameH 3
MMHYTKA €H XXOFapbl Tacna XbingamabirbiMeH boc xypic
KYHiHAE XKYMbIC iCTETY KEpEK.

Kafbinypa ey

KipikTipinreH corbiny KesiHgeri ewipy xyheci

@ Xepre Kynan TYCKeH 3NeKTp KypanblH eLwipesi.
DROP
CONTROL

Impact Protection

Kypbingbl bereTneH COKTbIFbICKaH Xafaanaa

aBTOMATTbl TYPAie TOKTan Kanagpl.
PACT

M
PROTECTION

Kaiita Ko3Fany caKrafbilbl

Ka#iTa icke KocbinyaaH KopFaHbic, Kyart bepinyi
@ Y3iNreHHeH KeriH, aNeKTP KypanblHbK,
resmarr | D@KbINAyCbi3 icke KOCbinybiHa xon bepmeni.
PROTECTION)  KaliTa icke KOCy YLLiH axblpaTkpiluTbl (10)
6LLipyNi KyWiHe KenTipin, aNeKTp KypanblH
KanTa KOCbIHbI3.

Bosch Power Tools
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TypaKTbl 3NeKTPOHHKA

INeKTP KypanblHbIH 3NEKTPOHUKACHI
KYKTEMENepiH KeH ayKpiMbiHAA
apanacTbIpfbiLl KOHAbIPMAHbIH aiHany
XKMinirin 6enrineHreH AanasoHaa TypaKTbl
cakran Typagbl. byn TypakTbl )ymbic
OHIMAINIriH KaMTaMachI3 eTefi.

/D
e

CONSTANT
SPEED

AxkkymynsTop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTop/bIK 3NeKTP KypanaapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH 0ap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbiHbi3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanay yiiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apaaTanraH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHrisixi3.

AKKyMynATOpAb! WhbIFapy

AKKYMyNATOPAb LWbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH bacblHbI3 XoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbikbi3. Byn petre Kyw
CanmaHnpi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbiafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay fAeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KyparnblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

AKKymynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsaf AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi XXapblK AMOATaPbI aKKYMYNATOP/AbIH 3apsa AeHreHiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprblCbiHaH 3apaa AeHreniH anekTp
KYpanbIHbIH XXyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apaa AeHreniH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOP LUblFapbiNFaHAa Aa opbiHaayFa bonagpbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk Aoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl )KOHE OHbl aybICTbIPY KEpek
eKeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH JeHreri nangananyLwbl
uHTEpenciHae fe kepceTinefi (kapaHbi3 ,KapblK AMOATI
uHaukatopnap®, bet 152).

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

Akkymynstop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgiKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKymMynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl fAeHreMi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[QMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAa AeHreriHe koca
aKkKymynaToppblH by3biny KayniH fie kepceTe anafbl.
OYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsAf AEHTeRiHIH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typanb
aKKyMyNATOP 3apsafbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIKbIMa/bl XapblFbl CUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 kapbIK AUOAbI: AKKYMYNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )orapbl. KyaT neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI aIMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOABI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae
*oaHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny KayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH bo/ibiHLa OpbIHAANAbI XaHE
aKKYMY/ATOP KyHiH baranayblH XeHinaeTinreH apiciH
YCbIHa/bl. AKKYMYNATOP He XakCbl Kyinae bonbin
baranaHappl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH NanbI3bl KOPCETINMeNai.
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AKKyMynsTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiK anTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl HycKaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHAAMAAbI.

LUaxabl XaHe XMOHKanapabl copy

LLlaH MenwepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHbam Xymbic
icTeMEHi3.
YKapamabl Coprbilll KYpbiNFbl HEMECE LIAHKMHAFbILL/ LIaHFA
apHanFaH Kan ieHcaynblkKa 3UAHbI LWaH XYKTEMECIH
asanTagbl. JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XenaeTinyix
KamTamachbi3 eTiHi3. OpaanblM TbiHbIC OpraHaapbiHa
apHanFaH xxapamabl KOPFAHbICTbI NakAaNaHbIHbI3.
LLlaHKMHaFbILITBI NaaanaHFaH Ke3fie OHbl Aep KesiHae
BocarbiHpl3 XXaHe LaHHbIH OHTaMNbl COPbINYbIH KaMTaMachi3
€TY YLUiH CY3rill aNeMeHTTi XyHeni Typae Tasanan TypblHbI3.
CoprblLUTbI NaiganaHFaH Kesze ToMeHaeri Tanantapabl
OpbIHAaHbI3. OHAeNeTiH MaTepuangap yWiH eniHisge
KONAaHbINaTbIH HYCKaManapabl OpbIHAAHbI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
KapiaFanaHpbI3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHaN MM 28
nuamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kpicbim® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi afbiH Menwepi” nfc >28

m%/caF >100,8

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y M waH knacb®

Kabineti

A)  3neKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapthl boibiHLLa

Coprblll HYyCKaynbIFbiH KapaHpbl3. Copy KyaTbl TEMeHAereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XONbIHbI3.
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LLIaH, KaGbiMeH xeke copy

Kiwi xymbicTapga WwaH kabbiH (kababiktap) (11) kocyra
bonaabl. LLIaH KabblHbIH KybbIpbIH ypneriw wrylepre (5)
canbiHbi3. LLlaH kabbiH (11) 63 yakpiTra bocatbin,
LLIAHCOPY/ibl ONTUMAN/bl PETTE CaKTAMChI3.

CbIpTKbI COPFbIL

CopfblLLl LAAHTbIH COPY KYObipbiHa (5) CanblHbI3.
COpFblLL LWNAHTIH LWAHCOPFbILIKA KOCbIHbI3. OCbl
HYCKayNbIKTap COHbIHAA TYP/i WAHCOPFbILLITapFa KOCY
apicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepuanta caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 00bIp TyFbi3aTblH HEMECE KYpFaK,
LIaHaap YLWiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

Axapnarblll TacnaHbl anmactbipy (A cypeTiH

KapaHbi3)

— Kbicy uinTiperiH (9) TonbiFbIMeH alwubiHbI3. TericTey
TeceMi (7) eHai 60c xaHe oHbl anyra bonagpl.

- Xana Terictey Tecemit (7) canbiHpi3. Terictey Tacnachl
iLLKi aFblHAaFbl KBPCETKi DaFbITTapbl MEH 3NeKTP
KyYPanblHbIH KOPNYCbIHAAFbl KOPCETKI baFbITTapblHa
comkec bonyblHa K83 KETKI3iHi3.

- bexity uinTiperix (9) kaitagaH bactankpl Kyire GypblHbI3.
- MalnHaHbI KeTepiHi3 XaHe KOCbIHbI3. Kocy KesiHae xaHe
Terictey NpoLeciHi 6apbiCbiHAA TOCEMEHIH KO3FablCbl

aBTOMATTbI TYp/ie OpTara Kentipinepi.

Axapnarbiw TacnawbiH (7) Kopnycka TMMeyiH KaMTamachbl3

€TiHi3. Tacna XypiCiH Xyrieni Typae TeKCepin TYPbIHbI3 XaHe

KaxeT bonca, fianaen petrey TyiMeciMeH (8) petren;s.

TericTey TacnacbiH TaHaay

OHzeneTiH MaTepuan XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHyblHa

6anaHbiCTbl Typni TericTey Tacnanapbl yCbiHbiNagbl:

Ty#ipwikrinik
[XEWood

40 - 320
bapnbliK aFalTbiK 3aTTeKTEPAi oHAeY YIiH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTahnapabl anablH ana Terictey yLWiH

nepeki 40, 60

YKannak TericTey aHe a3aaraH keaip - optawa 80, 100,

Oynipmi TericTey yuwiH 120,150
KaTtTbl araliTapabl COHFbl XaHe Ha3ik ~ manpa 180, 220,
Tericrey yuwi 280, 320
Manpanany

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHJiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbIWThI/ewwipriwTi (10)

Bachin TypbiHpI3.

Kockbiw/ewipriwti (10) 6yFarray ywiH oHbl 6ackin yctan

petTey TyimelleciH (4) KocbiMiLa 6achiHbl3.

Bosch Power Tools
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INEKTP KypasnblH ewipy yiliH Kockbiw/ewipriwTi (10)
xXibepiHia. Kockpiw/ewipriw (10) byrarranraH 6onca oHbl
anfbiMeH bacbin cocbiH XibepiHia.

)KapbIK AMoATbI MHAMKaTOPNap

Keneci kecTefe bIKTUMan xapblk aMoaTapbl (1) cunartanraH.

Tyci Ky#i MarbiHacbl/cebebi Wewimi
AK Y3piKci3 )apblk Tacna xbingamablfbl (kapaHbi3 , Tacna Xbinaamabirbl“, bet 149)
(1x...5x)
xacbin Y3qiKCi3 XapblK AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH (kapaHpl3 ,,AKKyMynsTop 3apsapbl
(2x...5x) NeHreinii MHaukatopbl“, bet 150)
capsbl Y3[iKci3 apblK AKKYMYNATOP 3apAAbl TayCbinFaH fepnik  AKKyMyNATOpbl Aepey anmacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpl3 ,,AKKyMynsTop 3apsabl 3apapTay
NeHreninii MHaukatopbl“, bet 150)
Y3AiKCi3 Xapblk LLlekTiK TeMnepaTypara XeTTi (K03FanTkbil, INeKTp KypasbiH 60C Xypic KyHiHge XKymbiC
(5x) 3NEKTPOHUKA, aKKyMynATop) icTeTin cybITy
KbI3bin Y3[iKci3 apblK AKKYMyNATOP 3apsabl TaycbinFaH (kaparbla AKKYMYNATOPAbl anMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAabl AeHreMiHiH, 3apagray
uHaukaropbl“, bet 150)
Y3qiKci3 xapblK INeKTp KypanblHAa XyHenik akay OpblH INeKTP KypanblH KaiTa icke KOCbIHbI3
(5x) angpbl (CoFbiny KesiHaeri ewwipy XyHeci, HeMece akKyMyNnATopAbl LWblFapbIn, KanTa
COKKbIHbI bakpinay Hemece byrartany) CanblHbI3.
Tacna xbinAamabIFbiH anAblH ana Tanaay JKaHbIn TypFaH XKapbiK Tacna XbinpamabiFbl
Tacna binfamapiFbiHa apHanfaH TyiMeHiH (2) kemerimen AnHoAabl
Tacna XblNAAMAbIFbIH KeTepyre, an Tacna XbingamablFbiH 1-5 oFapbl

TOMEH/ETYre apHanfaH TyAMeHiH (3) keMeriMeH oHbl
TeMeHaeTyre bonazbl. KaxeTTi Tacna blnaamMibIFbiH XyMbIC
bapbiCblHAA Aa anablH ana TaHaayFa bonaabl.

Tanan etinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
acay XafarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbibl

aHblkTayFa bonagbl.
YKaHbin TypFaH XapbiK, Tacna XbinAamabIFbI INeKTPoHKKa boc XKypicTeri xaHe XyKTeme KesiHgeri
Avopbl Tepbeny caHblH TYpaKTbl AepAiK yCTaiAbl xaHe bipkenki

OHIMAINIKTI KAaMTaMacbI3 eTeqi.

1-2 TOMEH -
INEKTP KypanMeH y3aK XYMbIC Killlii bepbeny caHbiHaa

1-4 Qpianid iCTEreHHeH KemiH cankbiHaaTy YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHblHa KOCY Kepek.

Konpanbicka wony

KonpaHbinybl/matepuan Axapnarbiw Kypan AiHany XHMiniriHiy

BeHreifi

Cbifbipa aXxapnay - Ecki bosynap MeH nakTbl Cblapipa axapnay P60-P100 3-5

- CypexTi axapnay

- TepmonnacTtukanblk CUHTETUKaNbIK MaTepuangapasl  P60-P100 1-3

axapnay

ApanbIk axapnay - Cypek neH LepeHi naktayaaH bypbiH axapnay P120-P180 4-5

- Araw benikTepperi xuekteppi byay
- Araw betteppi eHaeyaeH bypbiH Terictey

- JlaKTbl apanblK axapnay xaHe bitemenik nakTbl P220-P280 1-3
axapnay
- XuekTtepaeri nakTbl apanbik axapnay
AKBIpFbl aXKapnay — CypekTi axapnay P150-P180 4-5
— TonblK CYPeK XaHe Liepe XUeKTepai axapnay
- OHgenreH beTTep MeH XWeKTepaeri NakTbl axapnay P240-P320 1-3
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MaipganaHy Hyckaynapbl

TericTeyne axblpaty KyaTbl MeH beT canachl TarganfaH
TericTey TacnacblHa XaHe anfblH ana TaHaanfFaH
XbinAampbliFbiHa 6ainaHbICTbl. leHTaHbIH Xbinaamablfbl
HeFyPAbIM X0Fapbl 60nca, any COFYPAbIM XKOFapbl XaHe
TericTey beTi COFyp/bIM XyKa bonagbl.

Tek MiHCi3 TericTey TacnacbiMeH FaHa iypbIc Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

TericTey TacnacbiHbIH NaiaanaHy Mep3iMiH y3apTy YLWiH Kiwi
bacy KyaTbIMEH XYMbIC iCTEHi3. INEKTP KypanblH canmarbl
aKCbl TericTey eHiMANIri yLWiH xeTKinikTi. ©Te KatTbl bacy
3NEeKTP Kypasbl MeH TericTey TacnachlHblH T€3 TO3YblH
Tyablpagyl.

KocbinfaH anekTp Kypanabl eHaeneTiH 6etke KOHbIHbI3.
OpTaLlia XbImKbITYMEH XYMbIC iCTeN TericTey aAiCiH Terictey
XONAapbIHa napannenbai XxaHe YCTiHEH anapblHbI3.
Tanwbiktap bafbiTblHAa TEriCTEHI3, boMnal eTeTiH Terictey
i3nepi Terictey acepiH bysagpl.

ocipece nak KanablKTapbiH TericTey KesiHae onap epin, oyn
KYMbIC OETIHIH XaHe TericTey TOCEeMiHiH DeTiHiK,
BynabipaybliHa aKenyi MyMKiH. COn yLLiH LWaHCOPFbILLNeH
XYMbIC iCTEHi3.

Erep TericTey TeceMiHiH KOMeriMeH MeTann eHaence, OHbl
backa Matepuangap yLiH nargananbay kepek.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill kepek-xapakTapblH
naiaanaHblHbI3.

TericTey TecemaepiH TeK inyni KyWae cakTaHbl3 xaHe
ByKneHi3, eiTKeHi bynai icTemece onap »apamchbi3 bonbin
Kanagbl.

TericTey xaKTayblHbIH (Kypan) KemMeriMeH araluTbiH YKeH
betrepiH bywipnik Terictey kesiHae bipkenki beniHren any
XbINLamabiFbl MyMKiH bonagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» INeKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» INaiibIKTbl api Kayincis TypAe XyMmbic icTe any yLiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XKengeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

TericTeyaeH WbIKKaH, bacbinFaH Wwaxaa KpinlakneH

Ta3apTbiHbI3.

MeTann TakraHbl anmactbipy (B cypeTiH KapaHpbi3)
MeTann takra (13) kuisre (14) bypan opHaTbinabl xaHe
OHTalnNbl aapnay TopblH KAMTaMachbl3 eTef.

MeTtann takra (13) naiganaHy KapKbiHAbIMbIFbIHA
alnaHbicTbl To3yFa ylbipaigbl. Metann TakTaHbl (13)
anMacTbIpy YLLiH aXap/arbill TacnaHbl (7) anbin TacTaHbi3.
Metann TaktaHbl (13) bypan wbiFapbiHbi3 Aa,
ANIMacTbIPbIHbI3.
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AXapnarblLl TacnaHbl OPHATKAHHAH KeWiH Tacna XypiciH
[anaen peTTenis (kaparbl3 ,AxxapnarblLL TacnaHbl
anmactbipy (A cypertiH KapaHpi3)“, bet 151).

CbIpFy TaKTacbiH (Kepek-xapak) anmacTtbipy (C cypeTiH
Kapaupi3)

Cbipfy TakTachl (15) (kepek-xapak) metann Takrara (13)
Bypan opHaTbinagbl xaHe OHTalNbl axapnay TopbliH
KamTamachbi3 etegi.

Coipry TakTacsl (15) nainanaHy KapKblHabInbIFbIHA
barnaHbicTbl To3yFa ywwblipaigbl. CbipFy TakTachlH (15)
anMacTbIpy YLWiH axapnarbiL TacnaHbl (7) anbin TacTaupis.
Cbipry TakTacsl (15) bypan WwhirapbiHbi3 Aa, aNMacTbipbiHbI3.
AXapnarblLL TacnaHbl OPHATKAHHAH KeWiH Tacna XypiciH
[Nfen peTTeHis (kapaHpl3 , AxxapnarblLl TacnaHbi
anmactbipy (A cypeTiH KapaHpi3)“, bet 151).

OHiMaeppi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH, iLUiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHEeTTi.
OHimpep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®epepaunsAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP SNAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa by Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywbl catbin anyLublFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkalibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinaeri eHiMAEpAiH CbiHamManapbl caTbin
anylwubiFa byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwe opbIHAANTBIH eLKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tic;

~ Carywbl ocbl byibiMaapbiH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap bonybl
Typanbl aKknapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTrdMKaLMANbIK CUNATTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnbik Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiaanaHy 6obIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHabl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBHCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik
LapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKaYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XKaraannapbiHa 6ainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbINTbl TO3YbI.

XKanrarbil KOHTaKTINEP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTchi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbiK XyKTeme TyCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapaKkTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TaNCbIPY KEpek.
JNEKTP Kypaniapabl KaHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamarTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapesanappl 6enek xuHay xoHe
KopLLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH kayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

1609 92AF871(09.02.2026)
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

>
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electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.
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» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
suprafata de slefuire ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Taierea unui conductor
"sub tensiune" poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi scula electricd numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupa ce ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce ati
ridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

» Nuatingeti niciodata banda de slefuire aflata in
migcare. Exista pericol de ranire.

» Purtati manusi de protectie si nu atingeti niciodata
banda de slefuire aflata in miscare. Exista pericol de
ranire.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a suprafetelor -
la un randament inalt de indepartare - a lemnului,
materialelor plastice, metalului, materialelor de spdcluire,
precum si a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Indicator cu LED-uri pentru viteza benzii (alb) si
nivelul de incarcare al acumulatorului (verde)

(2) Buton pentru cresterea vitezei benzii
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(3) Buton pentru reducere a vitezei benzii
(4) Buton de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(5) Duza de evacuare

(6) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(7) Bandade slefuire

(8) Buton de reglare pentru rularea benzii
(9) Parghie de strangere pentru banda de slefuire

(10) Buton de pornire/oprire

(11) Sacde colectare a prafului

(12) Maner (suprafata izolata de prindere)

(13) Placa metalica
(14) Garnitura din pasla

(15) Placi de alunecare®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Slefuitor cu banda GBS18V-75
Cod de identificare 3601CC20..
Tensiune nominald V= 18
Viteza benzii la functionarea ~ m/min 200-320
ingol
Lungimea benzii de slefuire mm 533
Latimea benzii de slefuire mm 75
Preselectare a vitezei benzii °
Racord pentru aspirare °
independentd/aspirare cu
instalatie exterioara
Impact Protection °
Control al impactului °
Protectie la repornire °
Sistem electronic constant °
Greutate® kg 2,7
Temperatura ambientala © 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul
func;ionériic’ si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima > 4,0 Ah
EXPERT18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
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GBS18V-75

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah
B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Slefuitor cu banda

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

88 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

a, =2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s” (K = 9 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Viteza benzii

Cu ajutorul celor doua butoane de preselectare a vitezei
benzii (2) si (3) poti preselecta viteza dorita a benzii chiar si
in timpul functionarii sculei. Viteza necesara a benzii de
slefuire depinde de material si de conditiile de lucru, putand
fi determinata printr-o proba practica.
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LED-uri [min™]
Aprindere continua o datd in alb 200
Aprindere continud de 2 oriin alb 228
Aprindere continud de 3 oriin alb 257
Aprindere continud de 4 oriin alb 286
Aprindere continud de 5 oriin alb 320

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o viteza micd a
benzii, trebuie sa lasi scula electrica sa functioneze in gol la
viteza maxima a benzii timp de aproximativ 3 minute, pentru
aseraci.

Dispozitiv de deconectare in caz de impact

Dispozitivul integrat de deconectare in caz de

@ impact deconecteaza scula electrica imediat ce
DROP
CONTROL

aceasta cade pe podea.

Impact Protection

Aparatul se opreste automat atunci cand

intalneste un obstacol.
IMPACT

PROTECTION

Protectie la repornire

Protectia impotriva repornirii previne pornirea
@ necontrolata a sculei electrice dupa
resmrr | Producerea unei pene de curent.
PROTECTON) Pentru repunerea in functiune a sculei
electrice, adu butonul de pornire/oprire (10) in
pozitia de oprire, iar apoi reporneste scula electrica.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic al sculei electrice mentine
constanta turatia paletei de malaxare pe un
domeniu larg de sarcini in intervalul setat.
Acest lucru asigurd obtinerea unui randament
uniform de lucru.

170y
.

CONSTANT
SPEED

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incdrcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoarele cu LED-uri*,

Pagina 160).

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf.

Un dispozitiv de aspirare adecvat sau o casetd de colectare a
prafului/un sac de colectare a prafului adecvat/a reduce
expunerea la praf, care este nocivd pentru sanatate. Asigura
o ventilatie optima a spatiului de lucru. Utilizeaza
intotdeauna o masci de protectie respiratorie adecvata. in
cazul utilizdrii unei casete de colectare a prafului, goleste-o
la timp si curata cu regularitate elementul de filtrare, pentru
aasigura aspirarea optima a prafului.

I cazul utilizarii unui aspirator, respect cerintele
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specificate mai jos. Respectd prevederile din tara ta

referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 28
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >28
m3/h >100,8
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului

La efectuarea de lucrari de amploare mai micd, puteti
racorda un sac de colectare a prafului (accesoriu) (11).
Fixati stutul pentru sacul de colectare a prafului pe stutul de
evacuare (5). Goliti cu regularitate sacul de colectare a
prafului (11) pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima
a prafului.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Montati un adaptor de aspirare pe stutul de evacuare (5).
Racordati furtunul de aspirare la un aspirator. La sfarsitul
acestor instructiuni este disponibila o prezentare generald a
diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

inlocuirea benzii de slefuire
(consulta imaginea A)

- Rabatati complet in afard parghia de strangere (9). Banda
de slefuire (7) este acum slabita si poate fi detasata.

- Asezati noua banda de slefuire (7). Aveti grija ca directia
sagetii de pe partea interioara a benzii de slefuire si cea
de pe carcasa sculei electrice sa coincida.

- Rabatati din nou parghia de strangere (9) in pozitia
initiala.

- Ridicati scula electrica si porniti-o. Rularea benzii se
centreaza in mod automat in momentul pornirii si in
timpul procesului de slefuire.

Asigurati-va ca banda de slefuire (7) nu intrd in contact cu

carcasa. Verificati cu regularitate rularea benzii si reglati-o

dacd este necesar cu ajutorul butonului de reglare (8).

Alegerea benzii de slefuire

i functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Bosch Power Tools
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T Functionarea
IXEWood 40-320 ’

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de
materiale lemnoase

Punerea in functiune

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (10).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(10), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare

Pentru finisarea si slefuireafinda ~ fina 180, 220, (4).

lemnului de esentd tare 280, 320

Pentru slefuirea preliminard, de grosiera 40, 60
exemplu, a grinzilor si a scandurilor
cu asperitati, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,
netezirea micilor denivelari 120, 150

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de
pornire/oprire (10). Cu comutatorul de pornire/oprire
blocat in pozitie (10), mai intdi apasati-l, iar apoi eliberati-l.

Indicatoarele cu LED-uri
Urmétorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (1).

Semnificatie/Cauza
Alb Aprindere continud  Viteza benzii (vezi ,Viteza benzii®, Pagina 157)
(odata ... de 5 ori)
verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul starii de incarcare a
(de2ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 158)
galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarca cat mai curand
(o data) JIndicatorul starii de incarcare a acumulatorul
acumulatorului®, Pagina 158)
Aprindere continua  S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
(de 5 ori) sistemul electronic, acumulatorul) sa se raceasca
rosu Aprindere continuda  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul inlocuieste sau incarca acumulatorul
(0 data) stdrii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 158)
Aprindere continua  Exista o defectiune la sistemul sculei Reporneste scula electricd sau extrage
(de 5 ori) electrice (dispozitivul de deconectarein ~ acumulatorul, iar apoi introdu-Ila loc.
caz de impact, controlul impactului sau
blocaj)

Preselectia vitezei benzii Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
Cu butonul pentru viteza benzii (2) poti creste viteza benzii, conditiile de lucru, puténd fi determinat prin probe practice.
iar cu butonul pentru reducerea vitezei benzii (3) o poti Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
reduce. Sie De asemenea, poti preselecta viteza doritd a numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
benzii chiar si in timpul functionarii. astfel un randament uniform de lucru.

Dupé un timp de lucru mai Tndelungat cu un numar redus de
LED indicator Viteza benzii vibratii, ar trebui s lsati scula electrica si mearga in gol cu
1-2 scazut numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
1-4 mediu racl.

1-5 ridicat

Prezentare generala a utilizarii

Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
Slefuire - Slefuirea vopselei si a lacurilor vechi P60-P100 3-5

- Slefuirea lemnului

- Slefuirea materialelor plastice termoplaste P60-P100 1-3
Slefuire intermediara - Slefuirea lemnului si a furnirului inainte de lacuire P120-P180 4-5
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Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
- Ruperea muchiilor pieselor din lemn
- Netezirea suprafetei din lemn inainte de baituire
- Slefuirea preliminara si intermediard a lacului P220-P280 1-3
- Slefuirea intermediara a lacului de pe muchii
Slefuire fina - Slefuirea lemnului P150-P180 4-5
~ Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir
- Slefuirea lacului de pe suprafete si muchii baituite P240-P320 1-3

Instructiuni de lucru

Randamentul de indepartare prin slefuire si calitatea
suprafetei sunt determinate in principal prin selectarea
benzii de slefuire, precum si de viteza preselectatd a benzii.
Cu cat este mai mare viteza benzii, cu atat se va indeparta
mai mult material prin slefuire si suprafata slefuitd va deveni
mai find.

Numai benzile de slefuire aflate intr-o stare impecabila
asigura performante de lucru optime la slefuire si menajeaza
scula electrica.

Pentru a prelungi durata de viata utila a benzilor de slefuire,
lucrati cu o apasare cat mai redusa la slefuire. Greutatea
proprie a sculei electrice este suficientd pentru obtinerea
unor performante de lucru optime. Cresterea exagerata a
presiunii de apdsare nu duce la optimizarea performantelor
de lucru la slefuire, ci provoacd uzura mai puternicd a sculei
electrice si a benzii de slefuire.

Asezati scula electrica pe suprafata de prelucrat numai dupa
ce ati pornit-o in prealabil. Lucrati cu avans moderat si
executati operatia de slefuire paralel si suprapus pe traseele
de slefuire precedente. Slefuiti in directia fibrei, pentru a
evita formarea urmelor inestetice de slefuire incrucisata.
Mai ales la indepartarea prin slefuire a resturilor de lac se
poate intdmpla ca acestea sa se topeasca si sa pateze
suprafata materialului si banda de slefuire. De aceea, lucrati
cu un sistem de aspirare a prafului.

0 banda de slefuire care a fost utilizata pentru prelucrarea
metalului nu trebuie sa mai fie folosita pentru prelucrarea
altor materiale.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Pastrati benzile de slefuire numai in pozitie atarnata si nu le
indoiti, in caz contrar, acestea vor deveni inutilizabile.
Cadrul de slefuire (accesoriu) permite atingerea unui
randament uniform si reglabil de indepartare a materialului
la slefuirea plana a suprafetelor din lemn mai mari.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

indepartati cu o pensulé praful rezultat in urma slefuirii.

inlocuirea plicii metalice (consulti imaginea B)

Placa metalica (13) este desurubata de pe garnitura din
pasla (14) si permite o slefuire optima.

Uzura placii metalice (13) depinde de intensitatea de
utilizare. Pentru a inlocui placa metalica (13), scoate banda
de slefuire (7). Desurubeaza placa metalica (13) si
inlocuieste-o.

Atunci cand asezati banda de slefuire, reglati rularea benzii
(vezi ,inlocuirea benzii de slefuire (consulta imaginea A)*,
Pagina 159).

inlocuirea placii de alunecare (accesoriu)

(consulta imaginea C)

Placa de alunecare (15) (accesoriu) este desurubata de pe
placa metalica (13) si permite o slefuire optima.

Uzura placii de alunecare (15) depinde de intensitatea de
utilizare. Pentru a inlocui placa de alunecare (15), scoate
banda de slefuire (7). Desurubeaza placa de alunecare (15)
siinlocuieste-o.

Atunci cand asezati banda de slefuire, reglati rularea benzii
(vezi ,inlocuirea benzii de slefuire (consulta imaginea A)*,
Pagina 159).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMULOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuansu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo Bu bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKn ToK

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHLEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMAaTENHO fenCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeANa3NHBo U pasyMHo. He
U3Non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NopJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoxon Unu ynoiBawy nekapcTea. EquH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 33
MOCNENCTBIE M3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABAHHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA Aei-
HOCT IMUHW NPefNasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuua "nsKkniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeN1uyaBa onacHoCTTa OT TPY0BK 3M10MONYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/lKaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCepc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aia € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MNONMYKH.
Moppbpkaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuun nsnon-

3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HeMoaXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBHAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V3n0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite HeW3nNoN3BaHNTe aKyMynaTopHu barte-
]PHH OT KOHTAKT C FONleMH N ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

IMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKku ToBa Ha Koxarta Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHAT, eKCnaoaupar unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

He u3naraiite akymynaropHarta 6atep1sa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCMI03uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6aTepua; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, NoCOYEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apeXxaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
TemMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AManasoH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBar onacHoCTTa ot noxap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By

[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUPaHH cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3W HaunH Ce rapaHTHpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpeeHH aKyMynaToOpHH

baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOUTENS UM OT OTOPH3K-
paH Cepeu3.

Yka3anua 3a 6e3aonacHocT 3a WwnanMalHHK1
» [IpbiKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30NMPaHUTE NOBbP-

XHOCTH 32 XBaLlaHe, 3aL0T0 NOBbPXHOCTTA MOXe Aa
BNe3He B KOHTAKT CbC cObCTBEHUA cH Kaben. [1pu KoH-
TaKT C NPOBOAHHMK NOA HANpPEXeHUe € Bb3MOXHO Hanpe-
JKEHUETO fla Ce Npeaae No METANHUTE ieTalnu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M TOBA Aa NPEAM3BMKA TOKOB yaap.
WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaidane. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLUABa ONAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

BkapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo BK/HOUEH KbM
AeTaiina v ro U3KNYBaiiTe cCaMo Clep Kato cTe ro nos-
AWTHaNM ot AeTaiina. ENeKTpoMHCTPYMEHTLT MOXeE BHE-
3aMHO [1a Ce 3aBXH.

» Hukora He floKOCBaiTe ABHKeLUaTa ce Wwnaiid nexTa.

CbLLl,eCTByBa OMaCHOCT OT HapaHABaAHe.

» Hocete npeanasuu pbKaB1LM H HUKOTa He [OKOCBaiiTe

ABWXeLwaTa ce wnaid nexra. CbliecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsBaHe.
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» BuumaBaiite fa He 6bAaT 3acTpalLeHH NULA OT NETALU
uckpu. OTcTpaHeTe ropUMUTE MaTepuany ot bnuskara
oKonHocT. [1pu WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» BHumaHue, onacHocT oT noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua maTep1an  Wwnaid MawmHara.
W3npasBaiiTe BUHaru npeau nay3u npu pabora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B uyBanyeto,
MUKPOGHUNTLPA, XapTUeHWs uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. (UNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) Moxe fia ce
camo3ananu np1 HebnaronpuATHY yCNoBHs, KaTo Hanp.
MCKPU NPH LWNaidane Ha MeTanu. CneupranHa onacHocT e
HasnuLie ako NpaxbT OT WnaidaHe ce CMECH C OCTaTbLM OT
NaK, NONUypeTaH U1 APYr1 XMMUUHH BELLECTBA U LWNak-
haHWAT NPoAYKT cnep ibnra pabota ce Harpee.

» MouncrBaiite pe0BHO OTBOPA 3a NPOBETPEHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B kopmnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBen1uasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHara 6atepua morart Aa ce oTAenAT napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[ Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHeHKWe M aKymynaTopHata batepua Moxe fa
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl PeToBapBaHe.

Mpepna3Baitte akymynaTopHata

barepus o TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNHMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BO/A M BNara. /ima onacHOCT OT eKCM03nA U KbCO CbefnHe-

Hue.

» Mpepu pa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO /ia CNpe HanbiHo.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus peraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobw, e 3acto-
MOpeH N0 34PpaBo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpXuTe
C pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia

“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKU TDABMMU.
Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENekTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a CyX0 MHTEH3UBHO
LI.I}'IVI(*)OBaHe Ha PaBHUHHW NOBbPXHOCTU Ha IbPBECHU MaTe-
pranu, nnactMacu, Metanu, 3aMasku U NakoBU NOKPUTUA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) LED uHaukauus 3a neHtoBa ckopocT (610) 1 cbeTos-
HWe Ha 3apeXx[iaHe Ha akymynatopHara barepus (3e-
NIEHO)

(2) ByToH 3a yBenMuaBaHe Ha eHTOBaTa CKOPOCT

(3) bByToH 3a HamanABaHe Ha ieHToBaTa CKOpPOCT

(4) 3acronopsBaLy byTOH 3a NyCKOBKA NPEKbCBay

(5) Llyuep Ha oTBOpa 3a M3x0aALLaTa Bb3aYyLLHA CTPYA

(6) CnomararentHa pbkoxBatka (M3071MpaHa NoOBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(7) NeHta wkypka

(8) bByTOH 3a perynupaxe Ha IBUXEHHETO Ha NeHTata
(9) 3acronopssall N0CT 3a NeHTata

(10) Myckos npexbcBay

(11) Topbasanpax

(12) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(13) MertanHa nnoua

(14) BunHeH duny

(15) AHTUPHKLMOHHA Nnoya®

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

NexToBa wWnudoBaLia Ma- GBS18V-75
IKHa

KatanoxeH Homep 3601CC20..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha ABMXEHHe Ha m/min 200-320
NeHTara Ha npaseH xoz

[bmXKHa Ha neHTaTa mm 533
LlInpounHa Ha neHTata mm 75
lpenBapuTenHO perynupaqe °
Ha CKOPOCTTa Ha NeHTaTa

BkntouBaHe Ha BrpageHa/ °
BbHLLUHA CUCTEMA 33 NPaxoy-

nassaHe

Impact Protection °

KoHTpon Ha o16bCKBaHETO
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NenToBa WnudoBaLa ma- GBS18V-75
IIMHA
3alyuTa cpeLLy NoBTOPHO °
BK/IOUBaHE
KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
Terno® kg 2,7
npenopbunTeNHa Temnepary- C 0..+35
pa Ha okorHaTa cpefa npu
3apexaaHe
paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKOMHaTa cpefia npy pabo-
1% ¥ NPy cbxpaHeHue
CbBMECTUMM aKyMYNaTOPHK GBA18V...
batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumnTenHK akymyna- ProCORE18V...
TOPHK baTepuu 3a MbnHa >4,0 Ah
MOLLHOCT EXPERT18V...
NPenopbymuTENHU 3aPAAHN GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynartopHa
barepus GBA 18V 4.0Ah

B) besakymynaropHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
puA Le oTKpHeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NPK TeMnepaTtypu noa < 0°C
CTOIMHOCTHTE MOraT Zla Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMHUCHM Ha LLUYM Ca YCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha FeHEpPUPAHKA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MolLHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpHUpaHe a, (MoCTosHHK BUbpauuK), py
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumn) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 208 m/s” (K = 9 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaraLus HUBO Ha
BMDpaLMKUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fa Cnyu 3a
CpaBHABaHE C APYTM ENEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoas-
LM CLLO TaKa 3a NpeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDpALIMKTE U CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LYM Ca NPefCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMA Ha
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€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Nnof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W Wyma Tpabea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

NeHToBa ckopocT

C iBata byToHa 3a npegBapuTeneH u3bop Ha neHToBata
ckopocT (2) v (3) moxxeTe aa M3bupare HyxHata IeHToBa
CKOPOCT U N0 BpeMe Ha pabota. Heobxogumara ckopocT Ha
[IBWXEHHWE 3aBMCH OT MaTepHana n KOHKPeTHUTE paboTHH yc-
NoBMA 1 MOXe A1a bbjie onpeaeneHa upes usnpobsaxe Ha
npakTuKa.

CBeToMOAH [min™]

HenpekbcHato cBeTeHe 1 X bano 200
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X bAno 228
HenpekbcHato cBeTeHe 3 X bAno 257
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X bAno 286
HenpekbcHato ceTeHe 5 x bano 320

Cnen npofb/mkuTenHa pabota ¢ HUCKa NEHTOBA CKOPOCT
TpAbBa [1a 0XNaauTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
[a paboti Ha npaseH xof NPUBA. 3 MUHYTH C MaKCUMaNHa
NIEHTOBA CKOPOCT.

UskniouBaHe npu usnyckaHe

BrpazieHa 3aLuTHa cucTeMa U3KNI0UBA eNeKT-
@ POMHCTPYMEHTa, KOraTo Npu U3nyckaHe nagHe
DROP
CONTROL

Ha 3emMATa.

Impact Protection

YpeqbT aBTOMaTUUHO CMMPa Korato CpeliHe

npeuka.
PACT

M
PROTECTION

3awura cpelly NnOBTOPHO BKNOYBaHe

3aluTara cpelily NOBTOPHO BKNOUBAHE Npe-
@ [,0TBPaTABA HEKOHTPONMPAHOTO BKIOUBaHE Ha
rEstarr | €MEKTPOMHCTPYMeHTa Cnef NpeKbcBaHe Ha 3ax-
PROTECTION paHBaHeTO.

Bosch Power Tools
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3a NOBTOPHO BKMIOUBaHe N0CTaBeTe MyCKOBUA
npekbcaay (10) B U3K/IOUEHA NO3ULMA 1 BKIOUETE OTHOBO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mopyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

oy EnekTpoHu1Kata Ha enekTpOUHCTPYMEHTa 3a-
S
! t ﬁ nasBa KOHCTaHTHU 0bopoTUTeHa bbpKankara 3a
consTant | Ab/TBr AMaNasoH Ha HaToBapBaHe B HACTPOEHa-
SPEED Ta 0bnact. ToBa rapaHTHpa paBHOMEpHa Npo-
M3BOAMTENHOCT.
AxkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpia akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apafHH yCT-
pOMCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3NoM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

NIOCTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHU NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTUpa nbiHata

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaropHata barepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6aTepun

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata barepua HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3bpnaiTe akymynaTopHarta bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTtaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NpUAbPXKa B HYXHaTa NO3ULMA OT NPYXMUHA.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXKHO Cb-
L0 M MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAUKALIMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apexiaHe Ha akymynatopHara barepus ce
nokasBa W Ha notpebutenckua uHTepdeiic (Bx. ,CeeToauoa-
HW MHaMKaTopu®, CTpaHuua 168).

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwrawa cetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha PUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeTofMoaNTe HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
Morar fia oKa3BaT Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fja akTUBMpaTe hyHKLMATA, 3apbxTe DyTOHA 33 MHAMKA-
TOpa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe B> 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepua ce CUrHanu3upa ot cBeT-
NMHA Ha MHAMKaTOpa 3a akyMynaTtopHara barepus. Pesynra-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot fechekT. MOLLHOCTTA M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MNpenopbuBa ce cMsAHaTa i.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
akymynatopHarta batepusa (yHKLMOHKUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B J0BPO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LUEeHKe Ha CbCTOAHNETO Ha batepuATa.
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YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaeAiTe
aKymynaropHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprognuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uucTa M cyxa uetka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsreaiite pabotara be3 pefyumMpaly npaxa MepKK.
Moaxoasiia npaxoynoB1TeNHaTa NPKUCTaBKa MK NPaxoyno-
BUTE/NHa KyTHA/TopbuuKa peayumpa BpefHOTO 3a 34paBeTo
npaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsaBa¥iTe 106po NpoBeTPsABaHe
Ha paboTHoTO MACTO. o NPaBKUNO U3NON3BaNTE NOAXOAALLA
[QuxaTenHa saluuTa. [1pu u3nonasaHe Ha NpaxoynoB1TeNnHa
KYTMA A U3npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO 1 NOUMCTBAMTE PEOB-
HO (OUNTbPHUA ENEMEHT, 3a 1a rapaHTUPaTe ONTUMANHO Npa-
XOM3CMYKBaHe.

lpw U3non3BaHe Ha NPaxocMyKauka crassaite no-goy no-
CoyeHuTe U3ncKBaHuA. Cnasgalite BanuaH1Te BbB Bawwara
CTpaHa 3aKOHOBH pa3nopenbu, BanuaHu npu obpaboTeaHe
Ha CbOTBETHUTE MaTepUANK.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 12 CE CAaMOBb3MNAMEHH.

W3ucKBaHMA KbM NpaxocMyKauKkute

lpenopbunTeneH HoMUHaneH mm 28
[MaMeTbp Ha MapKyya
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bPNOTO Ha NpaxoynoBuTenHara Topba Bbpxy LyLepa 3a u3-
XofAlLaTa Bb3ylHa cTpya (5). 3a 1a 3anasBarte cTenexTa
Ha npaxoynassHe ONTMManHa, CBOeBPEMEHHO U3npa3BanTe
npaxoynosuTtenHara topba (11).

BbHIIHa cucTeMa 3a npaxoynaBsHe

Bkapa¥iTe WwnaHr Ha npaxocMykauka Ha Lyuepa (5).
BkntoueTe LWnaHra kbM npaxocMykauka. lpernep Ha HaunHa
Ha BK/tOYBaHE KbM Pa3TMUHU NPAXOCMYKaUKHK LLie HaMepuTe
B Kpasl Ha TOBa PbKOBOZCTBO 3a eKCrnoaraums.
M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbea Aa e npurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Axo npu pabota ce o1ens ocobeHo BpeeH 3a 34paBeTo
npax N1 KaHLeporeHeH npax, M3non3BanTe cneynanusmpa-
Ha npaxocMyKauka.

CmsHa Ha neHTarta WKypka (BX. dur. A)

- PastBoperte 3acTonopaBaiLya noct (9) fokpakt. Taka neH-
TaTa Wwkypka (7) ce oceoboxaBa 1 Moxe Aa bbae UsBa-
neHa.

- [ocTaBeTe HoBa neHTa WKypka (7). BHuMaBaiite Nocoku-
Te CbC CTPE/KM BbpXY BbTPELLHATa CTPaHa Ha NeHTaTa
LIKYPKa U Kopryca Ha enekTPOMHCTPYMEHTa [1a CbBrajar.

- OTHOBO BbpHeTe 3acTonopABalLya nocT (9) B u3xoaHa
nosuuuA.

- [loBaurHeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U To BKAKoueTe. Mpu
BKNIOYUBAHE W N0 BpeMe Ha paboTa Wwnudosatiara neHta
Ce LieHTp1pa aBTOMaTUUHO.

BHuMmaBaiTe neHTara Wwkypka (7) Aa He 3anouHe aa Tpue B

KOpMnyca Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. [lepruoanuHo NpoBeps-

BaiiTe Xofia Ha NeHTaTa 1 Npu HeobXOAMMOCT ro perynupaiTe

c byToHa (8).

W360p Ha nenTara WKypKa

B 3aBucHMOCT 0T 06paboTBaHNA MaTepHan 1 xxenaara ut-
TEH3WBHOCT Ha OTHEMaHe MOXeTe /12 N0N3BaTe PasnnuuHu
NEHTH WKy pKa:

XEWood

3a 0bpaboTBaHe Ha BCHUKHM BU0BE fbpBe-
CeH MaTepuan

3bpHecTocT
40 - 320

Heobxoaum Bakyym” mbar 2220 3arpybo wnndosaxe, Hanp. Harpa-  Hucka 40, 60
hPa >220 NaBW, HEPEHA0CAHU TPEN U AbCKU
Heobxopnm gebut” I/s >28 3a paBHUHHO LWNKUdoBaHe U u3paBHA- cpeaHo 80, 100,
m*/h >100,8 BaHe Ha MaNkn HepaBHOCTH 120, 150
MpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M® 3a okoHuaTenHo 1 uHo WnudosaHe Bucoka 180, 220,

Ha hunTbpa

Ha TBbPAM AbPBECHU MaTepHany 280, 320

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTpOUHCTPYMeHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

Cna3sBauTe yKka3aHMeTo 3a NpaxocMykaukara. [pu HamaneHa
CMyKaTe/Ha MOLLHOCT NPeKbCHeTe paboTata M OTCTpaHeTe
NpUymMHara.

BrpageHo npaxoynaesHe ¢ npaxoynosutentsa ropba

Mpu KpATKOTPaMHK AEMHOCTM MOXETE 1A U3MON3BaTe NPaxo-
ynosutenHa topba (11) (npuHagnextoct). Brapaiite nobpe

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXxeTe Aia 3aeNCTBaTe NyCKOBHA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKKarta.

Bosch Power Tools
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3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO- 3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
B1A npekbeBay (10) v ro 3aapbixTe. Bus npekbeBay (10). Ako nyckoBuAT npekbcaay (10) e bun
3a 3acTonopsaBaHe Ha nyckosus npekbceay (10) ro 3aa- 3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA 0 OTMYCHETe.

PbXKTE HaTUCHAT M eHOBPEMEHHO HaTUcHeTe byToHa (4).

CBETOAMOAHN HHAUKATOPH
[onHata Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHUTE CBETOAMOAHM MHAMKaTopH (1).

Ligar ChcTosiHMe 3HaueHusa/npuumHa Pewenue

6ano HenpekbcHato cBe-  JleHTOBa CKOpOCT (Bx. ,[leHToBa ckopocT®, CTpaHuua 165)
TeHe
(1x...5x)

3eneHo HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHarta batepus sapefeHa (BX. ,MHOMKaTOP 3@ akymMynaTopHara bate-
TeHe pua“, CtpaHuua 166)
(2x...5x)

XBNTO HenpekbcHato cBe-  AKymynaTopHarta batepus e noutv npasHa  AkymynatopHata batepus Tpabea ckopo fa
TeHe (B. ,MHOMKaTOp 32 akymynatopHara bate- Objie 3aMeHeHa Unu 3apefeHa
(1x) pua“, CtpaHuua 166)
HenpekbcHato cBe-  [loCTMrHaTa € KpUTMUHA TeMnepatypa OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aa paboTy
TeHe (enekTpogiBUraTen, enekTPOHKKa, akyMyna- Ha npaseH X0 1 Aa Ce OXNaau
(5x) TOpHa batepus)

uepBEHO HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHata batepus e uaTollieHa (BX. 3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akyMynatopHa-
TeHe LMHOuMKaTop 3a akymynatopHara batepua“, Ta batepus
(1x) Ctpanuua 166)
HenpekbcHato cBe-  ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MMa CUCTEMHA ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Aia Ce CTapTUpa Ha-
TeHe rpeluka (M3KnouBaHe Npu oTCKauaHe, KOH-  HOBO MM Jia Ce CBa/K akyMynaTtopHara ba-
(5x) TPON NPY OTCKauaHe U 3aknuHBaHe) TEPWA M [1a Ce NOCTaBM HAHOBO.

MpeABapuTenHo perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha ABMKEHHE OnTUmanHara yecToTa Ha BubpauuuTe 3aBucK ot 0bpaboTea-

Ha neHTara HWsA MaTepuan U paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hai-Tou-
C byToHa 3a neHToBaTa CKopocCT (2) MoXeTe Aa yBenuuuTe HO upes u3npobBaxe.

NeHTOoBaTa CKOPOCT, a ¢ byToHa 3a HamansABaHe Ha NeHToBaTa MogaynbT 32 eneKTPOHHO yNpaBneH1e NOALbPXa YecToTara
ckopocT (3) MoxeTe aa A Hamanute. MoxeTe fa u3bepete Ha BMOpaLMM Ha Npa3eH XOf 1 NOJ, HaTOBapBaHe NMpakT1yec-
NpefBapUTENHO Hy)XHaTa NEHTOBA CKOPOCT 1 N0 BPeME Ha KM NOCTOAHHA, C KOeTO 3ana3sa NPOM3BOLUTENHOCTTA NOCTO-
pabora. AHHA.

Cnep npoabmxuTenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaumu-

Te TpAbBa [la OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
1-2 HUCKO BWTe 12 paboTi Ha NpaseH Xof NpubN. 3 MUHYTH C MaKCH-
1-4 cpeato MarHa yecToTa Ha Bubpauuure.

1-5 BUCOKO

Mpernep Ha npunoXeHneTo

Mpunoxenne/marepuan WnudoebUHO CreneH Ha cKo-
cpepcTBo pOCTTa Ha BbpTeHe
Otwnudosane - OtwnudoBaHe Ha cTapy 6ou U nakose P60-P100 3-5
- Llinnucosare Ha AbpBO
- LUnudoBaHe Ha TepMONAACTHUHM NNAcTMacK P60-P100 1-3
MexaunHo wnudo- - LLnudosaHe Ha AbPBO M hypPHUP Npeay Nak1paHe P120-P180 4-5
BaHe - UyneHe Ha pbboBe Mo ibpBEHM ENEMEHTH
- 3arnaxpaHe Ha ibpBeHa NOBbPXHOCT npeau baiLiBaHe
- MeXauHHO Wn1doBaHe Ha nak 1 Wwnandaxe Hagoned P220-P280 1-3
cnow nak
- MexauHHo Wwn1doBaHe Ha pbboBe Ha NakoBH NOKPU-
™A
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Mpunoxexne/matepuan LLinucdoBbuHo CreneH Ha cKo-
CpeacTeo POCTTa Ha BbpTEHE
GuHo wnudoBaHe - LUnudoaHe Ha ibpBO P150-P180 4-5
- LUnudoBaHe Ha pbbOBE C NMbTHA AibPBECHHA U (hyPHUP
- LUnudoBaHe Ha nak Bbpxy baiLBaHu nosbpxHocTM i P240-P320 1-3
pbbose
Yka3aHud 3a paborta OTCTpaHeTe HaTpynanusa ce npax ¢ MeKa ueTka.

MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHE W KauecTBOTO Ha NMOBbPXHOCT-
Ta Ce OnpeaensT OCHOBHO OT M3b0pa Ha NeHTaTa WKypKa,
KaKTO W OT NPEeABapUTENHO YCTaHOBEHATa CKOPOCT Ha [BHXe-
HWe Ha neHTata. KonkoTo e no-B1COKa CKOPOCTTa, TONKOBA
MO-MHTEH3UBHO € OTHEMAHETO 1 Mo-(hMHA MOBbPXHOCTTA Ha
netanna.

Camo NeHTH LLKypKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHUE OCUTYpABaT
[n06bpa Npou3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPY-
MEeHTa 0T NPEeXaeBPeMEHHO H3HOCBaHE.

Io Bb3MOXHOCT paboTeTe C Manka cuna Ha NPUTHCKaHe, 3a
[1a YBENUUKTE IbATOTPANHOCTTA Ha NeHTata. CobcTBEHOTO
TErNo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA € 10CTAaTbUHO 3a NOCTUraHeTo
Ha aobpa Npon3BoaMTENHOCT. [peKaneHo CUMHO NPUTHCKa-
He He yBenMuyaBa OTHEMAHETO Ha MaTepuarn, a BOAM [0 YCKO-
PEHO M3HOCBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA W Ha WNKdoBaLla-
TaneHTa.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA NPeBAPHTENHO BKIOUEH
Ha obpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT. PaboTeTe ¢ ymepeHo nofa-
BaHe U LWNKdOoBaiATe Ha YCOPEeHH NEHTH C NPUNOKPUBAHE.
LLInnudosaiiTe ycnopeaHo Ha BNakHaTa, HanpeyuHoTo WNNo-
BaHe Bof¥ [0 06pa3yBaHeTo Ha Cefiy OT HalpacKBaHe U He-
XenaHu edekTu.

OcobeHo npu Wwn1doBaHe Ha 0cTaTbLiM OT Hon MoXe fia ce
MoMyyYn YaCTUUHO Pa3ToNABaHE 1 3allanBaHe Ha 0bpaboTea-
HaTa NOBbPXHOCT M NIeHTaTa WKypKa. ETo 3auwo pabotete ¢
MpPaxou3CcMyKBaHe.

NeHTa WKypKa, ¢ KoATo € bun obpabotBaH MeTan, He TpabBa
na bbae “3nonaeaHa 3a apyru MaTepuani.

M3non3Baiite camo OpPUIrMHaNHK LWKYpPKK Ha Bosch.
CbxpaHsBaliTe IeHTUTE CamMo OKaUeHH 1 He M NperbeaiTe,
3alL0TO TaKa Te CTaBaT HEU3MON3BaeMH.

C pamkara 3a Wn1ghoBaHe (He e BKNoueHa B OKOMMNEKTOB-
KaTa) e Bb3MOXXHO PaBHOMEPHOTO, KOHTPONIMPAHO OTHEMaHe
Ha MaTepuan Npu WiKgoBaHe Ha rofieM1 PaBHUHHK NOBbPX-
HOCTH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH ACHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

CmAHa Ha MeTanHata nnoya (BX. ur. B)

MeTanHata nnoua (13) ce 3aBUHTBA BbpXY Bb/THEHHSA

tuny (14) v no3BonABa ONTUManeH pesynTart npw Wwnandga-
He.

MeTanHata nnoua (13) ce U3HOCBa B 3aBUCHMOCT OT UHTEH-
3MBHOCTTA Ha M3MON3BAHETO CH1. 32 3aMAHA Ha MeTanHara
nnoua (13) nemoHTUpaiiTe nexTara Wwkypka (7). Passuiite
BMHTOBETE Ha MeTanHara nnoua (13) v A 3ameHere.

Cnep nocTaBsAHe Ha NeHTaTa LKypKa perynupanTe xoaa Ha
neHTara (Bx. ,CMAHa Ha neHTara Wkypka (Bx. dur. A)“,
Crpanuua 167).

CmAHa Ha aHTHPHKLMOHHATA NNoYa (MPUHAANEXHOCT)
(. cpur. C)

AHTUdPHUKLMOHHATa nnova (15) (npuHagnexHocT) ce 3a-
BMHTBa BbpXY MeTanHara nnoua (13) v no3sonsasa ontuma-
NIeH pesynTar npy Wwnardgae.

AHTU(DPHKLMOHHaTa nnoua (15) Nofinexm Ha 3aBUcMo ot
MHTEH3WBHOCTTA HA M3MON3BaHe U3HOCBAHE. 3a CMAHA Ha aH-
TUhpUKLMOHHATa nnoya (15) ceanete newHTata Wwkypka (7).
Pa3Bwuiite aHTU(pHKLMOHHATa nnoya (15) 1 A cmeHeTe.
Cnefi nocTaBAHe Ha NeHTaTa LWKypKa perynupanTe xoga Ha
neHTara (Bx. ,CMAHa Ha NeHTaTa WKypka (Bx. cur. A)“,
Crpanuua 167).

KnueHtcka cnyx6a u KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HaLLWTe CEePBU3HU aAPECH U FaPaHLIMOHHK YCNo-
BMA LLie OTKPMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNpOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3epPBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTe batepuu u jombi-
HUTeNHWUTE Npucnocobnenns Tpsbea fa bbaar NpefaBaxy 3a
0MON30TBOPSBAHE HA ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpNsiTe €NeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu UnK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTpruueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau UNK U3Non3BaHuTe
akymynatopHu/obukHOBEHM baTepuu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce U3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasaenHo v a ce
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U3XBbPIIAT N0 €KONOrMuHoCbobpaseH HaumH. U3nonasaitTe
0003HaueHunTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a € BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAHJE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH Mooy MOXe f1a 0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/Wnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacCOBM MK NPaLMHA. ENeKTpHUUHHTE anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npaliuHara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha [OXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/e3e BOfa BO €M1eKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieka pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEBM KOULLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHKU NoBpean.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyuyBare BO Cprja Ha eNeKTPUYHUTE anaTtu lll/IjLIJTO
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [ONTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpPaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia 'M Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXEHE MOXE fia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpMUEeH anat 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eIeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MOXeTe a ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKMHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpas.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBU NpunaroayBsatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.

» Opp)xyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[enoBHTe U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

OcTperTe W UKCTETE M anaTuTe 3a ceuetbe. COOABETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO CE KOHTPONMPaAT.

EneKTpUUHKOT anar, A0NONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHu CUTyauuu.

PaukuTe M NOBpLUINHKTE 33 APXKEtbE O[PKYBAjTE N
CYBM, YUACTH U HEH3MacCTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTYaLnH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat
» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of

npousBoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHUTe anaT KopHUcTeTe r'M camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
Nnpean3BrKa OMAcHOCT O] NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ZpYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNHa
MeMLMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
olITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepuun Moxe [ja pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu OnacHoCT of
noBpepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npean3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTCcTBa 3a NONHEbE U He ro
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NonHetbe UMM Ha TeMNepaTypa HaBop 0f
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HaBE[IEHWOT ONcer MoXe Aa ja OLWTeTH batepujata v aa ja
3roNnemm onacHocTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OApPXyBatb€ Ha ENEKTPUYHMOT anart.

» Hukorau He nonpaBajte oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. lNonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMC.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a Bpycunku

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHKOT anar 3a H3oNHUpaHaTa
noBpLIKMHA, bKuaejku ceunnoto moxe Aa fojae Bo
KOHTaKT C0 CBOjOT kaben. CeuetbeTo Ha Xuua ,nog,
HanoH" MOXe Aia I U3N0XKW MeTaNnH1Te eNoBU Ha
€/1EKTPUUHUOT anar ,Mof, HanoH“ M oNepaTopoT MOXE fa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucreTe ro eneKTpHYHHOT anaT camo 3a CyBO
6pycetme. HaBneryeateTo Ha BOAA BO €NIEKTPUUHKOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT O} eNEKTPUUEH YAiap.

» CraBeTe ro eNeKTPHUHHOT anaT Ha AENOT WTOo ce
ob6paboTyBa camo kora e BKNyueH U HCKNyyeTe ro
AYPH Toraiu Kora Ke ro KpeHete oA fienor.
EnekTpuuHMOT anat Moxxe ofie[iHalL a Ce MPUABHUXKH.

» Huxkorauw He ja sonupajte bpycHara nexra wro
paboru. [octon onacHocT of NoBpefa.

» Hocerte 3alITUTHX paKaBHLM M HUKOTaLl He ja
Aonupajte 6pycHarta nexta wro pabotu. Moctou
OMacHoCT o} NoBpefa.

» BHumaBajTe Ha Toa nMLaTa Aa He ce BO ONAcHOCT
nopaav UCKPH WTo neTaar. TpryeTte ru 3sananueute
marepujanu o 6nusuna. Mpu bpycetbe Ha MaTepujanu
NOCTOM ONACHOCT OZ} UCKPUTE LUTO leTaar.

» BHumaHue onacHocT of noxap! U3bernyBsajre
nperpeBamwe Ha napueTo wro ce 6pycu u 6pycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cexorau
ucnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a npas. [pasTa o
bpyceteTo Bo TopbaTta 3a npas, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTueHata keca (unu duntep-kecara ofH. pUnTepoT Ha
BLLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCMOBH, KaKO Ha NP. NeTakbe Ha UCKPH NpH
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT MoCToM, [LOKONKY
npasTa o bpycerbeTo ce M3Mella Co 0CTaTouu Of Nak,
MONWYPETaH UK [PYrA XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
napueTo WTo ce bpycH ce BXeLTH Mo JONToTpajHa
pabora.

» Pefi0BHO uKCTETE I'M OTBOPHTE 3 NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT eNEeKTPOHCKM anat. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
B/eue NpaB BO KyKULUTETO, @ COBUPabETO Ha ronema
KONMMYMHA Ha METalnHa npaB MOXe [ia Npeanu3BuKa
€/1EKTPUUHHM ONACHOCTH.

» Mpu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu Wnu Ja ekxcnnoaupa. BreceTe cBex
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BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MoXe fia ' HapasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» bartepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafBopeLuHo Biujanue. Moxe fa 0jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ru barepuute o

TONNMHA, Ha NP. 04 AONFOTPajHO

M3M0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLiBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme,
TOral napyeto Wwro ce 0bpabotyBa ce [pxm NoLYBPCTO
OTKONKY co Bawara paka.

Onuc Ha NPOM3BOAOT H
nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
Kako pe3ynTar o/l HenpUaPXKyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 Pe/N3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
MOBPLUMHHM — CO BUCOK KanauuTeT Ha OTCTPaHYBarbe — Ha
[APBO, NNACTMKA, META/, LUNAXTEN Maca Kako W NakupaHm
MOBPLUKHH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MNyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) LED-npuka3 3a bpanHata Ha pemeHot (bena) 1
CTaTyCOT Ha HaNoONHETOCT Ha batepwjarta (3eneHa)

(2) Konue 3a 3ronemyBsatbe Ha bpanHaTa Ha peMeHoT
(3) Konue 3a HamanyBatbe Ha bp3uHaTa Ha peMeHoT

(4) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKnHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBathe

(5) MnasHuuy 3a M3ayBYBatbe

(6) [ononHuTenHa pauka (M3on1paHa noBplUMHa Ha
paukara)

(7) bBpycHanetTa
(8) Konue 3a noaecyBatbe Ha ABUXKEHETO Ha PEMEHOT
(9) 3areseH nocr3a bpycHa neqTa

(10) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe

(11) Kecasanpas

(12) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

(13) MetanHa nnoua
(14) BonHeH dunuy
(15) Nwusrauka nnoua®

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen o
CcTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

)

TexHnuKku noparTouu
Bpycunka co nopsuxeH GBS18V-75
pemeH
bpoj Ha pen 3601CC20..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bp3uHa Ha pemeHoT BO m/min 200-320
npaseH o "
[lomkuHa Ha bpycHata neHTa mm 533
LLIupKHa Ha bpycHaTa neHTa mm 75
MpeTtxofHo bupatbe Ha °
Bp3nHaTa Ha pemeHoT
TMpu1KNyYOK 3a concTaeH/ °
Ha[)BOpeLLeH BC1CyBay
Impact Protection °
KoHTpona Ha yaap °
3alTuTa of pecTaptuparbe °
KOHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °
TexuHa® kg 2,7
npernopayaHa OKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewe
[103BONEHA OKONMHA © -20...+50
Temneparypa npu pabotere
9 11 npu cknagnparbe
KomnaTubunHu GBA18V...
aKymynatopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npernopayanu batepuu 3a ProCORE18V...
LienocHa MOKHOCT > 4,0 Ah
EXPERT18V...
npenopayaxu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

1609 92AF871(09.02.2026)

Bosch Power Tools



Bpycunka co noasuxxeH GBS18V-75
pemeH
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah
B) be3barepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypy < 0°C

BpepaHocTiTe MOXe fia Bapupaart BO 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefinHa. loseke
MH(OPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anart OLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmm), ps
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpaEeHH
cnopen EN 62841-2-4.

a, = 2,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Hu1BOTO Ha BMDOpaLUuK HaBeeHO BO OBKE yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEepHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cnopeaba Mery
€eKTPHUYHM anaTi. McTo Taka Moxe fia Ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMUCHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPUCTH 3a ipYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a ro 3roNeMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emmucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo ofjpenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba a ce 3eMe NpeaBKA nepruopoT
BO KOj YPe[ioT e UCKNyueH unu1 paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYNHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BNWjaHKETO 0f BUOpaLmuTe,
KaKO Ha Nnp.: OA4PpXKYyBate Ha eNeKTPUUHUTE aflaTh U anaTtute
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

BpsuHa Ha pemeHOT

Co [1BeTe KOMuntba 3a NPETXOAHO M3bupatbe Ha bpauHaTa na
pemeHoT (2) 1 (3) moxe 1cTo Taka Aa ja usbeperte
notpebHara 6pauHa Ha pemMeHoT 3a Bpeme Ha pabotara.
HeonxoaHara bp3uHa Ha peMeHOT 3aBUCH Off MaTepujanot 1
paboTHUTE YCNIOBM W MOXE f1a CE OfPEAM NPH NpaKTUUHa
npuMeHa.
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LED-cBeTMnkm [min™]
TpajHo ceetno 1 x beno 200
TpajHo cBetno 2 x beno 228
TpajHo ceetno 3 x beno 257
TpajHo ceetno 4 x beno 286
TpajHo cBeTno 5 x beno 320

Mo nogonro pabotere co Mana bpanHa Ha pemeHoT, Tpeba
[1a 0 OCTABHTE eNIeKTPUUHIMOT anar fia ce BT BO NPaseH of
CO MakcuManHa bp3uHa Ha peMeHOT NPUBNKKHO 3 MUHYTH
3a/1a Ce Onaan.

UcknyuyBarbe npu yaap

WHTErpupaHoTo UCKNyuyBatbe Npu yaap ro
@ WMCKNyuyBa eNeKTPUUHMOT anar, WToM No nap
DROP
CONTROL

Ce Hajae Ha 3emjata.

Impact Protection

YpenoT aBToMaTCKM 3anupa Kora Ke Haume Ha

npeuka.
IMPACT

PROTECTION

3awTuTa og pectapTupatbe

3alwT1Tara o pecTapTuparbe ro cnpeuysa
@ HEKOHTPONIMPAHOTO BKNYyUyBatbe Ha
RESTART

€NeKTPUUYHWOT anar no NPeKuH Ha J0BOAOT Ha
PROTECTION Cprja.

3a NoBTOPHO BKNYuyBatbe CTaBeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatkbe/UcKnyuyBatbe (10) Bo
WCKMyueHa No3uLMja U OHOBO BKIyUETe ro eNeKTPUUHHOT
anar.

KoHcTaHTHa eneKTpoHMKa
S, EnekTpoHu1Kara Ha eneKTpUUHKOT anart ja
RITN
4 | onpxysakoHcTaHTHa bpauHata Ha kopnaTa 3a
consTanT | Melliatbe BO LWMPOK oncer Ha onToBapyBatbe
SPEED BO 3afiafieHuot oncer. OBa 0be3befyBa
nocrojaHa pabora.
bartepuja

Bosch npopaasa batepucki enekTpuuHK anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nopaatouu. Camo oBue ypeau 3a
MO/Hetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaar

[EenyMHO HanoMHETH NOPaHU MeryHapOAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNOpT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npes npBata ynotpeda LenocHo HanonHeTe ja.
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CraBambe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, A0AeKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujata, npuTUCHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPatbe U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brnokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnajiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYuyBatbe Ha batepujata. Cé
JiofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT afar, Taa ce
JPXKV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXHMHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpurte 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKa30T 3a HanonHeToCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
batepujata, @ nnu &, 3a Aa ce Npukaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.
HanonHetocra Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (Buan ,,LED-npukasu®,
Crpanuua 175).

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eN1eH0 20-40 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe PU3KK of AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKa3WTE 3a HAMONHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata,
MOXKe [1a yKaXaT 1 Ha U1K of] AeeKT Ha baTepujaTa.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE Fo
KOMUETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT &3 3 CeKyHM.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PesynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeCHEKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha prU3nKoT of AedheKT Ha
barepujata pabot Bo Be hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLeHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk oa Aedextu. He ce
NPHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a onTMManHo KopUcTewe Ha
batepuunte

3awrurete ja batepujata of Bnara v Bogia.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UKCTETE M OTBOPHTE 32 IPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxysa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Off NOBPE[MU.

BcucyBatbe Ha NnpaB/CTPYroTHHH

M3bernyBajte pabota 6e3 MepkM 3a HamManyBatbe Ha
npalumMHara.

CoofiBeTeH ypefi 3a BCUCYBatbe NpaB Unu KyTuja 3a npas/
Topba 3a NpaB ke ro Hamanu 3PaBCTBEHUOT PU3NK O/
npalunHarta. NorpuxeTe ce 3a 0bpa NPOBETPEHOCT Ha
paboTHoTO MecTo. Cekoratl KopucTeTe COOABETHA
pecnupaTtopHa 3altuta. Kora KopuctuTe KyTuja 3a npas,
“cnpasHeTe ja HaBpeMe 1 PeLOBHO UMCTETE O eNEMEHTOT Ha
(hunTepoT 3a ja 0be3beuTe ONTUMANHO BCUCYBatbe NPaB.
Kora Kop1CTHTE BCUCYBaU, BHUMABA]Te Ha ClieHUTe
bapatba. BHMMaBajTe Ha BaXKeukuTe NPonucH Ha Batiata
3eMja 3a MaTepujanoT koj ro obpabotysare.
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» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa 1ECHO MOXe [1a Ce 3ananu.

Bapatba 3a BCHCYBauoT

lpenopayaH HOMUHaNeH mm 28
[JujameTap Ha LpeBoTo
MotpebeH notnputrcok” mbar >220
hPa >220
MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >28
m®/h >100,8
lMpenopayaHa ethMKacHOCT Ha Knaca Ha
thuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha
ENEeKTPUUHHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepeTe ro ynatcTBoTo Ha BCMcyBayoT. [pecTaHeTe fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTa Ha BCHCYBatbe 1
OTCTpaHeTe ja NpUUMHaTA.

BoobuuaeHo BcucyBatbe €O keca 3a npas

Kaj nocuTH1TE paboTi MOXe Aa NPUKNYUHTe Keca 3a Npas
(onpema) (11). MpuuBpcTeTe ro Ma3HULMTE Ha KecaTa 3a
NpaB Ha MNasHu1LuTe 3a u3fyByBatbe (5). MpasHeTte ja
kecara 3a npas (11) pefoBHo, 3a 1a OCTaHe ONTUMANHO
cob1pareTo Ha npas..

HapBopeluHo BcucyBate

CraBeTe LpeBO 3a BCUCYBate Ha MNAsHULMTE 33
uanyByBambe (5).

LipeBoTO 32 BCUCYBatbe NOBP3ETE o CO BCMCYBay 3a Npas.
[pernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PA3NUUHKUTE BUAOBH HA
BCMCYBAUM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KPajoT ofj 0Ba ynaTCcTBo.
BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa fja e COOABETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LTo ce 0bpaboTysa.

Ipw BCUCyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO OnacHH
10 3ApaBje, KaHLLePOreH! UNK CYBU, KOPUCTETE CreLmjaneH
BCHCYBau.

3ameHa Ha bpycHaTa nenTa (Bugu cnuka A)

- HaBanete ro uenocHo Hagony 3atesHuot nocr (9).
BpycHara neHta (7) cera e onabaBeHa 1 Moxe fia ce
13Baau.

- [locTaBete ja HoBaTa bpycHa nenta (7). BHMMaBajTe fa
COO0[BETCTBYBAAT NPaBLMTE Ha CTPENKNUTE Ha
BHaTpELUHaTa CTpaHa Ha bpycHarta Tpaka 1 Ha KYKHULLITETO
Ha eNeKTPUUHMOT anart.

LED-npukasu
CnepnHata Tabena rv objacHyBa MoxHuTe LED-npukasu (1).
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- ToBTOPHO BpateTe ro 3ateaH1oT nocT (9) Bo cTapTHaTa
nosuumja.

- [NopurHeTe ro eneKTPUUHKOT anart U BKIyUeTe ro.
[IBUXEeHETO Ha NeHTaTa aBTOMATCKH Ce LIeHTp1pa npu
BK/yUyBatbETO M 32 BPEME Ha NPOLIECOT Ha bpycetbe.

BHuMmaBajTe Ha Toa, nu3raukara nieHta (7) aa He ojfie BO

KOHTAKT CO KyKuLITeTO. PejoBHO NpOBEPYBajTe ro

[BWXEHETO HA NEHTaTa M OKOMKY e noTpebHo perynupajte

ro CO KOMUETo 3a nofecysatbe (8).

WU360p Ha 6pycHa neHTa

Bo cornacHoct co matepwjanort wro ce obpabotyBa u 0bemot
Ha CTpyratbe Ha NOBPLLUMHATA, HA pacnonarare Bu ce
pasnuuHu bpycHU NeHTH:

XEWood

3a 06pabotka Ha cuTe APBEHN MaTepHjanu

I'paHynauuja
40 - 320

3a npetxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a 40, 60
rpybv HepeHpaH rpeau v Aacku

3a pamMHo bpycetbe U U3paMHyBatbe

rpybo

cpeagHo 80, 100,

Ha Manu HepaMHWUHK 120, 150
3a3aBpLLHO U (hrHO bpycetbe Ha tuHo 180, 220,
LYBPCTH 1pBa 280, 320
Ynorpeba

CraBambe Bo ynorpeba

BknyuyBate/HcknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NpPeKnHyBauoT 3a BKNyuyBate/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha

MpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (10) u apxete

ro NPUTUCHaT.

3a thuKcupatbe Ha NPEeKUHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (10) ApXKETe ro MCTUOT NPUTUCHAT U

[ONONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a (pUKCHpatbe (4).

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anar OTnyLUTeTe ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/Ucknyuysatbe (10). Mpu

(hvKCMpaH NpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (10),

HajnpPBO NPUTHUCHETE IO W NOTOA OTMYLUTETE TO.

boja Cocroj6a 3Hauemwe/npuuMHa Pelenune

bena TpajHo cBetno bp3auHa Ha pemeHoT (Buou ,bpanHa Ha pemeHoT",
(1x...5x) Crpahuua 173)

3eneHa TpajHo cBeTno barepujata e nonHa (Bnam ,MpHKkas 3a HANOMHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, Ctpanuua 174)

xonta TpajHo cBetno Barepwjara e peurcu npasHa (Buau Hackopo 3ameHeTe ja OfiH. HanonHeTe ja
(1x) ,IpuKas 3a HanonHeToCT Ha batepujata“,  batepujata

CrpaHuua 174)
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boja Cocrojba 3Hauetbe/npHunHa Pewenune
TpajHo cBeTno [locTUrHara e KpUTUUHA Temnepartypa OctaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aa pabotu
(5x) (moTop, enexkTpoHuKa, batepwja) BO NPa3eH of] M 1a ce onaau
LipBeHa TpajHo cBeTno batepujata e npasHa (Buau ,[pukas 3a 3aMeHeTe ja 0fiH. HanonHeTe ja batepujata
(1x) HanonHeToCT Ha batepwjara’,
CrpaHuia 174)
TpajHo cBeTno EneKkTpuuHMOT anat uMa cucTemMcKa rpellka PecTapTupajte ro eneKTpUyHNOT anat unu
(5x) (McKknyuyBatbe Npu yaap, KOHTPONa Ha 13Baj€Te ja ¥ MOBTOPHO BMETHETE ja
YEap WNW 3arnaByBatbe) barepujata.
"peTXOAHO u36uparbe Ha 6p3m|aTa Ha pemMeHoT cBetneuko LED Bp3u||a Ha peMeHoT
Co KonueTo 3a bp3uHa Ha pemeHoT (2) Moxe fa ja 1-5 BIUCOKO

3ronemuTe bHpanHaTa Ha PEMEHOT W CO KOMUETO 3a
HamanyBatbe Ha bpanHara Ha pemeHoT (3) aa ja Hamanure.
WcTo Taka, MOXe ofiHanpef Aa ja usbepete notpebHara ———

Op3nHa Ha peMeHOT 3a Bpeme Ha paboTara. ) )
KoHCTaHTHaTa enekTpoHHKa 0apXyBa NocTojaH 6poj Ha
OCLMNaLM1 NPV NPaseH of} 1 ONTOBapyBatbe 1 0BO3MOXYBa
1-2 aneKo WCTa N0CTOjaHa jaunHa Npy paboTerbeTo.
Mo monroTpajHa pabota co mMan bpoj Ha ocuMnaumm, 3a aa ro
1-4 CpeAHo OnajuTe eneKTPUUHUOT anaT ocTaBeTe o ia Ce BPTH BO
npaseH o7y 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

HeonxogH1OT Bpoj Ha OCUMNALWM 3aBHUCH Of MaTepHjanoT U
paboTHUTE YCNIOBM W MOXE fla Ce OfPEeAM NpH NPaKTUUHA

Mpernen Ha npumeHa
MpumeHa/marepujan Abpa3susu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
Bpycete - bpycetbe Ha cTapy 6ou 1 NakoBw P60-P100 3-5
- bBpycere Ha apBo
- bpycere Ha TepmonnacTtika P60-P100 1-3
Merybpycemwe - bpycetbe Ha ApBO M hypHUP Npef Nakupatbe P120-P180 4-5
- Kpuerbe Ha paboT Ha ApBEHN AEN0BH
- M3masnyBatbe Ha jpBeHaTa NoBpLUMHA Npeq
bajuyBatbe
- Merybpycetbe Ha nakupaHu NoBPLUMHK W bpycerse Ha  P220-P280 1-3
NPeTXoAeH nak
- Merybpycetbe Ha nakMpaHu NoBpLLMHYM Ha paboBuTe
®uHo bpycemwe - bpycete Ha ipBo P150-P180 4-5
- bpycerbe Ha MacHBHO APBO W paboBH Ha (hypHUP
- Bpycetbe Ha naknMpaHu bojagucaHu NOBPLLMHU U P240-P320 1-3
pabosu
CoBeTH npu pabotemerto KanauuTeT Ha bpycetbe. [peKyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha

NPUTUCOKOT BP3 NOBPLLUMHATA HE BOAM KOH 3roNnemeH
KanauuTeT Ha bpycetbe, TYKy KOH Noronemo u3abyBsatbe Ha
€M1eKTPUUHHWOT anar 1 bpycHara neHta.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v NoCTaBeTe ro Ha
noBpLUKHaTa Koja Tpeba fia ce obpabotysa. Pabotete co
YMepeHH [IBUXKEtba, BpLLETe ro NPOLIECOT Ha bpycetbe
napanenHo 1 co NPEKNonyBatbe KOH BPYCHHUTE LKHU.
BpyceTe Bo NpaBel, Ha BNakHata, JOKoNKy bpycuTe
nonpeyHo MoXe Aa Npeau3BHKarte rpyba abpasuja.
OcobeHo npu bpycetrbe Ha ocTaToLm o Nak, MOXe [ia ce
CMyuw TWe Aa ce CTONaT U Aa 1ojae 0 3aMauyBatbe Ha
MoBpLUKHATA LITO ce 0bpaboTyBa U Ha bpycHaTa neHTa.
3aroa paboteTe co BCUCyBau 3a NpaB.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe Npu bpycetbe Ha NOBPLUKHMU,
BO IMaBHO, Ce ofipe/lyBa Co U3b0poT Ha bpyCHa NeHTa Kako 1
NPETX0AIHO U3bpaHaTa Op3nHa Ha ABWKEHE Ha NIEHTaTa.
Konky e noBucoka bp3uHarta Ha nieHTata, TONKy e Noronem
KanauuTeToT Ha OTCTPaHyBatbe W e NoMa3Ha NoBpLUKMHATA
wTo ce bpycy.

Camo becnpekopH1Te BPYCHU NEHTU MOXe fia NPUAOHecaT
3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe M 0fipXKYBatbe Ha
E€NEeKTPUYHWUOT anar.

Pabotete co LLITO & MOXHO NOMan NPUTMCOK Ha MOBpLLMHATA,
3a f1a ro NpoAO/KMTE POKOT Ha ynotpeba Ha bpycHuTe
NeHTU. TeXuHaTa Ha eneKkTPMUHKOT anar e 0BoMHa 3a jobap
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BbpycHata neHta co koja cte obpabotyBane mMeTan, He ja
KopHCTeTe 3a ApYri MaTepujani.

Kopuctete camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.
BpycH1TE NeHTH UyBajTe r'M 3aKaUEHH 1 He T1 BUTKA]Te,
bunejku Ke cTaHat HeynoTpebnueu.

Co bpycHuTe pamku (onpema) Moxe aa 0besbeaute
pamMHOMEpEH KanauuTeT Ha OTCTPaHyBakbe NP1 PaMHO
Opycetbe Ha ronemMu APBEHK NOBPLLMHU.

OapXyBatbe H CEepBHC

OpapxXyBatbe U UncTehbe

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oppXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 32 Aa MOXe A06pOo U
be3benHo na paborute.

OtcTpaHeTe ja HacobpaHata npas o bpyCcerbeTo co uetka.

3ameHa Ha MeTanHa nnoua (Buau cnuka B)

MeTanHata nnoua (13) ce HaBpTyBa Ha BonHeH dun (14) u
0BO3MOXYBa ONTUMA/Ha CIUKa Ha bpycerbeto.

MetanHarta nnoua (13) ce TpoLuW BO 3aBUCHOCT O/}
MHTEH3WTETOT Ha KOPUCTEHHE. 32 MEHYBAtbE HA MeTaHaTa
nnoua (13) usBanete ja bpycHara nenta (7). OgspreTe ja
MeTanHara nnoua (13)v sameHere ja.

Mo nocrasyBatbeTo Ha bpycHara neHTa, nofecete ro
NIBWKEHETO Ha NeHTaTa (B1au ,3ameHa Ha bpycHara nieHTa
(Buau cnuka A)“, Ctpanuua 175).

MpomeHa Ha (onpema) nu3raukarta nnoua (Bupu cnuka C)
Nuaraukata nnoya (15) (onpema) ce 3aBpTyBa Ha MeTanHata
nnoua (13) ¥ 0BO3MOXYBa ONTUMANHA CIUKa HA DpyCetbeTo.
Nuaraukata nnoya (15) ce Tpoluy BO 3aBUCHOCT Off
MHTEH3UTETOT Ha KOPUCTEHE. 33 MEHYBatbe Ha IM3raukata
nnoua (15) ussanete ja bpycHara nenta (7). OgspreTe ja
nuaraykata nnoua (15) v sameHere ja.

Mo nocTaByBatbeTo Ha bpycHata nexTa, nofiecete ro
NBWXKEHETO Ha NeHTaTa (BUAK ,3ameHa Ha bpycHaTta neHTa
(Buau cnuka A)“, CTpanuua 175).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNIOBH
MOXe [a M HajfeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npatatba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.
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OtcTpaHyBamwe

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara u
ambanaxure Tpeba [a ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUATIMB HAUKH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu v
baTepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
Matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

A Lexoni té gjitha paralajmérimet e
& sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike
» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja

e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)



178 | Shaip

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
gé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té ¢ojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i

kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

>

>

Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qgark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
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né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Paralajmérime sigurie pér smeriluesin

» Mbajeni pajisjen elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes, pasi sipérfagja e Iémimit mund té bjeré né
kontakt me kabllon e vet. Prerja e njé teli me korrent
mund té béjé qé pjesét metalike té ekspozuara té pajisjes
elektrike té marrin korrent dhe ti shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.

Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Ndizni pajisjen elektrike pérpara se ta vini né kontakt
me pjesén e punés dhe fikeni pajisjen elektrike vetém
pasi ta keni hequr nga pjesa e punés. Pajisja elektrike
mund té lévizé papritur.

» Asnjéheré mos e prekni rripin e smerilimit gjaté
punés. Kjo paraget rrezik sigurie.

» Vishni doreza mbrojtése dhe asnjéheré mos e prekni
rripin e smerilimit gjaté punés. Kjo paraget rrezik
sigurie.

» Sigurohuni qé askush té mos rrezikohet nga
shkéndijat fluturuese. Higni materialet e ndezshme
nga zonat afér. Kur smeriloni metale, dalin shkéndija
fluturuese.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit qé do té Iémohet dhe té Iémuesit.
Gjithmoné zbrazni enén e pluhurit pérpara pushimit té
punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme, si p.sh. shkéndija fluturuese gjaté
smerilimit té& metaleve.Ekziston njé rrezik i vecanté nése
pluhuri i smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani
ose substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit né veglén tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe
njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.
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» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Pajisja elektrike éshté projektuar pér lémimin e sipérfageve
té thata — me shkallé té larté hegjeje - té drurit, plastikés,
metalit, mbushésit dhe sipérfageve té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Ekran LED pér shpejtésiné e shiritit (e bardhé) dhe
nivelin e karikimit té baterisé (jeshile)

(2) Butoni pér rritjen e shpejtésisé sé shiritit

(3) Butoni pér reduktimin e shpejtésisé sé shiritit
(4) Buton bllokimi pér celésin e ndezjes/fikjes
(5) Gryka e shkarkimit

(6) Dorezé shtesé (me sipérfage té izoluar)

(7) Shiriti Iémues

(8) Butoni i rregullimit pér lévizjen e shiritit

(9) Levé shtrénguese pér shiritin [émues

(10) Celésiindezjes/fikjes

(11) Qese pluhuri

(12) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(13) Pllaka metalike

(14) Copéeleshté

(15) Disk rréshqités”

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
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Té dhénat teknike

Smerilues shirit GBS18V-75

Numri i artikullit 3601CC20..
Tension nominal V= 18
Shpejtésia e shiritit té punés ~ m/min 200-320
né gjendje boshe ¥
Gjatésia shiritit [Emues mm 533
Gjerésia e shiritit [Emues mm 75
Shpejtésia e shiritit té °
parazgjedhjes
Lidhje pér nxjerrije té °
brendshme/té jashtme
Impact Protection °
Kontrolli i impaktit [
Siguresé mbrojtése °
Elektroniké konstante °
Pesha® kg 2,7
Temperatura e rekomanduar C 0..+35
e ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e °C -20...+50
ambientit gjaté funksionimit
% dhe ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterité e rekomanduara pér ProCORE18V...
performancé té ploté >4,0Ah
EXPERT18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah
B

Pa bateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-4.

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 88 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 97 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Shpejtésia e shiritit

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé sé shiritit (2)
dhe (3) mund té parazgjidhni shpejtésiné e nevojshme té
shiritit edhe gjaté funksionimit. Shpejtésia e kérkuar e
shiritit varet nga materiali dhe kushtet e punés dhe mund té
pércaktohet me ané té testimit praktik.

LED-e [min]
Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé 200
Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 228
Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 257
Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 286
Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 320

Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me shpejtési té ulét
té shiritit, duhet ta lini pajisjen elektrike té punojé né gjendje
boshe me shpejtésiné maksimale té shiritit pér rreth 3
minuta gé té ftohet.

Fikja e goditjes
Fikja e goditjes e integruar fik pajisjen elektrike
@ né momentin gé ajo takon tokén pas njé
DROP
CONTROL

rrézimi.
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Impact Protection

Pajisja ndalet automatikisht kur has né njé

pengeseé.
MPACT

I
PROTECTION

Mbrojtja e rifilluar

Mbrojtja e rindezjes parandalon ndezjen e
@ pakontrolluar té pajisjes elektrike pas njé
RESTART
PROTECTION

ndérprerjeje né furnizimin me energji elektrike.
Pér té rindezur pajisjen elektrike, vendosni
celésin e ndezjes/fikjes (10) né pozicionin e
fikur dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Elektroniké konstante
Elektronika e veglés elektrike e mban

WD SO e AN
! t ﬁ shpejtésiné e shportés té pérzierjes konstante
CONSTANT b‘rer}_da intervalit‘té gaktuar né njé gamé}_téi
SPEED ] gjeré ngarkese.Kjo siguron performancé té
géndrueshme pune.
Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i I€shimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.
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Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit (shih "Treguesit LED", Fage 183).
Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit &z pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.
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Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa masa pér uljen e pluhurit.
Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje ose kuti pluhuri/gese
pluhuri redukton ndotjen e démshme té pluhurit. Sigurohuni
qé vendi i punés té jeté i ajrosur miré. Pérdorni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér frymémarrjen. Kur pérdorni
njé kuti pluhuri, zbrazni até né kohén e duhur dhe pastroni
rregullisht elementin e filtrit pér té siguruar nxjerrjen
optimale té pluhurit.
Kur pérdorni njé fshesé me korrent, ju lutemi vini re kérkesat
e renditura mé poshté. Ju lutemi, vini re rregulloret e
zbatueshme né vendin tuaj pér materialet qé do té
pérpunohen.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 28
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >220
hPa >220
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >28
m3/h >100,8
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhie me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Veté thithje me gese pluhuri

Pér puné mé té vogla mund, té lidhni njé gese pluhuri
(aksesor) (11). Lidheni fort grykén e geskeés sé pluhurit né
grykén e shkarkimit (5). Zbrazni gesen e pluhurit (11) né
kohén e duhur pér té siguruar mbledhjen optimale té
pluhurit.

Thithja e jashtme
Lidhni njé zorré thithése né portén e shkarkimit (5).

Lidheni zorrén e thithjes me njé fshesé me korrent.Mund té
gjeni njé pérmbledhije té ményrés sé lidhjes me fshesa té
ndryshme korrenti né fund té kétyre udhézimeve.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té vecanté kur pastroni
pluhur veganérisht té€ démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.

Ndérroni shiritin Iémues (shih figurén A)

- Lévizni levén e shtréngimit (9) plotésisht jashté. Shiriti
|émues (7) éshté tashmé i lirshém dhe mund té higet.

- Vendosni shiritin e ri té [émimit (7). Sigurohuni gé
drejtimet e shigjetave né pjesén e brendshme té shiritit
dhe né strehén e pajisjes elektrike té pérputhen.

- Lévizni levén e shtréngimit (9) brenda-jashté.

- Ngrini pajisjen elektrike dhe ndizeni até. Shtegu i shiritit
pérgendrohet automatikisht kur ndizet dhe gjaté procesit
té smerilimit.

Sigurohuni gé shiriti i [émimit té mos férkohet me kutiné (7).

Kontrolloni rregullisht Iévizjen e shiritit dhe rregullojeni até

nése éshté e nevojshme duke pérdorur butonin e rregullimit

(8).
Zgjedhja e shiritit smerilues

Né varési té materialit gé do té pérpunohet dhe hegjes sé
déshiruar té sipérfages, jané té disponueshém shirita té
ndryshém smerilues:

[Z:EWood 40-320
Pér pérpunimin e té gjitha materialeve té

drurit

Pér |émimin paraprak, p.sh., trarét E 40,60
dhe dérrasat e vrazhda, té ashpér
paplanifikuara

Pér bluarje dhe nivelim té pabarazive E 80, 100,
té vogla sipérfagésore mesme 120, 150
Pér pérfundimin dhe Iémimin e imét té Eimét 180, 220,
drurit té forté 280, 320
Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni dhe mbani shtypur

celésin e ndezjes/fikjes (10).

Pér té kycur celésin e ndezjes/fikjes (10) , mbajeni té

shtypur dhe shtypni gjithashtu tastin Caps Lock (4).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes

(10). Nése celésii ndezjes/fikjes (10) éshté i kycur, atéher

shtypeni fillimisht dhe mé pas léshojeni.
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Treguesit LED
Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (1).

Shqip| 183

Gjendja Kuptimi/shkaku Zgjidhja

e bardhé Drité e vazhdueshme Shpejtésia e shiritit (shih "Shpejtésia e shiritit", Fage 180)
(1x...5x)

e gjelbér Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x) baterisé", Fage 181)

e verdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesii ~ Zévendésoni ose karikoni bateriné sé
(1x) nivelit té karikimit té baterisé", Fage 181)  shpejti
Drité e vazhdueshme Eshté arritur temperatura kritike (motor, ~ Véreni pajisjen elektrike né gjendje boshe
(5x) elektroniké, bateri) dhe léreni té ftohet

e kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné

(1x)

karikimit té baterisé", Fage 181)

Drité e vazhdueshme Pajisja elektrike ka njé gabim sistemi (fikje ~ Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

(5x)

nga impakti, kontroll i impaktit ose bllokim) ose higeni dhe rivendosni bateriné.

Parazgjedhja shpejtésisé sé shiritit

Mund ta rrisni shpejtésiné e shiritit duke pérdorur butonin e
shpejtésisé sé shiritit (2) dhe ta ulni até duke pérdorur
butonin e uljes sé shpejtésisé sé shiritit (3). Gjithashtu mund
té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e kérkuar té shiritit gjaté
funksionimit.

LED Shpejtésia e shiritit
1-2 E ulét
1-4 E mesme

Pasqyré e pérgjithshme pérdorimi

LED Shpejtésia e shiritit
1-5 E larté

Numrii kérkuar i dridhjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.
Elektronika konstante mban numrin e Iékundjeve pothuajse
konstante né Iévizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me njé shpejtési té
ulét dridhjeje, duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé né
puné pér rreth 3 minuta me shpejtésiné maksimale té
dridhjeve pér ta ftohur.

Aplikimi/Materiali

Léndé gérryese Niveli i shpejtésisé

Lémim ~ Lémimiibojés dhe llakut té vjetér P60-P100 3-5
- Smerilimii drurit
- Smerilimi i termoplastikés P60-P100 1-3
Unaza té ndérmjetme - Smerilimi i drurit dhe rimesos pérpara lyerjes P120-P180 4-5
- Thyerja e skajeve né pjesét prej druri
- Zbutja e sipérfages sé drurit para njollosjes
- Lémim i ndérmjetém me llak dhe [émim i bojés P220-P280 1-3
paraprake
- Lémim i ndérmjetém me llak né skaje
Lémim i imét - Smerilimii drurit P150-P180 4-5
- Smerilimi i drurit té ngurté dhe skajeve té rimesos
- Lémim me llak né sipérfaget dhe skajet e njollosura P240-P320 1-3

Késhilla pune

Shkalla e hegjes gjaté bluarjes dhe cilésia e sipérfages
pércaktohen né thelb nga zgjedhija e shiritit smerilues dhe
shpejtésia e parazgjedhur e shiritit. Sa mé e larté té jeté
shpejtésia e shiritit, ag mé e larté éshté hegja e materialit
dhe ag mé e imét éshté sipérfagja e bluarjes.

Vetém shiritat [Emues pa démtime apo té meta ofrojné
performancé té miré lémimi dhe mbrojné pajisjen elektrike.

Nése éshté e mundur, punoni me presion té ulét kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e shiritave té IEmimit. Pesha e pajisjes
elektrike mjafton pér té arritur njé performancé té miré
smerilimi. Njé rritje e tepért e presionit té kontaktit nuk
rezulton né njé performancé mé té larté té bluarjes, por
pérkundrazi né njé konsumim mé té madh té pajisjes
elektrike dhe shiritit Iémues.

Vendoseni pajisjen elektrike té ndezur mbi sipérfagen mbi té
cilén do té punohet. Punoni me furnizim t& moderuar dhe
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kryejeni procesin e smerilimit paralelisht dhe duke
mbivendosur shtigjet e smerilimit. Lémoni né drejtimin e
kokrrizave, shenjat e térthorta té [émimit rezultojné né
efekte Iémimi shgetésuese.

Sidomos kur IEmohen mbetjet e bojés, mund té€ ndodhé gé
kéto té shkrihen dhe té njollosin sipérfagen e materialit dhe
shiritin e Iémimit. Prandaj, punoni me nxjerrjen e pluhurit.
Njé shirit IEmues i cili éshté pérdorur tashmé pér té
pérpunuar metalin nuk duhet té pérdoret mé pér pérpunimin
e materialeve té tjera.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.

Ruajini shiritat e Iémimit té varur dhe mos i pérkulni,
pérndryshe do té béhen té papérdorshém.

Me kornizén e smerilimit (aksesor) béhet e mundur njé
shpejtési hegjeje uniformé dhe e kontrollueshme kur
[émohen sipérfage mé té médha prej druri.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Higni ¢do pluhur Iémimi me njé furgé.

Ndryshoni pllakén metalike (shih figurén B)

Pllaka metalike (13) éshté e vidhosur me copén e leshté

(14) dhe mundéson njé model optimal Iémimi.

Pllaka metalike (13) i nénshtrohet konsumimit né varési té

intensitetit té pérdorimit. Pér té zévendésuar pllakén

metalike (13) higni shiritin e [émimit (7). Higni pllakén

metalike (13) dhe vendoseni pérseéri.

Pasi té vendosni shiritin e lémimit, rregulloni Iévizshmériné e

shiritit (shih "Ndérroni shiritin Iémues (shih figurén A)",

Fage 182).

Ndérroni diskun rréshqités (aksesor) (shih figurén C)
Disku rréshqités (15) (aksesor) éshté e vidhosur né pllakén
metalike (13) dhe mundéson njé model optimal Iémimi.
Disku rréshgités (15) i nénshtrohet konsumimit né varési té
intensitetit té pérdorimit. Pér té zévendésuar diskun
rréshqités (15) higni shiritin e [émimit (7). Higni diskun
rréshqités (15) dhe vendoseni pérséri.

Pasi té vendosni shiritin e lémimit, rregulloni Iévizshmériné e
shiritit (shih "Ndérroni shiritin [émues (shih figurén A)",
Fage 182).

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
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droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer brusna povrsina moze doci u kontakt sa
sopstvenim kablom. Secenje ,,provodne® Zice moze
dovesti do toga da izlozeni delovi elektricnog alata
postanu ,provodni® $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Elektricni alat prinesite iskljucivo uklju¢en radnom
komadu i iskljucite ga, tek nakon Sto ga odignete od
radnog komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada
pomeriti.

» Tokom rada nemojte nikada da dodirujete brusnu
traku. Postoji opasnost od povrede.

» Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujete
pokretnu brusnu traku. Postoji opasnost od povrede.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.

» Painja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od bruenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za suvo brusenje povrsina, uz
visok ucinak skidanja materijala, od drveta, plastike, metala,
Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) LED prikaz za brzinu trake (bela) i stanje napunjenosti
akumulatora (zelena)

(2) Taster za povecanije brzine trake

(3) Taster za smanjivanje brzine trake

(4) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) lzduvni nastavak

(6) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(7) Brusnatraka

(8) Glavaza podeSavanje rada trake

(9) Zatezna poluga za brusnu traku

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(11) Dzak za praSinu

(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(13) Metalna ploca

(14) Vunenifilc

(15) Klizna plo¢a®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS18V-75

Broj artikla 3601CC20..
Nominalni napon V= 18
Brzina trake u praznomhodu ~ m/min 200-320
)
Duzina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Biranje brzine trake °
Prikljucak sopstvenog/
usisavanja sa strane
Impact Protection
Kontrola udara °
Zastita od ponovnog °
pokretanja
Konstantna elektronika °
Tezina® kg 2,7
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura °C -20...+50
okruzenja tokom rada® i
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne
snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Brzina trake

Pomocu dva tastera za odabir brzine trake (2) i (3) mozete
daizaberete Zeljenu brzinu trake i tokom rada. Potrebna
brzina trake zavisi od materijala i uslova rada i moze se dobiti
prakticnom probom.

LED indikatori [min™]
Trajno svetlo 1 x belo 200
Trajno svetlo 2 x belo 228
Trajno svetlo 3 x belo 257
Trajno svetlo 4 x belo 286
Trajno svetlo 5 x belo 320

Posle duzeg rada sa malom brzinom trake trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.
3 minuta pri maksimalnoj brzini trake u praznom hodu.
Iskljucivanje u slucaju udara

@ Integrisano isklju¢ivanje u sluc¢aju udara

iskljucuje elektricni alat ¢im on padne na pod.
DROP.
CONTROL

Impact Protection

Uredaj se automatski zaustavlja kada naide na

prepreku.
MPACT

I
PROTECTION

Bosch Power Tools
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Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava
@ nekontrolisano pokretanje elektri¢nog alata
resmrr | Nakon prekida napajanja strujom.
PROTECTION)  Za ponovno pustanje u rad dovedite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u iskljucenu
poziciju i ukljucite ponovo elektri¢ni alat.

Konstantna elektronika
Elektronika elektricnog alata na velikom

AL/
"‘ t 'ﬁ opsegu opterecenja odrzava konstantan broj
constant | Obrtajakorpeza mesanje u podesenom
SPEED opsegu. To omogucuje ravnhomernu radnu
snagu.
Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,LED prikazi“, Strana 189).
Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.
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Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Usisavanje prasine/piljevine
Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine.
Pogodan uredaj za usisavanje ili kutija/vre¢a za prasinu
smanjuje nastanak velike kolic¢ine prasine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Ako
koristite kutiju za prasinu, redovno je praznite i redovno
Cistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prasine
bilo zagarantovano.
Ako koristite usisivac, imajte na umu sledece zahteve.
Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.
» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 28
creva

Potrebni potpritisak” mbar >220

hPa >220

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >28

m®/h >100,8

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata
B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69
Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Sopstveno usisavanje sa dZzakom za prasinu

Kod manjih radova mozete da montirate dzak za prasinu
(pribor) (11). Stavite priklju¢ak za dZak za prasinu u
prikljucak za usisavanje (5). Redovno praznite dZak za
prasinu (11), da bi usisavanje prasine bilo optimalno.
Usisavanje sa strane

Ukljucite usisno crevo u prikljucak za usisavanje (5).

Povezite usisno crevo sa usisivacem. Pregled prikljucaka na
razli¢ite usisivace moZete naci na kraju ovog uputstva.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

LED prikazi
Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (1).

Boja Stanje Znacenje/uzrok
Bela Trajno svetlo Brzina trake
(1x...5x)
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Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)

- Okrenite steznu polugu (9) skroz ka spolja. Brusna traka
(7) je sada otpustena i moze da se izvadi.

- Postavite novu brusnu traku (7). Proverite dali se strelica
koja oznacava pravac na unutra$njoj strani brusne trake i
strelica na kucistu elektri¢nog alata slazu.

- Okrenite steznu polugu (9) i vratite je u prvobitni polozaj.

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. Rad trake se pri
uklju¢ivanju i za vreme radnje brusenja automatski
centrira.

Vodite racuna o tome da brusna traka (7) ne dodiruje kuciste
uredaja. Redovno proveravajte hod trake i po potrebi ga
podesite pomocu glave za podesavanije (8).

Biranje brusne trake

Prema materijalu koji treba obradivati i Zeljenom skidanju
povrsine na raspolaganju su razliite brusne trake:

Veli¢ina zrna
[XEWood

40-320
Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenije, npr. grubih,  grubo
neobradenih greda i ploca

Za gla¢anje i ravnanje manjih

40, 60

srednja 80, 100,

neravnina 120, 150
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog precizno 180, 220,
drveta 280, 320
Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drzite ga pritisnutim.

Za fiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (10)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (10). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (10) prvo ga pritisnite, a zatim ga

otpustite.

Resenje
(videti ,Brzina trake®, Strana 187)

Bosch Power Tools
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Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

Zelena Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora®“, Strana 188)

Zuta Trajno svetlo Akumulator skoro prazan (videti ,Prikaz Uskoro zamenite odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 188)

Trajno svetlo

Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektricni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator)

hodu i da se ohladi

Crvena Trajno svetlo

Akumulator je prazan (videti ,Prikaz statusa Zamenite odnosno napunite akumulator

(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 188)

Trajno svetlo

udaraili zaglavljivanje)

Elektri¢ni alat ima sistemsku gresku
(5x) (isklju¢ivanje u slu¢aju udara, kontrola

Ponovo pokrenite elektri¢ni alat ili izvadite
akumulator i ponovo ga postavite.

Biranje brzine trake

Pomodu tastera za brzinu trake (2) mozete da povecate
brzinu trake, a pomocu tastera za smanjenje brzine trake (3)
da je smanjite. Potrebnu brzinu trake mozete da izaberete i
tokom rada.

LED svetli Brzina trake

1-2 mala

1-4 srednja

Pregled primene

LED svetli Brzina trake

1-5 velika

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja

Brusenje - Brusenje stare boje i lakova P60-P100 3-5

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢ne plastike P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira pre lakiranja P120-P180 4-5

- Skidanje ivica na drvenim komadima

- Glacanje drvene povrsine pre nagrizanja

- Medubrusenje laka i brusenje osnovnog laka P220-P280 1-3

- Medubrusenje laka na ivicama
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-5

- Brusenje ivica od punog drveta i furnira

- Brusenje laka na nagrizenim povrsinama i ivicama P240-P320 1-3

Uputstva zarad

Ucinak skidanja prilikom brusenja i kvalitet obrade povrsine
su uglavnom odredeni izborom brusne trake kao i unapred
odabranim brojem vibracija. Ukoliko je veéa brzina trake,
utoliko je vede skidanje i finija brusna povrsina.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Radite sa $to je moguce manjim pritiskom, da bi povecali vek
trajanja brusnih traka. Sopstvena tezina elektri¢nog alata je
dovoljna za dobar ucinak brusenja. Prekomerno povecavanje
pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u brusenju, vec¢ vecem
habanju elektri¢nog alata i brusne trake.

Postavite elektri¢ni alat uklju¢en na povrsinu koja treba da se
obraduje. Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite
radnju brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.
Brusite u pravcu vlakana, popre¢ni tragovi brusenja daju lose
efekte brusenja.

Posebno kod skidanja brusenjem ostataka laka moze se
desiti, da se oni otope i isprljaju povrsinu radnog komada i
brusne trake. Zbog toga koristite usisiva¢ tokom rada.
Brusna traka sa kojom je ve¢ obradivan metal, ne bi trebalo
vi$e da se koristi za druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Cuvajte brusne trake samo u vise¢em polozaju i ne lomite ih,
jer suinace neupotrebljive.
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Sa brusnim okvirom (pribor) moguce je postizanje
jednoobraznog, doziranog ucinka skidanja materijala kod
planskog brusenja velikih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa ¢etkicom.

Zamena metalne ploce (videti sliku B)

Metalna ploca (13) se pricvrScuje pomocu zavrtanja na
vuneni filc (14) i omogucuje optimalno brusenje.

Metalna ploca (13) je podlozna habanju zavisno od
intenziteta kori$¢enja. Da biste zamenili metalnu plocu (13)
potrebno je da skinete brusnu traku (7). Odvrnite metalnu
plocu (13) i zamenite je.

Nakon $to postavite brusnu traku, podesite hod trake(videti
,Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)“, Strana 189).

Zamena klizne ploce (pribor) (videti sliku C)

Klizna ploca (15) (pribor) se pricvr$cuje na metalnu

plo¢u (13) i omogucuje optimalno brusenje.

Klizna ploca (15) je podlozna habanju zavisno od intenziteta
koriscenja. Da biste zamenili kliznu plo¢u (15) potrebno je
da skinete brusnu traku (7). Odvrnite kliznu plocu (15) i
zamenite je.

Nakon $to postavite brusnu traku, podesite hod trake(videti
~Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)“, Strana 189).

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se

Slovenscina| 191

skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vroc¢ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih

baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.
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Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje vedno drzite za izolirane
oprijemalne povrsine, ker se lahko brusilna povrsina
dotakne lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Elektricno orodje proti obdelovancu pomaknite samo,
ko je vklopljeno. Izklopite ga Sele, ko ste ga dvignili z
obdelovanca. Elektricno orodje bi se lahko nenadoma
premaknilo.

» Delujocega brusilnega traku se ne dotikajte. Obstaja
nevarnost poskodb.

» Vedno nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte
delujocega brusilnega traku. Obstaja nevarnost
poskodb.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
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vodo in vlago. Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega
stika.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu povrsinskemu
brusenju (visoka zmogljivost odstranjevanja materiala) lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) LED-prikaz zaizbiro hitrosti vrtenja traku (bel) in
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije (zelen)

(2) Tipka za povecanie hitrosti vrtenja traku
(3) Tipkaza zmanjsanje hitrosti vrtenja traku
(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(5) Izpihovalni nastavek

(6) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Brusnitrak

(8) Gumb za nastavitev teka traku

(9) Vpenjalna rocica za brusilni trak

(10) Stikalo za vklop/izklop

(11) Vreckazaprah

(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Kovinska plosca

(14) Klobucevina iz volne

(15) Drsna plos¢a”

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Tracni brusilnik GBS18V-75

Katalo$ka Stevilka 3601CC20..
Nazivna napetost V= 18
Hitrost vrtenja traku v m/min 200-320
prostem teku ¥

Dolzina brusnega traku mm 533
Sirina brusnega traku mm 75
Izbira hitrosti vrtenja traku °

Bosch Power Tools
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Tracni brusilnik GBS18V-75

primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Prikljucek za lastno/zunanje ° . o ! ; . .
odsesavanje Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
- nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
Impact Protection hd drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
Zaitita pred udarci nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
Zastita pred ponovnim ° odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
zagonom celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Sistem za ohranjanje ° Za natanénejéo oceno _o})remer}jenosti s_hrupom in tresvljaji
konstantnega étevila vrtljajev morate upoStevati tudi €as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
) ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
Teza kg 2.7 obtutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaj, ki je
Priporocena zunanja C 0..+35 razporejena na celotno obdobje uporabe.
temperatura med polnjenjem Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika
Dovoljena zunanja °C -20...+50 pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
temperatura med nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
delovanjem® in med . .
skladiggenjem Hitrost vrtenja traku
Zdruzljive akumulatorske GBA18V... Z obema tipkama za izbiro hitrosti vrtenja traku (2) in (3)
baterije GBA 18V... lahko Zeleno hitrost vrtenja traku izberete tudi med uporabo
ProCORE18V... orodja. Primerna hitrost traku je odvisna od obdelovancain
EXPERT18V... delovnih pogojev ter jo lahko dolocite s prakti¢nim
EXBA18V... preizkusom.
Priporo¢ene akumulatorske Proggg;gz LED diode [min"]
baterije za doseganje polne > 4.0 Ah 1 bela LED-dioda trajno sveti 200
zmogljivosti EXPERT18V... 2 beli LED-diodi trajno svetita 228
Priporo¢eni polnilniki GAL18... 3 bele LED-diode trajno svetijo 257
GAL18... 4 bele LED-diode trajno svetijo 286
GALlGZA\ll_/\;’g 5 belih LED-diod trajno sveti 320
GAL 12V/18... Po dalj$em delu z nizko hitrostjo vrtenja traku pustite
GAX 18... elektri¢no orodje pribl. 3 minute delovati v prostem teku pri
EXAL1S... najvecji hitrosti vrtenja traku.

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko

baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne

moci 97 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji

zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene

v skladu s standardom EN 62841-2-4:

a,=2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s” (K = 9 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

Izklop ob padcu orodja

Integrirana funkcija izklopa ob padcu elektri¢no
@ orodje izklopi takoj, ko ob padcu prileti na tla.

DROP
CONTROL

Impact Protection

Orodje se samodejno izklopi, ¢e zadane ob
oviro.

IMPACT
PROTECTION

Zascita pred ponovnim zagonom
@ Zas¢ita pred ponovnim zagonom prepreci

nenadzorovan vklop elektricnega orodja po
prekinitvi elektricnega napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (10)
najprej pomaknite v polozaj za izklop in nato
elektri¢no orodje znova vklopite.

RESTART
PROTECTION
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Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronski sistem elektricnega orodja
vzdrzuje Stevilo vrtljajev mesala v Sirokem
obremenitvenem razponu na konstantni ravni
znotraj nastavljenega obmocja. S tem se
zagotavlja enakomerno delovanje.

/D
e

CONSTANT
SPEED

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,LED-prikaz®,

Stran 196).
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Bosch Power Tools
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanije ali posodo za prah/

vrecko za prah zmanj$ate obremenitev s prahom, ki lahko

Skoduje zdravju. Poskrbite za dobro zratenje delovnega

prostora. Praviloma morate uporabljati primerno zascito za

dihala. Ce uporabljate posodo za prah, jo pravocasno

izpraznite in redno Cistite filtrirni element, da poskrbite za

optimalno odsesavanje.

Ce uporabljate sesalnik, upostevajte zahteve v nadaljevanju.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 28
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok" I/s >28

m®/h >100,8

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A) Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.
Lastno odsesavanje v vrecko za prah

Zamanjsa dela lahko prikljucite vrecko za prah (pribor)
(11). Nastavek vrecke za prah ¢vrsto namestite na
izpihovalni nastavek (5). Pravocasno izpraznite vrecko za
prah (11), da zagotovite optimalno odsesavanje prahu.
Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev namestite na izpusno cev (5).

LED-prikaz
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (1).

Sesalno cev prikljucite na sesalnik. Pregled razli¢nih sesalnih
prikljuckov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Menjava brusnega traku (glejte sliko A)

- Pritrdilno rocico (9) potegnite do konca navzven. Brusni
trak (7) je s tem sproscen in ga je mogoce odstraniti.

- Namestite nov brusni trak (7). Bodite pozorni na to, da se
smeri puscic na notranji strani brusnega traku in na ohigju
elektri¢nega orodja ujemata.

- Pritrdilno rocico (9) ponovno pomaknite v izhodiscni
poloZaj.

- Privzdignite elektri¢no orodje in ga vklopite. Brusni trak
se ob vklopu brusilnika in med brusenjem samodejno
usredisci.

Pazite, da se brusni trak (7) ne zaplete v ohisje. Redno

preverjajte tek brusnega traku in ga po potrebi popravite z

nastavitvenim gumbom (8).

Izbira brusnega traku
Na voljo so razli¢ni brusilni trakovi glede na obdelovani
material in Zeleno intenzivnost odstranjevanja povrsine:

[XEWood 40-320
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer groba 40,60

grobih, nepooblanih tramov in desk
Zapovrsinsko brusenje in glajenje

srednja 80, 100,

manj$ih nepravilnosti 120, 150

Zakoncno in fino brusenje trsega lesa fina 180, 220,
280, 320

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(10) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (10) drZite stikalo

pritisnjeno in pritisnite $e zaporno tipko (4).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(10). Ce je stikalo za vklop/izklop (10) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.
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Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Bela Trajno sveti Hitrost vrtenja traku (glejte Hitrost vrtenja traku*“, Stran 194)
(1x...5x)
zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 195)
rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati oz. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 195)
Trajno sveti DoseZena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorja, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi
akumulatorske baterije)
rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) ,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 195)
Trajno sveti Elektri¢no orodje je zaznalo sistemsko Elektri¢no orodje znova zaZenite ali
(5x) napako (izklop ob padcu, zascita pred odstranite in znova vstavite akumulatorsko
udarci ali zataknjen predmet) baterijo.
Izbira hitrosti traku Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih

Hitrost vrtenja traku lahko povecate s tipko za hitrost vrtenja
traku (2) in zmanjsate s tipko za zmanjsanije hitrosti vrtenja
traku (3). Zahtevano hitrost vrtenja traku lahko izberete tudi
med delovanjem.

Svetleca LED-dioda Hitrost vrtenja traku

1-2 majhna
1-4 srednja
1-5 velika

Pregled nacinov uporabe

pogojev, dolocite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljSem delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Nacin uporabe/material Nastavek za Stopnja Stevila
brusenje vrtljajev

Odstranjevanje z - Odstranjevanje starih barv in lakov z brusenjem P60-P100 3-5
brusenjem - Brusenje lesa

- Brusenje termoplasti¢nih umetnih snovi P60-P100 1-3
BruSenje za pripravo - BruSenje lesa in furnirja pred lakiranjem P120-P180 4-5
povrsin - Posnemanie robov lesa

- Glajenje lesnih povrsin pred luZenjem

- Brusenje med nanosi laka in brusenje predlaka P220-P280 1-3

- Brusenje med nanosi laka na robovih
Fino brusenje - Brusenje lesa P150-P180 4-5

- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja

- Brusenje laka na luzenih povrsinah in robovih P240-P320 1-3
Navodila za delo Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju in kakovost
povrsine sta v najvecji meri odvisni od izbire brusnega traku
in predizbire hitrosti traku. Visja ko je hitrost brusnega traku,
hitrejSe je odstranjevanje zgornjega sloja obdelovanca in bolj
gladka bo pobrusena ploskev.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni
trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

kar najmanjsim pritiskanjem. Lastna teZa elektri¢nega orodja
zado$ca za dobro delovno zmogljivost. Prekomerno
povecanije pritiska ne vodi do povecane brusilne modi,
ampak do povecane obrabe elektricnega orodja in brusnega
traku.

Vklopljeno elektri¢no orodje postavite na ploskev, ki jo boste
obdelovali. Delajte z zmernim potiskom in brusite
vzporedno, tako da se bodo robovi pobrusenih ploskev
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prekrivali. Brusite v smeri vlaken, precno brusenje lahko
povzroCi nezelene rezultate.

Se posebej pri brusenju ostankov laka se lahko zgodi, da se ti
stopijo in razmazejo po obdelovancu ter brusnem traku. Pri
delu uporabite sesalnik prahu.

Brusnega traku, s katerim ste brusili kovino, ne uporabljajte
za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Brusne trakove shranjujte samo obesSene in jih ne pregibajte,
ker bodo sicer neuporabni.

Z brusnim okvirjem (pribor) je mozno enakomerno,
odmerjeno odstranjevanje materiala pri povr§inskem
brusenju vecjih lesenih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Sprijet brusni prah odstranite s Copicem.

Menjava kovinske plosce (glejte sliko B)

Kovinska plo$c¢a (13) je privijacena na osnovno plosco in
podloZena s klobucevino iz volne (14) ter zagotavlja
optimalen profil brusenja.

Obraba kovinske plosce (13) je odvisna od intenzivnosti
uporabe. Za menjavo kovinske plosce (13) najprej
odstranite brusni trak (7). Kovinsko plo$c¢o (13) odvijte in jo
zamenjajte.

Po ponovni namestitvi brusnega traku nastavite tek traku,
kot je opisano v poglavju (glejte ,Menjava brusnega traku
(glejte sliko A)“, Stran 196).

Zamenjava drsne plosce (pribor) (glejte sliko C)

Drsna plosca (15) (pribor) je privijacena na kovinsko
plosco (13) in zagotavlja optimalen profil brusenja.

Obraba drsne plo$ce (15) je odvisna od intenzivnosti
uporabe. Za menjavo drsne plosce (15) najprej odstranite
brusilni trak (7). Drsno plo$¢o (15) odvijte in jo zamenjajte.
Po ponovni namestitvi brusnega traku nastavite tek traku,

kot je opisano v poglavju (glejte ,Menjava brusnega traku
(glejte sliko A)“, Stran 196).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju€. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.
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Servisiranje

>

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

>

>

>

Elektricni alat drzZite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi brusne povrsine mogle zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto ste ga podigli s
izratka. Elektri¢ni alat moZe se iznenada pomaknuti.
Nikada ne dodirujte brusnu traku u radu. Postoji
opasnost od ozljede.

Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujte brusnu
traku u radu. Postoji opasnost od ozljede.

Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

Pozor opasnost od pozara! Izhjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje povrsina drva,
plastike, metala, kita, kao i lakiranih povrsina, uz velike
ucinke skidanja materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) LED pokazivac brzine trake (bijeli) i stanja
napunjenosti aku-baterije (zeleni)

(2) Tipkaza povecanije brzine trake

(3) Tipkaza smanjenje brzine trake

(4) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Nastavak za ispuhivanje

(6) Dodatnarucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Brusnatraka

(8) Glavaza podesavanje hoda trake

(9) Zatezna poluga za brusnu traku

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(11) Vrecica za prasinu

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Metalna ploca

(14) Vunenifilc

(15) Klizna plo¢a®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS18V-75

Katalo$ki broj 3601CC20..
Nazivni napon V= 18
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Tracna brusilica GBS18V-75

Brzina trake u praznomhodu ~ m/min 200-320
A
Duljina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Prethodno biranje brzine °
trake
Prikljucak vlastitog/vanjskog °
usisavanja
Impact Protection
Kontrola udarca o pod °
Zastita od ponovnog °
pokretanja
Konstantna elektronika °
Tezina® kg 2,7
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni u€inak >4 Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-4:
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a,=2,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s* (K = 9 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Brzina trake

Dvjema tipkama za predbiranje brzine trake (2) i (3) mozete
i tijekom rada prethodno odabrati potrebnu brzinu trake.
Potrebna brzina trake ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

LED [min™]
Stalno svijetli 1 x bijela 200
Stalno svijetli 2 x bijela 228
Stalno svijetli 3 x bijela 257
Stalno svijetli 4 x bijela 286
Stalno svijetli 5 x bijela 320

Nakon duljeg rada s manjom brzinom trake, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. brzini trake u praznom hodu.

Iskljucivanje kod udarca o pod

Integrirano isklju¢ivanje kod udarca o pod
@ iskljucuje elektricni alat ¢im nakon pada udari o
DROP.
CONTROL

pod.

Impact Protection

Alat se zaustavlja automatski kada pogodi

prepreku.
IMPACT
PROTECTION

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spriecava
@ nekontrolirano pokretanije elektricnog alata
resmarr | Nakon prekida elektricnog napajanja.
PROTECTION

Bosch Power Tools
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Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Konstantna elektronika

Elektronika elektricnog alata odrZzava

L/
"‘ t 'ﬁ konstantnim broj okretaja kosare za mijesanje
consTanT | Unutar namjestelnog raspona VL!.swokoT o
SPEED ) rasponu opterecenja. To jamci jednolicni radni
ucinak.
Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,LED indikatori“, Stranica 203).

Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &3 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine.

Prikladna naprava za usisavanije ili kutija za prasinu/vrecica

za prasinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za

zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga

mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Pri uporabi

kutije za praSinu pravovremeno je ispraznite i redovito Cistite

uloZak filtra kako bi se osiguralo optimalno usisavanje

prasine.

Pri uporabi usisavaca pridrzavajte se zahtjeva navedenih u

nastavku. Postujte vaZzece propise u va$oj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 28
crijeva

Potreban podtlak" mbar >220

hPa >220

Potrebna proto¢na koli¢ina® I/s >28

m°h >100,8

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu

Kod manjih radova moZete prikljuciti vrecicu za prasinu
(pribor) (11). Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu
na nastavak za ispuhivanje (5). Pravodobno ispraznite
vrecicu za prasinu (11) kako bi usisavanje prasine bilo
optimalno.

Vanjsko usisavanje

Nataknite usisno crijevo (pribor) na nastavak za ispuhivanje
(5).

Spojite usisno crijevo s usisavacem. Pregled za prikljucivanje
na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove upute.

LED indikatori

U sljedecoj tablici objasnjeni su moguci LED indikatori (1).

Hrvatski| 203

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)

- Zateznu polugu (9) zakrenite do kraja prema van. Brusna
traka (7) je sada labava i mozete je skinuti.

- Stavite novu brusnu traku (7). Pazite da se podudaraju
smjerovi strelica na unutarnjoj strani brusne trake i
kucistu elektricnog alata.

- Ponovno zakrenite zateznu polugu (9) u pocetni polozaj.

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. Hod brusne trake ¢e
se automatski centrirati kod ukljucivanja i tijekom
postupka brusenja.

Pazite da brusna traka (7) ne struze po kucistu. Redovito

provjerite hod trake i ako je potrebno, regulirajte ga gumbom

za podesavanje (8).

Biranje brusne trake

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razlicite brusne
trake:

[TEWood 40-320
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka
Za plo$no brusenje i izravnavanje

srednja 80, 100,

manjih neravnina 120, 150
Zazavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180, 220,
280, 320

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drZite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (10)

drZite ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu

(4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (10). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (10), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Bosch Power Tools
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Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijela Stalno svijetli Brzina trake (vidi ,Brzina trake", Stranica 201)
(1x...5x)

Zelena Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije”, Stranica 202)

Zuta Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 202)

Stalno svijetli Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi

Crvena Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamijenite ili napunite aku-bateriju
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 202)
Stalno svijetli Elektri¢ni alat ima pogresku sustava Ponovno pokrenite elektricni alat ili izvadite
(5x) (iskljucivanje kod udarca o pod, kontrola i ponovno umetnite aku-bateriju.

udarca o pod ili zaglavljivanje)

Prethodno biranje brzine trake

Tipkom za brzinu trake (2) mozete povecati brzinu trake i
smanjiti tipkom za smanjenje brzine trake (3). Potrebnu
brzinu trake mozete prethodno odabrati i tijekom rada.

Svijetleca LED dioda Brzina trake

1-2 mali
1-4 srednji
1-5 veliki

Pregled primjene

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrZava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Primjena/materijal Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja

Brusenje - Skidanje stare boje i laka brusenjem P60-P100 3-5

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢nih materijala P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira prije lakiranja P120-P180 4-5

- Skidanje rubova na drvenim dijelovima

- Zagladivanje drvene povrsine prije bajcanja

- Medubrusenje lakiranih povrsinai brusenje predlaka ~ P220-P280 1-3

- Medubrusenje lakiranih povrsina na rubovima
Fino brusenje - Brusenjedrveta P150-P180 4-5

- Brusenje rubova punog drva i furnira

- Brusenje laka na bajcanim povrsinama i rubovima P240-P320 1-3
Upute zarad Prekomjerno povecanije pritiska ne rezultira ve¢im uc¢inkom

Ucinak skidanja materijala s povrsine kod brusenja i kvaliteta
povrsine u biti se odreduju izborom brusne trake kao i
prethodnim biranjem brzine trake. Sto je veca brzina trake,
to je vece skidanje materijala i utoliko je finija brusna
povrsina.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar u¢inak
brusenja i cuvaju elektricni alat.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po
mogucnosti radite s umjerenim pritiskom. Za dobar ucinak
brusenja dovoljna je vlastita teZina elektri¢nog alata.

brusenja nego dovodi do veceg trosenja elektricnog alata i
brusne trake.

Elektri¢ni alat u ukljucenom stanju stavite na obradivanu
povrsinu. Radite umjerenim pomakom i izvodite proces
brusenja paralelno i uz preklapanje putanja brusenja. Brusite
u smjeru vlakana, a poprecni tragovi brusenja daju
ometajuce ucinke brusenja.

Posebno kod brusenja ostataka laka mozZe se dogoditi da se
oni rastale i da dode do razmazivanja po povrsini izratka i
brusne trake. Stoga radite s usisavacem.
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Brusna traka kojom je ve¢ obradivan metal ne smije se vise
koristiti za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusne trake spremite samo u visecem poloZaju i ne savijajte
ih jer ¢e inaCe biti neuporabive.

S brusnim okvirom (pribor) moZze se postici jednoli¢an
(dozirajuci) ucinak skidanja materijala kod plosnog brusenja
vecih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Kistom uklonite prianjajucu brusnu prasinu.

Zamjena metalne ploce (vidjeti sliku B)

Metalna ploca (13) vijcima se pri¢vrs¢uje na vuneni filc (14)
i omogucuije postizanje optimalne slike brusne povrsine.
Metalna ploca (13) izloZena je tro$enju ovisnom o
intenzitetu koristenja. Za zamjenu metalne ploce (13)
skinite brusnu traku (7). Odvijte vijke metalne ploce (13) i
zamijenite je.

Nakon stavljanja brusne trake podesite hod trake (vidi
»Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)*“, Stranica 203).

Zamjena klizne ploce (pribor) (vidjeti sliku C)

Klizna ploca (15) (pribor) vijcima se pri¢vr$cuje za metalnu
plo¢u (13) i omogucuje postizanje optimalne slike brusne
povrsine.

Klizna plo¢a (15) izloZena je tro$enju ovisnom o intenzitetu
koristenja. Za zamjenu klizne ploce (15), skinite brusnu
traku (7). Odvijte vijke klizne ploce (15) i zamijenite je.
Nakon stavljanja brusne trake podesite hod trake (vidi
»Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)“, Stranica 203).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista kiepideme isoleeritud
pinnast, sest lihvimistarvik voib kokku puutuda
tooriista enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Viige elektriline tooriist toorikuga kokku alles siis, kui
see on sisse liilitatud, ja liilitage elektriline tooriist
vélja alles siis, kui olete selle toorikult eemaldanud.
Elektriline tooriist voib akitselt likuma hakata.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. Esineb
vigastuste oht.

» Kanndke kaitsekindaid ja drge kunagi puudutage
liikuvat lihvlinti. Esineb vigastuste oht.

» Veenduge, et lenduvad sidemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub séademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade kuivlihvimiseks ning sobib
materjali eemaldamise suure joudluse téttu puidu,
siinteetiliste materjalide, metalli, pahtlimassi ning lakitud
pindade tootlemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) LED-naidik lindi kiiruse (valge) ja aku laetuse taseme
(roheline) jaoks

(2) LindiKkiiruse suurendamise nupp

(3) Lindikiiruse vihendamise nupp

(4) Fikseerimisnupp sisse/valja lilliti jaoks
(5) Viljapuhkeotsak

(6) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Lihvlint

(8) Lihvlindi jooksu justeerimisnupp

(9) Lihvlindi kinnitushoob

(10) Sisse-/valjaliliti

(11) Tolmukott

(12) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(13) Metallplaat

(14) Villavilt

(15) Liugplaat”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601CC20..
Nimipinge V= 18
Lindi tiihikaigukiirus m/min 200-320
Lihvlindi pikkus mm 533
Lihvlindi laius mm 75
Lihvlindi kiiruse eelvalimine °
Oma-/voorvaljaimemise

ihendamiskoht

Impact Protection

Kokkuporkekontroll °
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Lintlihvmasin GBS18V-75

Taaskaivitumiskaitse °
Elektrooniline piisikiiruse °
hoidja

Kaal® kg 2,7
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel @ ja hoiustamisel
Uhilduvad akud

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Soovitatavad akud
taisvoimsuse jaoks

Soovitatavad
laadimisseadmed

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektritdoriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivdimsustase 97 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l6ogivibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 208 m/s” (K = 9 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Lindi kiirus

Kahe lindi kiiruse eelvaliku nupu (2) ja (3) abil saate
vajalikku lindi kiirust ka kditamise ajal eelvalida. Lindi vajalik
kiirus soltub materjalist ja to6tingimustest ning seda saab
kindlaks teha praktilise katse kaigus.

LED-id [min?]
Pidev tuli 1 x valge 200
Pidev tuli 2 x valge 228
Pidev tuli 3 x valge 257
Pidev tuli 4 x valge 286
Pidev tuli 5 x valge 320

Parast pikemaajalist to6d vaikesel lindi kiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes
3 minutit tiihikdigul maksimaalse lindi kiirusega.

Viljaliilitumine kukkumise korral

Integreeritud valjalilitus liilitab elektrilise

@ tooriista mahakukkumise korral kohe vdlja.
DROP.
CONTROL

Impact Protection

Seade peatub automaatselt, kui see tabab

takistust.
MPACT

I
PROTECTION

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra elektrilise
@ tooriista kontrollimatu kaivitumise parast
restant | VOOlukatkestust.
PROTECTION) Taaskasutuselevotuks viige sisse-/
valjaliliti (10) valjaliilitatud asendisse ja
|ilitage elektriline tooriist uuesti sisse.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrilise tooriista elektroonika hoiab
segamisvispli pddrlemiskiiruse laias
koormusvahemiku ulatuses seatud vahemikus
konstantsena. See tagab iihtlase t6ojoudluse.

.'“'t'"ﬁ

CONSTANT
SPEED
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjallitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,LED-naidud", Lehekiilg 210).

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

o Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Eesti| 209

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.

Sobiv imiseade voi tolmukarp/tolmukott vihendab tervisele
ohtlikku tolmu. Tagage téokohas hea ventilatsioon. Kasutage
pohimétteliselt sobivat hingamisteede kaitsevahendit.
Tolmukarbi kasutamisel tiihjendage see optimaalse
tolmueemaldamise tagamiseks digeaegselt ja puhastage
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filtrielementi korraparaselt.

Imuri kasutamisel jargige jargnevalt nimetatud ndudeid.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid

siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 28

Vajalik alarghk" mbar >220
hPa >220

Vajalik labivooluhulk” I/s >28
m’/h >100,8

Tolmuklass M®
A) Elektrilise tocriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Soovitatav filtritbhusus

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil
Vaiksemate todde korral vdite iihendada tolmukoti
(lisavarustus) (11). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
véljapuhkeotsakule (5). Tiihjendage tolmukott (11)
oigeaegselt, et tolmu eemaldamine toimuks pidevalt
optimaalselt.

Eraldi tolmuimeja kasutamine

Liikake imivoolik véljapuhkeotsakule (5).

Uhendage imivoolik tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvlindi vahetamine (vt joonis A)

- Pddrake kinnitushoob (9) I6puni lahti. Lihvlint (7) on
niiiid vaba ja selle saab ara votta.

LED-ndidud
Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-néitusid (1).

Seisund

Tahendus/pohjus

- Asetage uus lihvlint (7) kohale. Veenduge, et lihvlindi
sisekiiljel ja elektrilise tooriista korpusel olevate noolte
suunad Uhtivad.

- Poorake kinnitushoob (9) jélle algasendisse tagasi.

- Kergitage seadet ja liilitage uuesti sisse. Lihvlindi jooks
tsentreerub sisseliilitamisel ja lihvimise ajal automaatselt.

Jalgige, et lihvlint (7) ei puudutaks korpust. Kontrollige

korraparaselt lihvlindi jooksu ja jarelreguleerige seda

vajaduse korral justeerimisnupuga (8).

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus
[TEWood

40-320
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedad,
héoveldamata prussid ja lauad

jime 40,60

Tasalihvimiseks ja vaiksemate keskmine 80, 100,

ebatasasuste korvaldamiseks 120, 150
Kovade puiduliikide 1opp- ja peen 180, 220,
peenlihvimiseks 280, 320
Kasutamine
Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitit (10) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjalilitit (10) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (4).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (10). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (10) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Lahendus

Valge Pidev tuli Lindi kiirus (vaadake ,Lindi kiirus®, Lehekiilg 208)
(1x..5x)

roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x..5x) Lehekiilg 209)

kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage peagi aku voi laadige seda
(1x) taseme naidik“, Lehekiilg 209)
Pidev tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul
(5x) elektroonika, aku) t6otada ja maha jahtuda

punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige seda
(1x) naidik”, Lehekiilg 209)

1609 92AF87](09.02.2026)
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Virv Seisund Tahendus/pohjus
Pidev tuli Elektrilisel tooriistal on siisteemiviga
(5 %) (valjaltlitumine kukkumise korral,

Eesti|211

Lahendus

Kaivitage elektriline tooriist uuesti voi votke
aku valja ja sisestage uuesti.

kokkuparkekontroll véi kinnikiilumine)

Lindi kiiruse eelvalimine

Lindi kiiruse vahendamise nupuga (2) saate lindi kiirust
suurendada ja lindi kiiruse vahendamise nupuga (3)
vahendada. Te saate vajaliku lindi kiiruse eelvalida ka t66
ajal.

Polev LED tuli Lindi kiirus

1-2 madal
1-4 keskmine

Kasutusviiside iilevaade

Kasutusviis/materjal

Polev LED tuli Lindi kiirus

1-5 korge

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vénkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Parast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Poorlemiskiiruse
aste

Abrasiiv

Mahalihvimine - Vana varvi- voi lakikihi mahalihvimine P60-P100 3-5
- Puidu lihvimine
- Termoplastide lihvimine P60-P100 1-3
Vahelihvimine - Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist P120-P180 4-5
- Puitdetailide kraatide eemaldamine
- Puidupinna lihvimine enne peitsimist
- Lakikihtide vahelihvimine ja aluslaki lihvimine P220-P280 1-3
- Kantidele kantud lakikihtide vahelihvimine
Peenlihvimine - Puidu lihvimine P150-P180 4-5
- Taispuit- ja vineerkantide lihvimine
- Peitsitud pindadele voi kantidele kantud laki lihvimine  P240-P320 1-3

Toojuhised

Materjali eemaldamise joudlus lihvimisel oleneb oluliselt
lihvpaberi valikust ja lindi eelvalitud kiirusest. Mida suurem
on lihvimiskiirus, seda rohkem materjali eemaldatakse ja
seda puhtam on lihvitud pind.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea
lihvimisvoimsuse ja sdastavad seadet.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage vdimalikult
vdikest survet. Seadme omakaalust piisab hea
lihvimistulemuse saavutamiseks. Liigne surve ei anna
paremat lihvimistulemust, vaid iiksnes kulutab seadet ja
lihvlinti rohkem.

Asetage sisseliilitatud seade toddeldavale pinnale. Té6tage
mooduka ettenihkega ning lihvige pinda paralleelselt ja
kattuvalt. Lihvige kiu suunas, ristipidi lihvimine jétab
soovimatud lihvimisjaljed.

Varvikihi mahalihvimisel voib vérv sulada ning maarida
tooriku pinda ja lihvlinti. Seetdttu kasutage tootamisel
tolmueemaldust.

Metalli lihvimiseks kasutatud lihvlinti ei tohiks kasutada
teiste materjalide lihvimiseks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hoidke lihvlinte rippuvas asendis ja arge murdke neid kokku,
sest vastasel juhul muutuvad need kasutuskélbmatuks.
Lihvimisraami (lisatarvik) kasutamisel lihvitakse suuremate
puitpindade puhul terve pinna ulatuses maha iihtlase
paksusega kiht.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Metallplaadi vahetamine (vaata joonist B)

Metallplaat (13) kruvitakse villavildile (14) ja optimeerib
lihvimistulemust.

Metallplaat (13) kulub olenevalt kasutamise intensiivsusest.
Metallplaadi (13) vahetamiseks eemaldage lihvlint (7).
Kruvige metallplaat (13) lahti ja vahetage vélja.
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Lihvlindi pealeasetamise jarel justeerige lindi jooks (vaadake
,Lihvlindi vahetamine (vt joonis A)“, Lehekiilg 210).

Libisemisplaadi vahetamine (lisatarvik) (vt pilti C)
Libisemisplaat (15) (lisatarvik) kruvitakse Metallplaat (13)
kiilge ja see voimaldab optimaalset lihvimistulemust.
Libisemisplaat(15) kulub olenevalt kasutamise
intensiivsusest. Libisemisplaadi(15) vahetamiseks
eemaldage lihvlint (7). Kruvige libisemisplaat (15) lahti ja
vahetage see vdlja.

Lihvlindi pealeasetamise jarel justeerige lindi jooks (vaadake
LLihvlindi vahetamine (vt joonis A)“, Lehekiilg 210).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.
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» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Latviesu|213

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo slipéjosa virsma var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. PargrieZot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
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nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet
elektroinstrumentu, pirms tas tiek pacelts no
apstradajama priekSmeta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var péksni parvietoties.

» Nekad nepieskarieties kustosai sliplentei. Pretéja
gadijuma var notikt savaino$anas.

» Neésajiet aizsargcimdus un nekad nepieskarieties
kustosai sliplentei. Pretéja gadijuma var notikt
savaino$anas.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipéjot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,

netirumiem, iidens un mitruma. Pastav spradziena un

issleguma risks.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildvielu, ka ari krasotu un lakotu virsmu sausai slipé$anai ar
lielu materiala noslipésanas atrumu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) LEDindikators sliplentes atrumam (balts) un
akumulatora uzlades statusam (zal$)

(2) Sliplentes atruma palielinasanas poga
(3) Sliplentes atruma samazinasanas poga
(4) lesledzeja/izsledzéja fikseésanas poga
(5) Putek|uizpisanas iscaurule

(6) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Sliplente

(8) Sliplentes stavokla regulé$anas poga
(9) Sliplentes spriegosanas svira

(10) lesledzejs/izsledzéjs

(11) Putek|u maisin$

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13) Metala plaksne

(14) Filcs

(15) Slidplaksne®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601CC20..
Nominalais spriegums V= 18
Sliplentes atrums tuksgaita”  m/min. 200-320
Sliplentes garums mm 533
Sliplentes platums mm 75
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Lentes slipmasina GBS18V-75

Sliplentes atruma regulé$ana °
Savienojums aréjai/iekséjai °
puteklu uzsuk$anai

Impact Protection °
Triecienu kontrole

Aizsardziba pret atkartotu °
ieslégsanos

Elektroniska gaitas °
stabilizéSana

Svars® kg 2,7
leteicama apkartéja gaisa C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira darbibas laika ©
un glabasanas laika

Saderigie akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL1S...

leteicamie akumulatori
maksimalai jaudai

leteicamas uzlades ierices

A) Merijums 20-25 °C temperatira ar
akumulatoru GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 88 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 97 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-4:

a, = 2,8 m/sek.? (K = 1,5 m/sek.?), p; = 208 m/sek.”
(K=9m/sek.”)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
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noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Sliplentes atrums

Izmantojot sakotnéja sliplentes atruma izvéles pogas (2) un
(3), vajadzigo sliplentes atrumu var regulét ari darbibas
laika. Optimalais sliplentes atrums ir atkarigs no
apstradajama materiala un darba apstakliem, un to
ieteicams noteikt praktisku méginajumu cela.

LED lampinas [min™]

1 pastavigi degosa lampina x balta krasa 200

2 pastavigi degosas lampinas x balta 228

krasa

3 pastavigi degoSas lampinas x balta 257

krasa

4 pastavigi degosas lampinas x balta 286

krasa

5 pastavigi degoSas lampinas x balta 320

krasa

Péc ilgakas darbibas ar mazu sliplentes atrumu
elektroinstrumentam ir jalauj aptuveni 3 mintes atdzist,
darbinot to tuk§gaita ar maksimalo sliplentes atrumu.

Izslégsanas trieciena dé|
lebiveta trieciena izraisitas izslégsanas
@ funkcija nodrosina elektroinstrumenta
prop | izslégsanos, tiklidz tas nokrit un atsitas pret
CONTROL gridu.

Impact Protection

Saskaroties ar $keérsli, ierice tiek automatiski

aptureta.
PACT

M
PROTECTION

Bosch Power Tools
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Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novers
@ elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos,
resmrr | @tiaunojoties sprieguma padevei péc
PROTECTION} elektrobaro$anas partraukuma.
Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas
aktivizésanas, parvietojiet ieslédzeju/izslédzeju (10)
stavokli “Izslégts” un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroinstrumenta elektronika uztur maisitaja

AL/
"‘ t 'ﬁ apgriezienu skaitu iestatitaja diapazona;
CONSTANT pleejaws_pla§s sIo_d_zes diapazons. T_as palidz
SPEED ) nodros$inat vienmérigu darba rezultatu.
Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai as.

Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodem, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,LED indikacijas"“, Lappuse 218).

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.
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Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazina$anas pasakumi.
Piemérota putek|u nostks$anas ierice vai putek|u tvertne/
putek|u maisin$ samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzstiksanu, savlaicigi
iztukSojiet putek|u tvertni un regulari tiriet filtréjoso
elementu.
Izmantojot vakuumsticéju, ievéerojiet talak esosas
nosacijumus. levérojiet jusu valsti spéka esosos
prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 28
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >220

hPa >220

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >28

m’/h >100,8

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
céloni.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina
Veicot mazaka apjoma darbus, elektroinstrumentam var
pievienot putek|u maisinu (11) (papildpiederums). Stingri
uzbidiet putek|u maisina iscauruli uz putek|u izvadisanas
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iscaurules (5). Lai nodrosinatu optimalu putek|u
aizvadisanu, savlaicigi iztuksojiet puteklu maisinu (11).

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Uzbidiet uzsiksanas $|uteni uz uzsuksanas iscaurules (5).
Savienojiet uzsuk3anas $|uteni ar vakuumsuceju. Parskats
par instrumenta savieno$anas iespéjam ar dazadiem
vakuumstcejiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Sliplentes nomaina (skat. A. att.)

- Lidz galam izvelciet uz aru sliplentes spriegosanas sviru
(9). Lidz ar to sliplente (7) tiek pilnigi atspriegota, un to
var nonemt.

- levietojiet elektroinstrumenta jaunu sliplenti (7).
Sekojiet, lai sakristu bultu virziens sliplentes iekSpusé un
uz elektroinstrumenta korpusa.

- Parvietojiet sliplentes spriegosanas sviru (9) atpakal
sakuma stavokli.

- Paceliet elektroinstrumentu augSup un ieslédziet to.
Sliplente péc elektroinstrumenta ieslégsanas un darba
laika automatiski centréjas.

Sekojiet, lai sliplente (7) neskartu elektroinstrumenta

korpusu. Regulari parbaudiet sliplentes stavokli un

vajadzibas gadijuma veiciet tas regulésanu ar roktura (8)

palidzibu.

Sliplentes izvéle
Atbilstos$i apstradajamajam materialam un vélamajam

materiala noslipé$anas atrumam var izvéléties dazadas
sliploksnes.

[X:EWood 40-320
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu balku un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  videja 80, 100,
negludumu nolidzinadanai 120, 150
Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 220,
smalkslipésanai 280, 320
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izslédzéju (10) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (10), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (4).

Bosch Power Tools
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzeju (10). Ja iesledzéjs/izslédzéjs (10) ir fikséts,
vispirms to nospiediet, tad atlaidiet.

LED indikacijas

Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (1).

Stavoklis

Nozime/iemesls

Risinajums

balta Pastavigi deg Sliplentes atrums (skatit ,Sliplentes atrums®, Lappuse 215)
(1-5gab.)

zala Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts (skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
(2-5gab.) indikators“, Lappuse 216)

dzeltena Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladejiet
(1 gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators“, akumulatoru

Lappuse 216)

Pastavigi deg Sasniegta kritiska temperatdra (motora, ~ Darbiniet elektroinstrumentu tuksgaita un
(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist

sarkana Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1 gab.) ~Akumulatora uzlades pakapes indikators",

Lappuse 216)

Pastavigi deg
(5gab.)

Elektroinstrumentam radusies sistémas
klida (izslégSana trieciena gadijuma,

ledarbiniet elektroinstrumentu no jauna vai
iznemiet un ielieciet atpakal akumulatoru.

trieciena kontrole vai nosprostojums)

Sliplentes atruma izvéle

Izmantojot sliplentes atruma palielinasanas pogu (2), varat
palielinat sliplentes atrumu, savukart, izmantojot sliplentes
atruma samazinasanas pogu (3), varat samazinat atrumu.
Velamo sliplentes atrumu varat regulét ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

Degosas LED lampinas Sliplentes atrums

Degosas LED lampinas Sliplentes atrums

1-5 augsts

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodrosina vienmérigu apstrades atrumu.

1-2 zems Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
1-4 videjs elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Lietojumu parskats

Lietojums/materials Slipésanas Apgriezienu skaita

lidzeklis pakape

Noslipésana - Vecas krasas un lakas noslipésana P60-P100 3-5

- Koka slipésana

- Termoplastiskas plastmasas slipésana P60-P100 1-3
Starpslipésana - Koka un finiera slipéSana pirms lakosanas P120-P180 4-5

- Koka detalu fasetesana

- Koka virsmas nolidzinasana pirms kodinasanas

- Lakas starpslipésana un gruntésanas lakas slipésana ~ P220-P280 1-3

- Lakas starpslipésana malas
Smalka slipésana - Koka slipésana P150-P180 4-5

- Koka un finiera malu slipésana

- Lakas slipésana no kodinatam virsmam un malam P240-P320 1-3

Noradijumi darbam

Materiala noslipésanas atrumu un virsmas apstrades kvalitati
galvenokart nosaka izmantojama sliplente un tas kustibas

atrums. Jo lielaks ir sliplentes kustibas atrums, jo lielaks ir
materiala noslipé$anas atrums un gludaka apstradata
virsma.
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Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodrosinat augstu materiala
noslipésanas atrumu un lauj saudzigi lietot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplensu kalposanas laiku, stradajiet ar
minimalu spiedienu. Pasa elektroinstrumenta svars ir pilnigi
pietiekams, lai nodrosinatu pietiekosi augstu apstrades
razibu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodro$ina augstu materiala noslipé$anas atrumu, bet gan
izsauc elektroinstrumenta un sliplentes paatrinatu
nolieto$anos.

Kontaktejiet sliplenti ar apstradajama priekSmeta virsmu
tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas. Darba laika
parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu ta, lai
slipéjuma joslu malas savstarpéji parklatos. Veiciet slipésanu
tikai paraléli koksnes Skiedru virzienam, jo, slipéjot virsmu
Skersu virziena, izpauZzas vairaki nevélami efekti.

Noslipéjot lakojuma paliekas, lakas parklajums slipesanas
laika var sakt kust, izraisot plankumu veido$anos uz
apstradajama priekSmeta virsmas un sliplentes atru
piesarno$anos. Sados gadijumos pielietojiet puteklu
uzsuksanu.

Sliplentes, kas ir tikusas lietotas metala virsmu apstradei,
nav izmantojamas citu materialu slipé$anai.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.
Uzglabajiet sliplentes tikai piekarinata stavokli, nepielaujot
to parlocisanos, jo tad lentés izveidojas rievas, padarot tas
nederigas lietosanai.

Izmantojot slipésanas rami (papildpiederums), iespéjams
[idzeni noslipét liela izméra plakanas koka virsmas, ieturot
normétu materiala noslipé$anas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipudos slipésanas puteklus.

Sliploksnes nomaina (skatit attélu B)

Metala plaksne (13) tiek pieskrivéta pie filca (14) un |auj
panakt optimalu noslipétas virsmas kvalitati.

Metala plaksne (13) ir paklauta dilSanai, kas ir atkariga no
elektroinstrumenta izmanto$anas intensitates. Lai nomainitu
metala plaksni (13), nonemiet sliplenti (7). Noskriivéjiet
metala plaksni (13) un nomainiet to pret jaunu.

Péc sliplentes ievietoSanas noreguléjiet tas stavokli, ka
aprakstits sadala (skatit ,Sliplentes nomaina (skat. A. att.)
Lappuse 217).

«
s

Slidplaksnes nomaina (piederums) (skatit attélu C)
(15) Shidplaksne (piederums) tiek pieskrivéta pie metala
plaksnes(13) un nodrosina optimalu slipéjuma kvalitati.
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Slidplaksne (15) ir paklauta dil$anai, kas ir atkariga no
lietosanas intensitates. Lai nomainitu slidplaksni(15),
nonemiet sliplenti (7). Noskravéjiet slidplaksni(15) un
nomainiet to pret jaunu.

Péc sliplentes ievietoSanas noreguléjiet tas stavokli, ka
aprakstits sadala (skatit ,Sliplentes nomaina (skat. A. att.)
Lappuse 217).

s

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mlsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes $li-
favimo pavirsius gali paliesti savo maitinimo laida. Pa-
lietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj jrankj, o is-
junkite tik tada, kai pakeliate nuo ruoSinio. Elektrinis
jrankis gali staiga pajudéti.

» Niekada nelieskite judancios Slifavimo juostos. ISkyla
suZalojimo pavojus.

» Mivékite apsauginémis pirstinémis ir niekada nelies-
kite judancios slifavimo juostos. I3kyla suzalojimo pavo-
jus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
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ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Jrankis yra skirtas plokstiems mediniams, plastikiniams, me-
taliniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Juostos greicio nustatymo (baltas) ir akumuliatoriaus
jkrovos biiklés (zalias) LED indikatorius

(2) Juostos greicio didinimo mygtukas

(3) Juostos greic¢io mazinimo mygtukas

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(5) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(6) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Slifavimo juosta

(8) Juostos judéjimo trajektorijos tikslaus reguliavimo ra-
tukas
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(9) Slifavimo juostos jverzimo svirtele

(10) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(11) Dulkiy surinkimo maiselis

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) Metaliné plokstelé

(14) Vilnos veltinis

(15) Slankioji ploksté?

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Juostinis slifuoklis GBS18V-75

Gaminio numeris 3601CC20..
Nominalioji jtampa V= 18
Juostos tusciosios eigos ju- m/min 200-320
déjimo greitis ¥
Slifavimo juostos ilgis mm 533
Slifavimo juostos plotis mm 75
Juostos judéjimo greicio isa- °
nkstinis parinkimas
Filtro/dulkiy siurblio prijungi- °
mo antgalis
Impact Protection °
Kritimo kontrolé
Apsauga nuo pakartotinio jsi- °
jungimo
Elektroninis sukiy stabilizato- °
rius
Svoris” kg 2,7
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- °C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumulia- ProCORE18V...
toriai darbui visa galia > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Juostinis Slifuoklis GBS18V-75

GAX18...
EXAL18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

a, = 2,8m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 208 m/s’ (K = 9 m/s?)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Juostos judéjimo greitis

Juostos greicio isankstinio nustatymo mygtukais (2) ir (3)
reikiama juostos greit] galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio
medziagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais ban-
dymais.

Sviesos diodai [min™]
Sviecia nuolat 1 x balti 200
Sviecia nuolat 2 x balti 228
Sviecia nuolat 3 x balti 257
Sviecia nuolat 4 x balti 286
Sviecia nuolat 5 x balti 320
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Po ilgesnio naudojimo mazu juostos greiciu, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
gadidziausiu juosto greiciu.

ISjungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus jrankj

W

DROP
CONTROL

Integruotas iSjungimo jtaisas, suveikiantis su-
trenkus jrankj, iSkart iSjungia elektrinj jrankj, jei
jis nukrenta ant zemés.

Impact Protection

IMPACT
PROTECTION

Prietaisas, atsitrenkes j kliatj, automatiskai su-
stoja.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo
Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, ap-
@ sauga nuo pakartotinio jjungimo neleidzia
restarr | €lektriniam jrankiui nekontroliuotai jsijungti.
FROTECTION) Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungi-
mo-i$jungimo jungiklj (10) nustatykite j iSjungi-
mo padét; ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektrinio jrankio elektronika palaiko pastovy
maiSymo sraigto greitj placiame apkrovos
diapazone, nevirsijant nustatyto diapazono.Tai
uztikrina tolygy darbo naSuma.

110y
)

CONSTANT
SPEED

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

Lietuviy k. 223

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos bklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,LED indikatoriai“, Puslapis 225).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40 %
Sviedia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-
toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-
ta jkrovos buklés indikatoriaus s> mygtuka. Apie akumulia-
toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu
isiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus
Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos
biklés indikatoriuje.

Bosch Power Tools

1609 92AF871(09.02.2026)



224 | Lietuviy k.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bsenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi nei$reiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy.

Tinkamas nusiurbimo jtaisas arba dulkiy surinkimo dézuté/

dulkiy surinkimo maiSelis sumazina sveikatai kenksmingy

dulkiy kiekj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Nau-

dokite tik tinkamus respiratorius. Jei naudojate dulkiy suri-

nkimo dézute, kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbi-

ma, laiku ja iStustinkite ir reguliariai valykite filtruojamajj ele-

menta.

Jei naudojate dulkiy siurblj, laikykités Zemiau pateikty reika-

lavimy. Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-

dZiagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 28
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >28

m’/h >100,8

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®
mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. SumaZzéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu

Atlikdami maZzesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maiselj (papildoma jranga) (11). Nusiurbimo maise-
lio atvamzdj jstatykite ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (5).
Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj (11) laiku i$valykite.

I3orinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarng uzstumkite ant dulkiy iSmetimo atvamz-
dzio (5).

Nusiurbimo Zarna sujunkite su dulkiy siurbliu. ApZvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos
gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.

élifavimojuostos keitimas (zr. A pav.)

- Visi$kai atlenkite jverzimo svirtele (9). Slifavimo juosta
(7) dabar yra atleista ir ja galima nuimti.

- Uzdékite nauja slifavimo juosta (7). Rodykliy, pavaizduo-
ty ant Slifavimo juostos vidinés pusés ir elektrinio jrankio
korpuso, kryptys turi sutapti.

- verzimo svirtele (9) vél nulenkite j pradine padétj.

- Pakelkite elektrinj jrankj ir jj jjunkite. Jjungiant ir lifuojant
juostos judéjimo trajektorija centruojama automatiskai.

Stebékite, kad $lifavimo juosta (7) neslifuoty korpuso. Regu-

liariai tikrinkite juostos judéjimo trajektorija ir, jei reikia, pa-

reguliuokite ja reguliavimo ratuku (8).

Slifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti

sluoksnj yra sitlomos jvairios $lifavimo juostos:

[EWood a0-320
Visy riasiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, stam- 40, 60
neobliuoty tasy bei lenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,
deliems nelygumams islyginti tinis 120, 150
Baigiamajam ir glotniajam kietmedZio smul- 180, 220,
Slifavimui kus 280, 320
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (1).

Lietuviy k.| 225

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (10) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-idjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj
paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (4).
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (10) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) uzfik-
suotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Buklé

ReikSmé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Juostos judéjimo greitis (zr. ,Juostos judéjimo greitis”, Pus-
(1x...5x) lapis 222)

Zalia Svietia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius“, Puslapis 223)

Geltona Svietia nuolat Akumuliatorius beveik i$sikroves (zr. ,Aku- - Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius®,  kite

Puslapis 223)

Svietia nuolat Pasiekta kritiné temperattira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés

Raudona Svietia nuolat Akumuliatorius i$sikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos buklés indikatorius®, Pus-

lapis 223)

Svie¢ia nuolat
(5x)

Jvyko elektrinio jrankio sisteminé klaida (is-

jungimas atsitrenkus j kliatj, kritimo kontro
|é ar strigimas)

Elektrinj jrankj jjunkite i$ naujo arba iSim-
kite akumuliatoriy ir vél jdékite.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas
Juostos greicio padidinimo mygtuku (2) juostos greitj galite

padidinti, o juosto greic¢io mazinimo mygtuku (3) - sumazin-

ti. Reikiama juostos greitj galite nustatyti ir veikimo metu.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo

Svieéiantis LED

Juostos judéjimo greitis

nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu Slifavimo judesiy skaiciumi, kad

1-2 Mazas
1-4 Vidutinis
1-5 Didelis
Naudojimo apzvalga

Naudojimas/medziaga

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo priemo-  Siikiy skai¢iaus pa-

né kopa

Nuslifavimas - Seny dazy ir glazdros nuslifavimas P60-P100 3-5
- Medienos Slifavimas
- Termoplastiniy plastiky slifavimas P60-P100 1-3
Tarpinis slifavimas - Lako Slifavimas nuo medienos ir faneros P120-P180 4-5
- Medienos daliy briauny uzapvalinimas
- Medienos pavirsiaus lyginimas prie$ beicavima
- Lako tarpinis Slifavimas ir $lifavimas prie$ pirminjla- ~ P220-P280 1-3
kavima
- Tarpinis lako ant briauny $lifavimas
Glotnusis Slifavimas - Medienos $lifavimas P150-P180 4-5
- Medienos masyvo ir faneros briauny $lifavimas
- Lako $lifavimas ant beicuoty pavirsiy ir briauny P240-P320 1-3

Bosch Power Tools
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Darbo patarimai

Slifavimo nadumas ir pavirsiaus kokybeé priklauso nuo $lifavi-
mo justos SiurkStumo ir nustatyto juostos judéjimo greicio.
Kuo didesnis yra juostos judéjimo greitis, tuo didesnis pasie-
kiamas $lifavimo nagumas ir gaunama geresné $lifavimo ko-
kybé.

Tik nepriekaistingos biiklés slifavimo juostos uztikrina gerg
$lifavimo nasuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaiso savojo svorio vi-
siSkai pakanka geram $lifavimo efektyvumui pasiekti. Prie-
taisg per daug spaudziant, lifavimo nasumas nepadidéja, tik
labiau dévisi elektrinis prietaisas ir Slifavimo juosta.

Jiungta prietaisa uzdékite ant ruosinio. Dirbkite vidutine pa-
stima ir prietaisg veskite taip, kad buty nuslifuojamos lygia-
grecios, tarpusavyje persidengiancios pavirsiaus juostos.
Slifuokite pagal plausa, nes lifuojant skersine kryptimi gau-
namas neigiamas efektas.

Slifuojant dazy likuéius daznai pasitaiko, kad jie pradeda svil-
tiir uZtersia ruosinio pavirsiy bei $lifavimo juostas. Todél
dirbkite su dulkiy nusiurbimo jranga.

Juosta, kuria Slifavote metala, negalima $lifuoti kity medzia-
8y.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Slifavimo juostas sandeliuokite tik pakabintas, jy nelanksty-
kite, kitaip jos taps netinkamos naudoti.

Naudojant $lifavimo rémga (papildoma jranga) galima lygiai
nuslifuoti didesnius medienos pavirsius, ribojant pasalinamo
sluoksnio storj.

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Prilipusias $lifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Metalinés plokstelés keitimas (Zr. B pav.)

Metaliné plokstelé (13) prisukama prie vilnos veltinio (14) -
ji uztikrina optimalia Slifuojamo pavirsiaus kokybe.

Metaliné plokstelé (13) dyla priklausomai nuo naudojimo in-
tensyvumo. Norédami metaline plokstele (13) pakeisti, nu-
imkite Slifavimo juostg (7). Metaline plokstele (13) nusukite
ir jg pakeiskite.

Uzdéje slifavimo juosta suderinkite juostos judéjimo trajek-
torija (2r. ,Slifavimo juostos keitimas (zr. A pav.)*, Pus-

lapis 224).

Atraminés plokstés (papildoma jranga) keitimas

(r. Cpav.)

Atraminé ploksté (15) (papildoma jranga) prisukama prie
metalinés plokstés (13) - ji uztikrina optimalig $lifuojamo
pavirsiaus kokybe.

Atraminé ploksté (15) dyla priklausomai nuo naudojimo in-
tensyvumo. Norédami atramine plokste (15) pakeisti, nuim-
kite Slifavimo juosta (7). Atramine plokste (15) nusukite ir ja
pakeiskite.

Uzdéje slifavimo juosta suderinkite juostos judéjimo trajek-
torija (2r. ,Slifavimo juostos keitimas (zr. A pav.)“, Pus-
lapis 224).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: ?
2608 000 772 (3.2 m)

@ a GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)

GAS 35 M AFC

@ 22 mm:

2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 565 (5 m) L

GAS 55 M AFC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.7 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
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SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
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may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in
binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution. Neither the name of
Linaro Limited nor the names of its contributors may be used to endorse
or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support
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Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)

Apache-2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution” shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
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provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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